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DE Produktname

KRANWAAGE

EN Product name

CRANE SCALE

PL Nazwa produktu

WAGA HAKOWA

cz Nazev vyrobku

JERABOVA VAHA

FR Nom du produit

BALANCE DE GRUE

IT Nome del prodotto BILANCIA A GRU

ES Nombre del producto BALANZA GRUA

HU Termék neve DARUMERLEG

DA Produktnavn KRANVAGT

Fl Tuotteen nimi NOSTURIVAAKA

NL Productnaam KRAANWEEGSCHAAL
NO Produktnavn KRANVEKT

SE Produktnamn KRANVAG

PT Nome do produto

BALANCA DE GUINDASTE

SK Nazov produktu

ZERIAVOVA VAHA

BG Mme Ha npoaykTa

KPAHOBA BE3HA

EL Ovopa npoidvtog TEPANOZYTAPIA

HR Naziv proizvoda DIZALNA VAGA

LT Produkto pavadinimas KRANO SVARSTYKLES

RO Numele produsului CANTAR PENTRU MACARA
SL Ime izdelka ZERJAVNA TEHTNICA

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-KW-5TW | SBS-KW-10TW

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU




1. MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN

Produktname Kranwaage
Modell SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Ja
Uberlastungswarnung Ja
Null Ja
Display LED
Stromversorgung Netzteil + Akku
Genauigkeitsklasse 1l
Betriebstemperatur [°C] -10 - 40
Gewichtseinheiten [kg] kg

Ib
Maximum load [kg] 5000 10000
Minimalgewicht [kg] 40 100
Abmessungen (L x B x H) 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
[mm]
Gewicht [kg] 11,5 22,5

2. FUNKTIONEN DES TASTATURFELDS UND DER ANZEIGEN

Frontplatte einer Kranwaage

Wie auf dem Bedienfeld dargestellt, sind A, B, C und D Bedientasten, deren Funktionen wie
folgt sind:

A. Verwenden Sie diese Taste, um das Ladegewicht einzugeben. Auerdem dient sie zum
Vorwartsblattern (nur vorwarts) im Einstellungsmen.

B. Drucken Sie diese Taste, um das aktuell angezeigte Gewicht beizubehalten; die Hold-
Anzeige leuchtet dann auf. Driicken Sie die Taste erneut, um die Funktion
,vorubergehendes Halten” zu deaktivieren. Um einen Wert einzugeben, drlicken Sie diese
Taste, um zwischen den gewilinschten Werten zu wechseln.

C. Drucken Sie diese Taste zum Tarieren, woraufhin die TARE-Anzeige aufleuchtet. Driicken
Sie die Taste erneut, um die Tara-Funktion voribergehend zu deaktivieren.

D. Dricken Sie diese Taste, um den aktuell angezeigten Wert auf Null zurlickzusetzen.

LB/KG — Wenn die rote Leuchte leuchtet, bedeutet dies, dass das Gerat auf KG eingestellt ist.

Wenn die Anzeige auf Griin wechselt, befindet sich das Gerat im LB-Modus.

3. GRUNDLEGENDE FUNKTIONEN

Einschalten



Schalten Sie den Netzschalter auf der Riickseite der Waage ein (Stellung ,ON"). Die Waage
zeigt nacheinander etwa eine Sekunde lang die Versionsnummer und anschlieBend die
maximale Tragkraft an. Danach zeigt das Display abwechselnd ,99999", ,88888" ... ,00000"
an, gefolgt von einer Selbstpriifung der Riicksetzsequenzen. Wahrend dieses Vorgangs blinkt
die Anzeige filr einige Zeit. Sobald dies beendet ist, zeigt die Anzeige das tatsachlich am
Haken befindliche Gewicht an. Nun befindet sich die Kranwaage im Modus fiir genaue
Wagungen.

Anfangs-Nullstellung

Nach dem Einschalten wechselt die Waage in den Wagemodus und zeigt ,0" kg an. Wenn
nicht ,0" kg angezeigt wird, liegt dies in der Regel daran, dass der zulassige Wert des
Anfangs-Nullbereichs tGberschritten wurde. Schalten Sie in diesem Fall die Waage bitte aus,
starten Sie sie neu und wahlen Sie den gewiinschten Parameter aus. (Siehe ,Nullbereich”
weiter unten.)

Manuelle Addition

Wenn der angezeigte Wert tGber Null liegt und Gewicht auf der Waage lastet, driicken Sie die
Taste A. Der aktuelle Wiegewert wird zum Gesamtgewicht addiert, sofern er innerhalb der
gultigen Parameter liegt. (Siehe ,Parameter einstellen”) Die Waage zeigt etwa eine Sekunde
lang ,bXXXX" an. Dabei steht ,b" flr die Gesamtzahl der Lasten und ,XXXX" fir die
Gesamtzahl der Additionen.

Anzeige des Gesamtgewichts

Befindet sich der angezeigte Wert im Nullbereich, driicken Sie die Taste A, um die
Gesamtzahl der Wagungen und das Gesamtgewicht der Lasten anzuzeigen. Zunachst wird
die Gesamtzahl der Wagungen angezeigt. Zeigt die Waage beispielsweise ,b0327" an,
bedeutet dies, dass bisher 327 Lasten gewogen wurden. Dricken Sie erneut die Taste A,
werden die vier Ziffern der linken Stelle des Gesamtwerts angezeigt. Beispielsweise bedeutet
,H 108", dass die Ziffern der linken Stelle des Gesamtgewichts ,108" lauten. Driicken Sie die
Taste A ein drittes Mal, werden die vier Ziffern der rechten Stelle des Gesamtgewichts
angezeigt. Zur Information: ,L 2896" bedeutet, dass die rechte Ziffer des Gesamtgewichts
.2896" lautet. Demnach betragt das Gesamtgewicht der Ladungen ,1082896 kg”.

Parameter einstellen

Drucken Sie D wahrend des Selbsttestablaufs von ,,99999" bis ,00000"

Funktionsbes Tatigkeit Display ~ Achtung

chreibung

Genauigkeit Driicken Sie D ds 1 0: Gemessene Genauigkeit
wahrend des 1: Wahlbare Genauigkeit. Driicken Sie C,
Selbsttestablaufs um zu andern.

von ,99999" bis



,00000"

Summer Drucken Sie A bEE 1 0: Deaktivieren
einstellen 1: Aktivieren
Driicken Sie C, um zu andern.
Nullpunktdrif Driicken Sie A auf 1 0: SchlieBen
t 1: Aktivieren
Driicken Sie C, um zu andern.
Waagenmod Dricken Sie A ofFF 2 0: Die Waage zeigt weiterhin den Wert an.
us 1: Das Anzeigefenster wechselt bei stabilem
ausschalten Wiegewert fuir 30 Minuten in den

Ruhemodus. Es wird aktiviert, wenn der
angezeigte Wert instabil ist oder durch
Driicken der Taste B.

2: Die Waage arbeitet 30 Minuten lang
weiter, wobei ein stabiler Wagewert
angezeigt wird, und schaltet sich dann
automatisch aus.

Dricken Sie C, um die Einstellung zu

andern.

Additionsbed Dricken Sie A AS 1 0: Addition bei instabilem Wert erlaubt

ingung 1: Hinzufligen bei instabiler Anzeige nicht
zulassig. Dricken Sie C, um die Einstellung
zu andern.

Einheiten Driicken Sie A Unt 0 0: kg

einstellen 1:1b
Driicken Sie C, um die Einstellung zu
andern.

Einstellung  Dricken Sie A 020 Prozent der Nennlast

des Driicken Sie C, um die Einstellung zu

Nullbereichs andern.

Léschen Driicken Sie A CLEAr Druicken Sie die A-Taste, um alle im

Speicher gespeicherten Werte zu 16schen
(wahrend des Loschvorgangs werden die
Ziffern von 9 bis 0 angezeigt).

Druicken Sie D, um den Vorgang ohne
Speichern zu beenden.

Ausschalten

Schalten Sie die Waage nach dem Wiegevorgang iber den Netzschalter auf der Riickseite
der Waage aus.

4. AUFLADEN DES AKKUS

Die Waage verfligt Uiber einen wartungsfreien Akku (6 V/4,5 Ah) und ein Smart-Ladegerat
(DC 6 V/1 Ah).



Die LOB-Anzeige leuchtet auf, wenn der Akkuladestand niedrig ist. Der Akku muss nun
aufgeladen werden. Die Waage kann jedoch

noch etwa 5 Stunden lang ohne Aufladen weiterbetrieben werden.

Wenn die LOB-Anzeige mehrere Stunden lang leuchtet, ohne dass aufgeladen wurde, oder
wenn die Batterie fast leer ist, schaltet sich die Waage automatisch aus. Das vollstandige
Aufladen der Batterie dauert etwa 5 Stunden.

Wenn der Akku vollstédndig geladen ist und das Display leer bleibt, deutet dies darauf hin,
dass entweder ein Problem beim Laden des Akkus vorliegt oder der Akku beschadigt ist.
Bitte wenden Sie sich fir eine Reparatur oder einen Austausch an den Lieferanten.

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, empfehlen wir, ihn mindestens einmal pro
Woche aufzuladen. Auch wenn die Waage Uber einen langeren Zeitraum nicht aufgeladen
werden muss, sollten Sie sie mindestens einmal pro Woche aufladen. Um Schaden am Akku
zu vermeiden, laden Sie ihn bitte ordnungsgemaB auf. AuBerdem empfehlen wir, die Waage
auszuschalten, um die Ladezeit zu verkirzen.

5. WARTUNG UND GEBRAUCH

Uberlasten Sie die Waage nicht, um Schiaden am Kraftmesswerker im Inneren der Waage zu
vermeiden.
Bitte Uberprifen Sie die Waage regelmaBig, um einen sicheren Gebrauch zu gewahrleisten.
Die grundlegende Checkliste umfasst:
e Ob sich die Schraube geldst hat.
e Ob der Haken, der Schakel oder andere Bauteile Risse aufweisen oder verformt sind.
e Ob die mechanischen Bauteile Anzeichen von Materialermiidung oder Defekte
aufweisen.
e Ob der Stift fehlt oder Bauteile verloren gegangen sind.
Sollten Anzeichen fiir einen der oben genannten Zusténde vorliegen, senden Sie die Waage
oder die betroffenen Bauteile bitte zur Reparatur oder zum Austausch an den Hersteller
zurtick, bevor Sie die Waage wieder in Betrieb nehmen.
Vermeiden Sie StoBe gegen das Display.
Verwenden Sie die Waage nicht unter nassen oder stark verschmutzten Bedingungen.

6. KALIBRATION

AnleTatigkeit Display Achtung

itun

9

1 Halten Sie D gedrickt, um die 00000 1. Schritt der Kalibrierung. Ein Passwort ist
Waage einzuschalten erforderlich.

2 Dricken Sie C, um die FRkRRR - kxxkkk st das Passwort

gewlinschte Zahl auszuwahlen,
und B, um die Ziffer zu
wechseln
3 Driicken Sie nach Eingabe des SPEN  Die Waage darf nicht belastet sein
Passworts A
4  Driicken Sie A 9500 9500 ist der Code beim Nullstellen



5 Drucken Sie A 00000 Warten Sie, bis sich die Anzeigen
stabilisiert haben, und driicken Sie dann
[ADD/INPUT].
6  Drucken Sie C, um die 03000 03000 ist das aufzuladende Prifgewicht
gewiinschte Nummer fur das von 3000 kg.
Prifgewicht einzustellen, und
driicken Sie B, um die Ziffern
zu verschieben
7 Nachdem das Standardgewicht 77683 77683 ist der Code fir das

aufgeladen wurde, driicken Sie Standardgewicht — 3000 kg.
A
8  Drucken Sie A 3000 Die Kalibrierung ist abgeschlossen. Die

Waage befindet sich im Wagemodus.
Das aktuelle Gewicht wird angezeigt.

Hinweis:

1) Bitte warten Sie unbedingt, bis sich die Anzeige stabilisiert hat, und driicken Sie dann
die Taste A. Andernfalls kommt es zu falschen Wageergebnissen.
2) Kalibrieren Sie die Waage nicht ohne Priifgewicht.

7. ALLGEMEINE HINWEISE ZUR DRAHTLOSEN FERNBEDIENUNG

Wenn nach dem Einschalten auf dem oberen Display des Gerats angezeigt wird, dass die
Batterien leer sind, laden Sie diese bitte auf. Nach einigen Sekunden schaltet sich die
Fernbedienung der Hebebiihne automatisch aus.

WARTUNG UND SICHERHEITSHINWEISE

Bitte vermeiden Sie StoBe, Regen und Feuchtigkeit. Ein Sturz aus der Hohe wirde die
drahtlose Fernbedienung schwer beschadigen.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie es bitte Gber den Schalter auf
der Riickseite des Gerats aus. Tun Sie dies bitte, um die Batterie zu schonen. Wenn Sie das
Gerat taglich benutzen, ist die Verwendung des Schalters nicht erforderlich.

MELDUNGEN

.YY-MM-DD"

HH:MM:SS

Wenn das Gerat kein korrektes Wiegesignal empfangt, iberprifen Sie bitte die
Stromversorgung an der Hangewaage.

,~-OV--"

Zeigt eine Uberlastung an. Befindet sich kein Gewicht auf der Waage und zeigt das Display
dennoch die Uberlastungsmeldung an, ist das Verbindungskabel von der Wagezelle zum
Sender falsch angeschlossen oder sogar durchtrennt.



dCLL

Wenn das Gerat nach dem Selbsttest beim Einschalten die oben genannte Meldung anzeigt
und das Unterspannungssymbol aufleuchtet, schaltet es sich nach zwei Sekunden
automatisch ab. Dies bedeutet, dass die Batterien des Handmessgerats leer sind und es nicht
normal verwendet werden kann. Laden Sie das Gerat in diesem Fall bitte wieder auf.

SO FUNKTIONIERT DIE HEBEZEUGWAAGE

Legen Sie Batterien in die Hebezeugwaage ein und schalten Sie den Schalter ein. Die
Betriebsanzeige leuchtet auf und zeigt damit an, dass die Waage betriebsbereit ist.

Achtung:

Die Waage schaltet sich nach einer Stunde Inaktivitat automatisch aus. Um sie wieder zu
verwenden, muss sie Uber

den Schalter aus- und wieder eingeschaltet werden.

ANZEIGEFUNKTIONEN

Nach dem Driicken der Taste ,ON" fuhrt das Gerat einen Selbsttest durch. Sobald der
Selbsttest abgeschlossen ist, zeigt das Display das aktuell auf der Kranwaage geladene
Gewicht an

Achtung:

Liegt kein Signal vor, schaltet sich das Gerat nach 30 Minuten automatisch ab.

Bei stabilen Wiegedaten, ohne Betriebs- oder Datenanderungen innerhalb von 30 Minuten,
schaltet sich das Gerat automatisch ab. Um es wieder zu verwenden, muss das Gerat erneut
eingeschaltet werden.

SYMBOLSCHEINE

W Das Symbol zeigt den Batteriestand an; je langer die Linie ist, desto hoher ist der
Ladezustand.
Y Das Symbol zeigt an, dass das Handdisplay Signale einwandfrei empfangt.

.. i Das Symbol zeigt an, dass das auf der Kranwaage geladene Gewicht stabil ist. Es zeigt
auBerdem an, dass das auf der
Kranwaage geladene Gewicht summiert werden kann.
20+ Das Symbol zeigt an, dass sich die Waagedim Nullzustand befindet oder dass die Taste
,~0«" gedruickt wurde, sodass das Gerat Null anzeigt.
[#3] Das Symbol zeigt an, dass im Speicher der Fernbedienung Daten gespeichert sind.
Das Symbol
verschwindet, sobald die Daten geldscht werden.
> Das Symbol zeigt die Tarierfunktion an. Der Gewichtswert entspricht dann dem
Nettogewicht.
kg Zeigt an, dass die Wageeinheit kg ist.



TASTATURFUNKTIONEN

.OK"

Durch Driicken dieser Taste — entweder im Wiege- oder im Standby-Modus — gelangen Sie in
das Funktionsmenu. Driicken Sie zur Bestatigung die Taste unter ,Meni" oder
.Funktionseinstellung".

Driicken Sie die Taste ,OK" und wechseln Sie zu Menu F:



keine Funktion

keine Funktion

Datum/Uhrzeit

keine Funktion

keine Funktion

keine Funktion

UO OkgTllb

SNO1 SN 00 siehe interner Code, SNO1, SNO2.

POO0 Geben Sie das Passwort , 111" ein, um zum Menu S zu gelangen.
Keine Funktion

dP 0 Bitte wahlen Sie den Dezimalpunkt aus den Optionen 0, 1, 2, 3, 4 aus
3 Vollskala

FO5000 Zum Einstellen der Vollskala mit 6 Ziffern

S 4 Keine Funktion

S 5 Keine Funktion

S 6 Andern der Passworter im Menii S

.Np"“: Geben Sie die urspriinglichen Passworter ein; ,op”: Geben Sie die neuen Passworter ein
S 7 Keine Funktion

S 8 OFF 0

nNnunmoummTm T T T T M T T
N = OO0 NOYUT A WDN =

Energiesparmodus

OFF O 1: glltig 0: unglltig

S 9 Funktion zum Andern der Genauigkeit
,dd” 0 1: gliltig 0: ungliltig

A" und V"

Durch Driicken dieser Tasten werden die Optionen im Menu geandert. Diese Tasten dienen
auBerdem zur Anderung der Zahlenwerte, sobald Sie sich in den einzelnen Menipunkten
befinden. (Beispiel: Andern der einzelnen Ziffern von Datum und Uhrzeit.)

II>> "
Diese Taste dient zum Umschalten zwischen den einzustellenden Zahlen in den MenUs
,Datum” und ,Uhrzeit".

c"
n

Driicken Sie diese Taste im Men(, um eine Meniiebene hoher zu gelangen. Durch
wiederholtes Driicken dieser Taste wechselt die Anzeige in den Wagemodus.

"_>0(_ll
Dricken Sie diese Taste, um den aktuell angezeigten Wert auf Null zu setzen.
"_>TII

Dricken Sie diese Taste, um die Tara-Funktion auszufthren.

F ]
"



Keine Funktion / nicht zutreffend.

Durch Driicken dieser Taste im Wagemodus konnen die aktuellen Daten gespeichert werden

*1
"

Wenn Akkumulationsdaten vorliegen, kénnen durch Driicken dieser Taste die kumulierten
Gewichte und Zeiten abgerufen werden

SN 1
oS

Driicken Sie diese Taste, um die Helligkeit einzustellen.

Driicken Sie diese Taste, um ,b xx" anzuzeigen, wobei ,xx" die Helligkeitsstufe angibt, die
durch Dricken der Tasten ,A" und V" eingestellt werden kann. Driicken Sie anschlieBend die
.OK"-Taste zur Bestatigung.

XX" bedeutet, dass der effektive Wert zwischen 02 und 15 liegt. Je héher die Zahl, desto
heller ist die Anzeige. Dadurch steigt auch der Stromverbrauch.

7]

"

Mit dieser Taste konnen Sie die kumulierten Daten der Fernbedienung |6schen
,ON”

Aktivierung der Stromversorgung

. OFF”

Deaktivierung der Stromversorgung

SO SUMMIEREN SIE DIE AKTUELLEN WIEGEDATEN

Schritt 1: Hangen Sie die Last auf die Waage

Schritt 2: Warten Sie, bis sich die Anzeige stabilisiert hat (das Stabilitatssymbol wird
angezeigt). Schritt 3: Dricken Sie ,+".

Schritt 4: Das Gerat zeigt die ,Gesamtsumme der akkumulierten Daten” und die ,Anzahl der
Akkumulationen” an

Achtung:

Null- und Minuswerte kdnnen nicht akkumuliert werden.

Ein Wagewert kann nur einmal summiert werden; eine wiederholte Akkumulation ist nicht
moglich. Es kénnen 99 Datensatze summiert, gespeichert und das Gerat ausgeschaltet
werden.



Sollten falsche Daten summiert worden sein, mussen lediglich die letzten Daten geldscht
werden. Es ist nicht erforderlich, den gesamten Summiervorgang zu wiederholen.

SO RUFEN SIE GESPEICHERTE DATEN AB

Wenn Sie die zuvor summierten Daten Uberpriifen mdchten, befolgen Sie bitte die folgenden
Schritte:

Schritt 1: Drucken Sie ,*"
Es wird ,Gesamtgewicht der Summierung” angezeigt.

Schritt 2: Driicken Sie erneut ,*
Es wird ,Gesamtanzahl der Summierungsvorgange” angezeigt.

Achtung:
Durch Driicken von ,*" werden das Gesamtgewicht und die Gesamtanzahl der
Summierungsvorgange angezeigt. Nach 10 Sekunden kehrt die Anzeige in den normalen

Wagemodus zurick.

Wenn sich keine kumulierten Daten im Speicher befinden, hat das Driicken der Taste ,*"
keine Auswirkung.

SO LOSCHEN SIE DATEN

Loschen: Einzelnes Léschen und vollstandiges Loschen:
Einzelnes Loschen: Lost die letzten Wiegedaten. Vollstandiges Loschen: Lost alle Wiegedaten.

Schritt 1: Driicken Sie ,-"
Anzeige: CLL 1

Schritt 2: Dricken Sie ,A" oder , V"
Stellen Sie das letzte Bit auf 1 oder 2 ein

1 --- Einzelne Léschung
2 --- Komplette Léschung

Schritt 3: Wahlen Sie ,Einzelne Loschung” oder ,Komplette Loschung

Driicken Sie ,OK", um zu bestatigen.

Achtung:

Keine Daten im Speicher, driicken Sie .-, das Gerat zeigt ,no” an. Wenn die Léschmaske

angezeigt wird, driicken Sie ,C", um den Loschmodus zu verlassen.

TECHNISCHE DATEN



Intervallwert: 1/2/5/10/20/50 Erregung der Wagezelle: 5 V Gleichstrom

Batterie: 4,8 V/3,2 Ah Nickel-Wasserstoff-Batterien, Betriebsdauer ca. 40 Stunden ohne
Aufladen Umgebungstemperatur: Waagengehause -10 °C bis 40 °C; Gerat 0 °C bis 40 °C
Maximale Reichweite des Funkmodems: 200 m (im freien Gelande) Funkfrequenz: 433 MHz

SYMBOL FUR NIEDRIGEN BATTERIESTAND

Wenn sich das Handdisplay im normalen Wagemodus befindet, wird links auf dem Display
ein ,L" angezeigt.

L * k x %

Zeigt an, dass die Batterien des Senders schwach sind und aufgeladen werden mussen.
Das Gerat kann nach Erscheinen der Batteriewarnung noch 30 Minuten lang verwendet
werden, danach schaltet sich der Sender automatisch ab.

SICHERHEITSHINWEISE ZU DEN BATTERIEN

Beachten Sie bei der Verwendung der Fernbedienung bitte die folgenden Hinweise. Dieses
Gerat wird mit einem wiederaufladbaren Akku betrieben.

Wenn der Akku neu ist, entladen Sie ihn bitte durch normalen Gebrauch des Geréts. Laden
Sie den Akku anschlieBend vollstandig auf. Um die optimale Leistung des Akkus zu erzielen,
wiederholen Sie diesen Vorgang bitte zwei- bis dreimal. Wenn Sie den Akku Uber einen
langeren Zeitraum nutzen mochten, mussen Sie ihn aufladen, bevor er vollstandig entladen
ist.

Schutzen Sie den Akku vor Wasser und Kurzschlissen, da diese den Akku beschadigen
kdnnen.

Wenn die Anschlisse des Akkus kurzgeschlossen werden, wird der Akku beschadigt.

VERWENDUNG DES LADEGERATS

3 Anzeigestatus des Ladegerats:

Bei 230 V eingeschaltet leuchtet die Kontrollleuchte griin.
Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Kontrollleuchte rot.
Ladevorgang abgeschlossen, die Kontrollleuchte leuchtet griin.

LADEANZEIGE

Ladeanzeige des Handdisplays

Wenn das Symbol ,geringer Ladezustand” auf dem Handdisplay angezeigt wird, muss das
Gerat aufgeladen werden. Bitte laden Sie es umgehend auf. Wenn das Symbol ,niedriger
Ladezustand” aufleuchtet, kann das Gerat noch 30 Minuten lang verwendet werden. Danach
schaltet es sich automatisch ab.

AUFLADEVERFAHREN FUR DAS HANDDISPLAY

Bitte verwenden Sie das Ladegerat, das im Lieferumfang der Waage enthalten ist. Die



Verwendung anderer Ladegerate kann zu Schaden am Gerat und am Akku fuhren.

Es dauert 5-7 Stunden, bis die Akkus vollstandig aufgeladen sind. Nach dem vollstédndigen
Aufladen wechselt das Ladegerat automatisch in den Erhaltungslademodus

8. ANLEITUNG ZUR INFRAROT-FERNBEDIENUNG
Die Fernbedienung funktioniert genauso wie die Tasten am Waagengehduse. Die
Fernbedienung wird mit einer AAA-Batterie betrieben.




1. FEATURES & SPECIFICATIONS

Product Name Crane Scale
Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tare Yes
Overload Warning Yes
Zero Yes
Display LED
Electricity supply AC adapter + battery
Accuracy class 1l
Operating Temperature [°C] -10 - 40
Weighing units [kg] kg
Ib
Maximum load [kg] 5000 10000
Minimum load [kg] 40 100
Dimensions (LxWxH) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Weight [kg] 11.5 22.5

2. FUNCTIONS OF KEY PAD & INDICATORS

Crane scale front panel

As presented on the panel, A, B, C, D, are operating keys, of whose functions are the
following:

A. Use this key to add the load weight. It is also being used for forwarding (scrolling forward
only) the setup menu.

B. Press this key to keep the current displaying weight and the hold indicator will switch on.
Press the key again to turn off temporarily holding function. For value input, press this
key to circulate between desired values.

C. Press this key to tare and the TARE indicator will switch on. Press the key again to turn off
temporarily tare function.

D. Press this key to zero the current displaying value.

LB/KG — When the red light is on, that means the unit is on KG. When the light turns green,

the unit is on LB.

3. BASIC OPERATIONS
Power On

Turn on the power switch at the back of the scale ("ON" position). The scale will display the



version number and then the maximum weight capacity individually for approximately one
second. Then the light will display “99999","88888"......."00000" alternately, followed by a self-
check of reset sequences. During that process the display will be blinking for some time.
After this has stopped the display will show the actual weight loaded to the hook. Now the
crane scale is in accurate weighing mode.

Initial on zeroing

After switching the power on, the scale enters into weighing mode and then displays "0"kg. If
it is not "0’kg, it's normally caused by overloading the permitted value of the initial on zero
range. In this case, please switch off the scale and re-start it and choose the desired
parameter. (Please see initial on zero Range below).

Manual addition

When the displaying value is above zero, with weight on the scale, press A key. The current
weighing value will be added to the total weight if within valid parameter. (Please see "Set

parameters”) The scale will show "bXXXX" for about one second. Here, “b” means the total

number of loads and “XXXX" indicates the total number of adding.

Display of total weight

When the displaying value is within the zero range, press key A to see the total number of
adding and the total weight of loads. It will firstly display the total number of loads. For
example, the scale shows “b0327", that indicates that 327 loads are weighed so far. Press A
again, it will display the four left-hand number of the added value. For instance, "H 108"
indicates the left-hand number of the total weight is “108". Press A for the third time, it will
show the four right-hand number of the total weight. For your information, “ L 2896"
indicates the right-hand number of the total weight is “2896". Accordingly, the total weight
of the loads is 1082896 kg".

Set parameters

Press D during self-check sequence from “99999" to “00000"

Function Operation Display Remarks
Division Press D during ds1 0: Measured division
self-check 1: Selectable division Press C to change.
sequence from
"99999" to
“00000"
Sets buzzer Press A bEE 1 0: Disable
1: Enable
Press C to change.
Zero point  Press A to 1 0: Close
drift 1: Activate

Press C to change.



Switch off ~ Press A oFF 2 0: The scale will keep displaying.
the 1: The displaying window will go into
scale mode sleeping mode with stable weighing value
for 30 minutes. It will be activated when the
displaying value is unstable or by pressing
the B key.
2: The scale will keep working for 30
minutes with stable weighing
value displayed and then switches off
automatically.
Press C to change.

Addition Press A AS 1 0: Adding allowed when unstable
condition 1: Adding not allowed when unstable Press
C to change.
Sets units  Press A Unt 0 0: kg
1:1b
Press C to change.
Initial on Press A 020 Percent of capacity
zero range Press C to change.
setup
Clear Press A CLEAr Press A button to remove all values saved

in a memory (digits from 9 to 0 will be
displayed while removing).
Press D to quit without save.

Power Off

After the weighing operation, turn off the scale by using the power switch on the back of the
scale.

4. BATTERY CHARGING

It adopts maintenance-free rechargeable battery (6V/4.5Ah) and smart charger (DC6V/1Ah).
The LOB indicator will be on if there is low power. The battery needs to be charged now. The
scale, however, can continue

to operate for about 5 hours without charging.

After the LOB indicator is ON for several hours without charging or if the battery is running
low, the scale will be switching off automatically. It will take about 5 hours to fully charge the
battery.

After battery is fully charged, with a blank display, that indicates that either there is a
difficulty in battery charging or a damaged battery. Please contact supplier for repair or
replacement.

To prolong the battery life, we suggest you charge the battery not less than once per week. If
the scale needs not to be charged for a long time, you should charge it not less than once
per week. To avoid any damage to the battery, please charge it correctly. Additionally, we
suggest you switch off the scale in order to shorten the charging time.



5. MAINTENANCE AND USE

Do not overload the scale in order to prevent damage to the force transducer inside the
scale.
Please check the scale frequently to insure safe use. The basic checking list contains:
e Whether the screw has come loose.
e Whether the hook or shackle or any other component is cracked or distorted.
e If the mechanical components showing signs of metal fatigue or defects.
e Whether the pin is off or the components are lost.
If there is any sign of the above mentioned conditions, please send the scale or components
back to the manufacturer for repair or exchange before using the scale again.
Avoid any impact to the display panel.
Do not use the scale under wet or heavily polluted conditions.

6. CALIBRATION

Step Operation Display Remarks

s

1  Hold on D to switch on the 00000 1st step of calibration. Password is
scale required.

2 Press Cto select the desired ~ ******  *x***k g the password
number, press B to shift digit

3 After entering password, press SPEN  There should be no load on the scale
A

4  Press A 9500 9500 is the encode when zeroing load
5 Press A 00000 Wait until the codes become stabilized
and press [ADD/INPUT]

6 Press C to change to the 03000 03000 is the standard weight of 3000kg
desired number for the to be loaded.
standard weight, press B to
shift digits

7  After the standard weightis 77683 77683 is the encode number of standard
loaded, press A weight - 3000kg.

8 Press A 3000 Calibration is completed. The scale is in

weighing mode.
The current weight load is displayed.

Note:

1) Please make sure to wait until the encode is stabilized, then press A. Otherwise it will
lead to incorrect weighing results.

2) Do not calibrate the scale without standard weight.

7. WIRELESS REMOTE GENERAL NOTES

After turning on power, if the upper display of the device indicates that the batteries are
empty, please recharge. After several seconds the remote control of the hoist scale will



shutdown automatically.
MAINTENANCE & SAFETY POINTS

Please avoid collisions, rain and humidity. Falling from height would damage the wireless

remote seriously.

When the device is not used for a long time, please turn it off via switch at the back of the
device. Please do so in order to protect the battery. If you use the device daily, there is no
need to use the switch.

MESSAGES

“YY-MM-DD"

HH:MM:SS

If the device does not receive the correct weighing signal, please check power of hoist scale
end.

ll__OV__ll

Shows overloading. If there is no weight on the scale and the display still shows the
overloading message, the down-lead from load cell to transmitter is linked wrong or is even
cut.

dC LL

After the power-on self-test, if the device displays the above message and the under-voltage
sign lights up, it will shutdown automatically after two seconds. It shows that the hand-held
instrument’s batteries are empty and cannot be used normally. In that case please recharge
the device.

HOW HOIST SCALE WORKS

Put batteries in hoist scale and turn on the switch. The work indicator light will light up,
which shows that the scale is ready for operation.

Attention:
The scale shuts down automatically after one hour idle time. To use it again, it must be

turned off and turned on again via
the switch.

DISPLAY FUNCTIONS

After pressing "ON" button, the device will run the self-test. Once the self-test phase is
completed, the display will show current weight loaded on the crane scale

Attention:

If there is no signal, the device shuts down automatically in 30 minutes.
In condition of stable weighing data, without any operational and data changes within 30



minutes, the device shuts down automatically. To use it again, the device must be turned on
again.

SYMBOL ICONS

W Sy mbol shows the battery power, the longer the line is, the higher the power is.
T Symbol shows hand-held display receives signals accurately.

k. Symbol shows that weight loaded on the crane scale is stable. It also shows that
weight loaded on the
crane scale can be accumulated.
=0+ Symbol shows that the scale body is in theestate of zero, or press “»0«", so that the

device displays zero.

[#3] Symbol shows that there is some data accumulated in the memory of the remote.
Symbol will
disappear when data will be cleared.

4 Symbol shows Tare-function. The weight value will be the net weight.

kg Shows weighing unit is kg.

KEYBOARD FUNCTIONS

IIOKII

By pressing this key, either in weighing state or standby state, you can enter the function
menu. Press the key under menu or function setting to confirm.

Press "OK" button and go to menu F:



no function

no function

Date/time

no function

no function

no function

UO OkgTllb

SNO1 SN 00 see internal code, SNO1, SNO2.

PO00 input the passwords 111 to go to menu S.

no function

dP 0 please select the decimal point among 0,1,2,3,4
3 full scale

FO5000 to set the full capacity with 6 digits

S 4 no function

S 5 no function

S 6 modify the S menu passwords

“np”: input the original passwords; “op”: input the new passwords
S 7 no function

S 8 OFF 0

nNnunmoummTm T T T T M T T
N = OO0 NOYUT A WDN =

Power save mode

OFF 0 1: valid O: invalid

S 9 function of changing the division value
“dd” 0 1:valid 0: invalid

”A” and IIVII
Pressing these keys will cause a change in the options of the menu. These keys are also

responsible for changing the numerical values, once inside the individual menu positions.
(For example: changing the individual numbers of the date and time.)

u>> n
This key is designed for switching between the desired number to be set inside the "date”
and “time” menus.

7] Cu

When in the menu, press this button to go up one level in the menus. Repeatedly pressing
this button will bring the display into weighing mode.

"0
Press this key to zero the current displaying value.
i T

Press this key to tare.

" Fn



No function / not applicable.

"u o,

+

Pressing the key under weighing state can keep current data in memory

EY

If have accumulation data, pressing this key can review accumulated weights and times
" _:Q:_ "

Press this key to control the brightness.

Press this key to show “b xx”, where “xx” means the brightness level, which can be adjusted
by pressing keys “A"and”Vv”, then press "OK" button to confirm.

“xx" means that the effective value ranges from 02~15. The higher the number, the brighter
it will be. As a result the power consumption will also increase.

This button can clear accumulative data of the remote

IIONII

Power on

"OFF"

Power off

HOW TO TOTALIZE CURRENT WEIGHING DATA

Step 1: Hang the load on the scale

Step 2: Wait for data to be stabilized (displays stable symbol) Step 3: Press”+"”
Step 4: Instrument will display “Total accumulative data” and "accumulative times”
Attention:

Zero and minus weight cannot be accumulated.

One weighing value can only be totalized for one time, cannot be repeated to accumulate.
Can totalize 99 sets of data, save and turn off.

In case of accumulating wrong data, it is only necessary to clear the last data. There is no

need to repeat the whole accumulation procedure.

HOW TO REVIEW RESERVED DATA



If there is a need to check the subsequent accumulative data, please adhere to the following
steps:

Step 1: Press™”
Displays “accumulative total weights”

Step 2: Press”*"again
Displays “accumulative times”

Attention:

By pressing”*”, the display will show the total weight and total times of accumulative actions.
After 10 seconds the display will go back to normal, weighing mode.

When there is no accumulative data in memory, pressing “*” will have no effect.
HOW TO CLEAR DATA

Clear: Single clear and total clear:
Single clear: Clear last weighing data. Total clear: Clear all weighing data.

u o

Step 1: Press
Display: CLL 1

Step 2: Press “"A" or V"
Convert last bit between 1 and 2

1 --- Single clear
2 --- Total clear

Step 3: Choose single clear or total clear

press”"OK" to confirm.

Attention:

No data in memory, press”-", instrument displays “no”. When display clear interface, press
“C" to exit clear state.

SPECIFICATIONS

Interval Value: 1/2/5/10/20/50 Load cell excitation: DC 5V

Battery: 4.8V/3.2AH nickel-hydrogen batteries, use for approximately 40 hours without
charging Environment temperature: Scale body -10°C~40°C; Instrument 0°C~40°C

Maximum wireless transceiver distance: 200 m (open area) Radio frequency: 433MHz

LOW POWER SYMBOL OF BATTERIES



When hand-held display is in process of normal weighing, it will show “L" at the left of the
display.

L * k % %

Indicates transmitter batteries are in low power, need to be recharged.

The device can be used for another 30 minutes after low power, then the transmitter shuts
down automatically.

BATTERY SAFETY POINTS

When using the remote please follow the tips for use. This device is powered by a
rechargeable battery.

When the battery is new, please discharge it by using the device normally. After that, fully
charge the battery. For best performance of the battery please do so two to three times. If
you want to use the battery for a long time, you have to charge it before it completely runs
out of energy.

Protect battery from water and short circuit as it will damage the battery.

If the connectors of the battery are being short circuited so the battery will be damaged.

CHARGER USE

3 indication states of charger:

Power on 230V, indicator light is green.
In charging, indicator light is red.
Charging full, indicator light is green.

CHARGING INDICATOR
Charging indicator of hand-held display

When the “low-power” symbol is shown on hand-held display, the device needs to be
charged. Please do so immediately. When the symbol of “low power” lights up, the
instrument can be used for another 30 minutes. After that it will shut down automatically.

CHARGING METHOD OF HAND-HELD DISPLAY

Please use charger along with the scale, using other chargers may cause damage to the
instrument and battery.

Batteries take 5-7 hours to be fully charged. After being fully charged, the charger will
automatically turn into small flow state

8. INSTRUCTION OF INFRARED CONTROLLER
Remote control & usage is the same with the scale body buttons. The controller is powered
by AAA battery.






1.

2.

CECHY | PARAMETRY TECHNICZNE

Nazwa produktu Waga hakowa
Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Tak
Ostrzezenie o przeciazeniu Tak
Zero Tak
Wyswietlacz Dioda LED
Zasilanie Zasilacz sieciowy + bateria
Klasa doktadnosci 1l
Temperatura pracy [°C] -10-40
Jednostki miary [kg] kg
Ib
Maksymalne obciagzenie [kg] 5000 10000
Minimalne obciagzenie [kg] 40 100
Wymiary (dt. x szer. x wys.) 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
[mm]
Ciezar [kqg] 11,5 22,5

FUNKCJE KLAWISZY | WSKAZNIKOW

Panel przedni wagi hakowej

Lb" Kg

= £ E8 B2
0 ( o C I 0]

Jak pokazano na panelu, klawisze A, B, C, D sa klawiszami operacyjnymi, ktérych funkcje sa

nastepujace:

A. Uzyj tego klawisza, aby doda¢ mase tadunku. Stuzy on réwniez do przechodzenia (tylko
do przodu) w menu ustawien.

B. Nacisnij ten przycisk, aby zatrzymac aktualnie wyswietlang mase — wtaczy sie wowczas
wskaznik zatrzymania. Nacisnij przycisk ponownie, aby tymczasowo wytgczy¢ funkcje
zatrzymania. W celu wprowadzenia wartosci nacisnij ten przycisk, aby przetaczac sie
miedzy zadanymi wartosciami.

C. Nacisnij ten przycisk, aby wykona¢ tarowanie — wiaczy sie wowczas wskaznik TARE.
Nacisnij przycisk ponownie, aby tymczasowo wytaczy¢ funkcje tarowania.

D. Nacisnij ten przycisk, aby wyzerowac aktualnie wyswietlang wartos¢.

LB/KG — Gdy Swieci sie czerwona kontrolka, oznacza to, ze urzadzenie jest ustawione na KG.
Gdy kontrolka zmieni kolor na zielony, urzadzenie jest ustawione na LB.

3.

PODSTAWOWE OPERACIJE

Wiaczanie zasilania



Wiacz przetacznik zasilania z tytu wagi (pozycja ,ON"). Na wyswietlaczu wagi pojawi sie
najpierw numer wersji, a nastepnie maksymalny zakres pomiarowy — kazdy z tych
komunikatow bedzie wyswietlany osobno przez okoto jedng sekunde. Nastepnie na
wyswietlaczu pojawia sie na przemian wartosci ,99999", ,88888"......,00000", po czym nastapi
autotest sekwencji resetowania. Podczas tego procesu wyswietlacz bedzie migat przez
pewien czas. Po ustaniu migania wyswietlacz pokaze rzeczywista mase zawieszona na haku.
Waga hakowa znajduje sie teraz w trybie doktadnego wazenia.

Wstepne zerowanie

Po wiaczeniu zasilania waga przechodzi w tryb wazenia, a nastepnie wyswietla ,0" kg. Jesli
nie jest to ,0” kg, zazwyczaj wynika to z przekroczenia dopuszczalnej wartosci zakresu
zerowania wstepnego. W takim przypadku nalezy wytaczy¢ wage, ponownie jg uruchomid i
wybraé zadany parametr. (Zobacz sekcje ,Zakres zerowania poczatkowego” ponizej).

Reczne dodawanie

Gdy wartos¢ wyswietlana jest wieksza od zera, a na wadze znajduje sie tadunek, nalezy
nacisnac¢ przycisk A. Aktualna wartos¢ pomiaru zostanie dodana do masy catkowitej, o ile
miesci sie w dopuszczalnych parametrach. (Zobacz ,Ustawianie parametrow”). Waga
wyswietli ,bXXXX" przez okoto jedng sekunde. W tym przypadku litera ,b” oznacza taczna
liczbe obcigzen, a ,XXXX" wskazuje taczna liczbe dodanych wartosci.

Wyswietlanie masy catkowitej

Gdy wyswietlana wartos¢ miesci sie w zakresie zerowania, nacisnij przycisk A, aby sprawdzi¢
taczna liczbe pomiaréw oraz taczng mase tadunkdw. Najpierw wyswietli sie taczna liczba
tadunkoéw. Na przyktad, jesli waga pokazuje ,b0327", oznacza to, ze do tej pory zwazono 327
tadunkéw. Nacisnij ponownie przycisk A, a wyswietla sie cztery cyfry po lewej stronie wartosci
sumarycznej. Na przyktad ,H 108" oznacza, ze liczba po lewej stronie wagi sumarycznej
wynosi ,108". Nacisnij przycisk A po raz trzeci, a wyswietlg sie cztery cyfry po prawej stronie
wagi sumarycznej. Dla informacji: ,L 2896" oznacza, ze prawa cze$¢ wagi catkowitej wynosi
.2896". W zwigzku z tym catkowita waga tadunkéw wynosi , 1082896 kg".

Ustawianie parametrow

Nacisnij przycisk D podczas sekwencji autotestu, gdy wyswietlacz zmienia sie z ,99999" na
,00000"

Funkcja Praca z Wyswietlac Uwagi
urzgdzeniem z

Podziatka Nacisnij przycisk D dS 1 0: Podziatka pomiarowa
podczas sekwengji 1: Podziatka do wyboru. Nacisnij przycisk C,
autotestu, gdy aby zmieni¢ ustawienie.

wyswietlacz
zmienia sie z



,99999" na

,00000"

Ustawianie  Nacisnij przycisk A bEE 1 0: Wytaczone

sygnatu 1: Whaczone

dzwiekoweg Nacisnij przycisk C, aby zmienic ustawienie.

o

Przesuniecie Nacisnij przycisk A do 1 0: Wytaczone

punktu 1: Wiaczone

zerowego Nacisnij przycisk C, aby zmienic ustawienie.

Wytaczanie  Nacisnij przycisk A oFF 2 0: Wyswietlacz wagi pozostanie aktywny.

trybu wagi 1: Wyswietlacz przejdzie w tryb uspienia po
utrzymywaniu sie stabilnej wartosci
wazenia przez 30 minut. Zostanie
aktywowany, gdy wyswietlana wartos¢
stanie sie niestabilna lub po nacisnieciu
przycisku B.
2: Waga bedzie dziata¢ przez 30 minut z
wyswietlang stabilng
wartoscig pomiaru, a nastepnie wytaczy sie
automatycznie.
Nacisnij przycisk C, aby zmieni¢ ustawienie.

Warunki Nacisnij przycisk A AS 1 0: Dodawanie dozwolone, gdy wartosc jest

dodawania niestabilna
1: Dodawanie niedozwolone w przypadku
niestabilnosci. Nacisnij przycisk C, aby
zmienid.

Ustawianie  Nacisnij przycisk A Jedn. O 0: kg

jednostek 1:1b
Nacisnij przycisk C, aby zmienidé.

Wstepne Nacisnij przycisk A o 20 Procent nosnosci

ustawienie Nacisnij przycisk C, aby zmienic.

zakresu

zerowania

Kasowanie  Nacisnij przycisk A CLEAr Nacisnij przycisk A, aby usunaé wszystkie
wartosci zapisane w pamieci (podczas
kasowania wyswietlane beda cyfry od 9 do
0).

Nacisnij przycisk D, aby wyjs¢ bez
zapisywania.

Wytaczanie zasilania

Po zakonczeniu wazenia wytacz wage za pomoca przetacznika zasilania znajdujacego sie z
tytu urzadzenia.

4. tADOWANIE AKUMULATORA



Urzadzenie wykorzystuje bezobstugowy akumulator (6 V/4,5 Ah) oraz inteligentng tadowarke
akumulatoréw (DC 6 V/1 Ah).

Wskaznik LOB zapali sie, gdy poziom natadowania akumulatora bedzie niski. Akumulator
nalezy woéwczas natychmiast natadowac. Waga moze jednak nadal

dziata¢ przez okoto 5 godzin bez tadowania.

Jesli wskaznik LOB Swieci sie przez kilka godzin bez fadowania lub jesli poziom natadowania
akumulatora jest niski, waga wytaczy sie automatycznie. Petne natadowanie akumulatora
zajmie okoto 5 godzin.

Po petnym natadowaniu akumulatora wyswietlacz pozostaje pusty, co oznacza, ze wystapity
trudnosci z tadowaniem akumulatora lub ze akumulator jest uszkodzony. W celu naprawy lub
wymiany nalezy skontaktowac sie z dostawca.

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ akumulatora, zalecamy tadowanie go co najmniej raz w tygodniu.
Jesli waga nie bedzie tadowana przez dtuzszy czas, nalezy jg tadowac co najmniej raz w
tygodniu. Aby unikna¢ uszkodzenia akumulatora, nalezy tadowa¢ go prawidtowo. Dodatkowo
zalecamy wytgczenie wagi w celu skrécenia czasu tadowania.

5. KONSERWACJA | UZYTKOWANIE

Nie nalezy przecigzac¢ wagi, aby zapobiec uszkodzeniu przetwornika sity znajdujacego sie w
jej wnetrzu.
W celu zapewnienia bezpiecznego uzytkowania nalezy regularnie sprawdzac stan wagi.
Podstawowa lista kontrolna obejmuje:

e Czy Sruba sie poluzowata.

e Czy hak, szekla lub jakikolwiek inny element jest pekniety lub odksztatcony.

e (Czy elementy mechaniczne wykazuja oznaki zmeczenia materiatu lub uszkodzen.

e Czy sworzen jest wysuniety lub czy brakuje jakichkolwiek elementow.
W przypadku wystapienia ktoregokolwiek z wyzej wymienionych probleméw, przed
ponownym uzyciem wagi nalezy odestac ja lub jej elementy do producenta w celu naprawy
lub wymiany.
Nalezy unika¢ uderzen w panel wyswietlacza.
Nie nalezy uzywac¢ wagi w warunkach wilgoci lub silnego zanieczyszczenia.

6. KALIBRCJA

KrokPraca z urzagdzeniem Wyswiet Uwagi

i lacz

1 Przytrzymaj przycisk D, aby 00000 Pierwszy krok kalibracji. Wymagane jest
wiaczy¢ wage hasto.

2 Nacisnij przycisk C, aby wybraé ******  *xxx+* 5 hasto
zadana liczbe, nacisnij przycisk
B, aby zmieni¢ cyfre

3 Po wprowadzeniu hasta SPEN  Na wadze nie powinno znajdowac sie
nacisnij przycisk A zadne obcigzenie
4 Nacisnij przycisk A 9500 9500 to kod podczas zerowania
obcigzenia
5  Nacisnij przycisk A 00000 Poczekaj, az wartosci kodow sie

ustabilizuja, a nastepnie nacisnij przycisk



[ADD/INPUT]

6  Nacisnij przycisk C, aby wybra¢ 03000 03000 to odcigznik wzorcowy o masie
zadana wartos¢ dla odciagznika 3000 kg, ktéry nalezy zatadowad.
wzorcowego, a przycisk B, aby
przesuwac cyfry

7  Po zatadowaniu wagi 77683 77683 to kod wagi wzorcowej — 3000 kg.
wzorcowej nacisnij przycisk A
8  Nacisnij przycisk A 3000 Kalibracja zostata zakonczona. Waga

znajduje sie w trybie wazenia.
Wyswietlana jest aktualna masa.

Uwaga:

1) Nalezy poczekaé, az odczyt sie ustabilizuje, a nastepnie nacisnac przycisk A. W
przeciwnym razie wyniki wazenia beda nieprawidtowe.

2) Nie nalezy kalibrowa¢ wagi bez uzycia odwaznika wzorcowego.

7. OGOLNE UWAGI DOTYCZACE PILOTA BEZPRZEWODOWEGO

Jesli po wiaczeniu zasilania gorny wyswietlacz urzadzenia wskazuje, ze baterie sg
roztadowane, nalezy je natadowac. Po kilku sekundach pilot wagi podnosnikowej wytaczy sie
automatycznie.

KONSERWACJA | ZASADY BEZPIECZENSTWA

Nalezy unika¢ uderzen, deszczu i wilgoci. Upadek z wysokosci moze powaznie uszkodzi¢
pilota bezprzewodowego.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je wytaczy¢ za pomoca
przetacznika znajdujacego sie z tytu urzadzenia. Nalezy to zrobi¢ w celu ochrony baterii. Jesli
urzadzenie jest uzywane codziennie, nie ma potrzeby korzystania z przetacznika.

KOMUNIKATY

+RR-MM-DD"

HH:MM:SS

Jesli urzadzenie nie odbiera prawidtowego sygnatu wazenia, nalezy sprawdzic zasilanie po
stronie wagi podnosnikowe).

,—-OV--"

Wskazuje przecigzenie. Jesli na wadze nie ma zadnego obcigzenia, a wyswietlacz nadal
pokazuje komunikat o przecigzeniu, przewod taczacy czujnik wagowy z nadajnikiem jest
nieprawidtowo podtaczony lub nawet przerwany.

dCLL

Jesli po autotestie po wiaczeniu zasilania urzadzenie wyswietli powyzszy komunikat i zapali

sie symbol niskiego napiecia, wytaczy sie automatycznie po dwoch sekundach. Oznacza to,

ze baterie urzadzenia recznego s roztadowane i nie mozna z niego normalnie korzystaé. W



takim przypadku nalezy natadowac urzadzenie.
JAK DZIALA WAGA WCIAGARKOWA

W16z baterie do wagi podnosnikowej i wiacz przetacznik. Zapali sie kontrolka pracy, co
oznacza, ze waga jest gotowa do dziatania.

Uwaga:

Waga wytacza sie automatycznie po godzinie bezczynnosci. Aby ponownie z niej skorzystac,
nalezy ja wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢ za pomoca

przetacznika.

FUNKCJE WYSWIETLACZA

Po nacisnieciu przycisku ,ON" urzadzenie przeprowadzi autotest. Po zakohczeniu autotestu
na wyswietlaczu pojawi sie aktualna masa obcigzenia wagi hakowej

Uwaga:

W przypadku braku sygnatu urzagdzenie wytacza sie automatycznie po 30 minutach.

W przypadku stabilnych danych wazenia, bez zadnych zmian w dziataniu i danych w ciaggu 30
minut, urzadzenie wytacza sie automatycznie. Aby ponownie z niego skorzysta¢, nalezy
ponownie wigczy¢ urzadzenie.

IKONY SYMBOLI

W S/ mbol wskazuje poziom natadowania baterii — im dtuzsza linia, tym wyzszy poziom
natadowania.
Y Symbol wskazuje, ze reczny wyswietlacz prawidtowo odbiera sygnaty.

b . Symbol wskazuje, ze ciezar na wadze hakowej jest stabilny. Wskazuje rowniez, ze
ciezar na
wadze hakowej moze by¢ sumowany.
20« Symbol wskazuje, ze korpus wagi znajduj@sie w stanie zerowym lub nalezy nacisnaé

przycisk ,»0«", aby urzadzenie wyswietlito zero.

[#2] Symbol wskazuje, ze w pamieci pilota zgromadzono pewne dane. Symbol
zniknie po skasowaniu danych.

% Symbol wskazuje funkcje tarowania. Wyswietlana wartos¢ ciezaru bedzie ciezarem
netto.

kg Wskazuje, ze jednostka miary jest kg.

FUNKCJE KLAWIATURY




,OK"

Nacisniecie tego przycisku — zarébwno w trybie wazenia, jak i w trybie czuwania — pozwala
przejs¢ do menu funkgji. Aby zatwierdzi¢, nacisnij przycisk znajdujacy sie pod opcjg menu lub
ustawieniem funkgji.

Nacisnij przycisk ,OK" i przejdz do menu F:

brak funkgji

brak funkgji

Data/czas

brak funkgji

brak funkgji

brak funkgji

UO Okg1lb

SNO1 SN 00 patrz kod wewnetrzny, SNO1, SNO2.
PO00 wprowadz hasto 111, aby przejs¢ do menu S.
brak funkgji

dP 0 wybierz znak dziesietny sposrod 0, 1, 2, 3, 4
3 petna skala

FO5000 ustawienie petnej nosnosci za pomoca 6 cyfr

S 4 brak funkgji

S 5 brak funkgji

S 6 modyfikacja haset menu S

,Np": wprowadz oryginalne hasta; ,op”: wprowadz nowe hasta
S 7 brak funkgji

S 8 OFF 0

nNnumouvimTm T T M T T T MM
N = OO0 ~NOoOuUuT s WN =

Tryb oszczedzania energii

OFF O 1: prawidtowe 0: nieprawidtowe
S 9 funkcja zmiany wartosci podziatu
,dd” 0 1: aktywne  0: nieaktywne



"o "
n/\ | IIV

Nacisniecie tych klawiszy powoduje zmiane opcji w menu. Klawisze te stuza réwniez do
zmiany wartosci liczbowych w poszczegdlnych pozycjach menu. (Na przyktad: zmiana
poszczegolnych cyfr daty i godziny.)

D

Ten przycisk stuzy do przetaczania sie miedzy wartosciami, ktére maja zostac ustawione w
menu ,data” i ,czas".

c”
n

W menu naciénij ten przycisk, aby przejs¢ o jeden poziom wyzej. Wielokrotne nacisniecie
tego przycisku spowoduje przejscie wyswietlacza w tryb wazenia.

0
Nacisnij ten przycisk, aby wyzerowac aktualnie wyswietlang wartos¢.
T

Nacisnij ten przycisk, aby wykonac tarowanie.

WJF

Brak funkgji / nie dotyczy.

Jesli dostepne sg dane dotyczace sumowania, nacisniecie tego przycisku pozwala wyswietli¢
sumy masy i czasu

X
e 0

Nacisnij ten przycisk, aby regulowac jasnosc.

Nacisnij ten przycisk, aby wyswietli¢ ,b xx”, gdzie ,xx" oznacza poziom jasnosci, ktéry mozna
regulowac za pomoca przyciskow ,A" i ,v", a nastepnie nacisnij przycisk ,OK", aby
potwierdzic.

.XX" 0znacza, ze warto$¢ efektywna miesci sie w zakresie od 02 do 15. Im wyzsza liczba, tym
jasniejszy bedzie wyswietlacz. W rezultacie wzrosnie rowniez zuzycie energii.



Ten przycisk pozwala skasowaé dane sumaryczne z pilota
,ON"

Wiaczenie zasilania

.OFF”

Wytaczenie zasilania

JAK ZSUMOWAC AKTUALNE DANE WAZENIA

Krok 1: Zawies fadunek na wadze

Krok 2: Poczekaj, az dane sie ustabilizuja (na wyswietlaczu pojawi sie symbol stabilizacji) Krok
3: Nacisnij ,+"

Krok 4: Urzadzenie wyswietli ,£taczng sume danych” oraz ,liczbe sumowan”

Uwaga:

Wartosci zerowe i ujemne nie moga by¢ sumowane.

Jedna warto$¢ pomiaru mozna zsumowac tylko raz; nie mozna powtarza¢ sumowania tej
samej wartosci. Mozliwe jest zsumowanie 99 zestawow danych, a nastepnie zapisanie ich i
wytaczenie urzadzenia.

W przypadku zsumowania btednych danych wystarczy skasowac ostatnie dane. Nie ma
potrzeby powtarzania catej procedury sumowania.

JAK PRZEGLADAC ZAPISANE DANE

Jesli zachodzi potrzeba sprawdzenia kolejnych danych sumowanych, nalezy postepowac
zgodnie z ponizszymi krokami:

Krok 1: Nacisnij przycisk ,*"
Wyswietli sie ,sumarna waga skumulowana”

Krok 2: Nacisnij ponownie przycisk ,*
Wyswietli sie ,sumarna liczba operacji”

Uwaga:

Po nacisnieciu przycisku ,*" na wyswietlaczu pojawi sie sumarna waga oraz sumarna liczba
operacji. Po 10 sekundach wyswietlacz powréci do normalnego trybu wazenia.

Jesli w pamieci nie ma zadnych zgromadzonych danych, nacisniecie przycisku ,*" nie
spowoduje zadnego efektu.

JAK WYMAZAC DANE



Wymazywanie: Wymazywanie pojedyncze i catkowite:
Wymazywanie pojedyncze: Wymazywanie danych z ostatniego wazenia. Wymazywanie
catkowite: Wymazywanie wszystkich danych z wazenia.

Krok 1: Nacisnij przycisk ,-"
Wyswietlacz: CLL 1

Krok 2: Nacisnij przycisk ,A" lub ,v"
Zmien wartosc¢ ostatniego bitu na 1 lub 2

1 --- Kasowanie pojedyncze
2 --- Kasowanie catkowite

Krok 3: Wybierz kasowanie pojedyncze lub catkowite
nacisnij przycisk ,OK", aby potwierdzic.

Uwaga:
Brak danych w pamieci — nacisnij ,-", a urzadzenie wyswietli komunikat ,no". Gdy pojawi sie
ekran kasowania, nacisnij ,C", aby wyjs¢ ze stanu kasowania.

DANE TECHNICZNE

Wartos¢ interwatu: 1/2/5/10/20/50 Zasilanie czujnika wagowego: 5 V DC

Bateria: akumulatory niklowo-wodorkowe 4,8 V/3,2 Ah, wystarczajace na okoto 40 godzin
pracy bez tadowania Temperatura otoczenia: korpus wagi —10°C~40°C; urzadzenie 0°C~40°C
Maksymalny zasieg bezprzewodowego nadajnika-odbiornika: 200 m (w otwartej przestrzeni)
Czestotliwos¢ radiowa: 433 MHz

SYMBOL NISKIEGO POZIOMU NAtADOWANIA BATERII

Gdy reczny wyswietlacz znajduje sie w trybie normalnego wazenia, po lewej stronie
wyswietlacza pojawi sie litera ,L".

L * k k%

Oznacza, ze baterie nadajnika maja niski poziom natadowania i nalezy je natadowac.

Po pojawieniu sie sygnatu niskiego poziomu natadowania urzadzenie moze by¢ uzywane
przez kolejne 30 minut, po czym nadajnik wytacza sie automatycznie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA BATERII

Podczas korzystania z pilota nalezy przestrzegac wskazowek dotyczacych uzytkowania.
Urzadzenie jest zasilane baterig wielokrotnego tadowania.

Gdy akumulator jest nowy, nalezy go roztadowad, korzystajac z urzadzenia w normalny
sposob. Nastepnie nalezy catkowicie natadowac akumulator. Aby zapewnic najlepsza
wydajno$¢ akumulatora, nalezy powtorzyc te procedure dwa do trzech razy. Jesli chcesz



korzysta¢ z akumulatora przez dtugi czas, musisz go fadowac, zanim catkowicie sie roztaduje.
Nalezy chroni¢ akumulator przed woda i zwarciem, poniewaz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

W przypadku zwarcia stykow akumulatora dojdzie do jego uszkodzenia.

KORZYSTANIE Z tADOWARKI

3 stany sygnalizacyjne tadowarki:

Po podtaczeniu do zasilania 230 V kontrolka $wieci na zielono.
Podczas tadowania kontrolka $wieci na czerwono.

tadowanie zakonczone, kontrolka Swieci na zielono.

WSKAZNIK t ADOWANIA
Wskaznik tadowania na wyswietlaczu recznym

Gdy na wyswietlaczu recznym pojawi sie symbol ,niski poziom natadowania”, urzadzenie
wymaga natadowania. Nalezy to zrobi¢ natychmiast. Gdy zapali sie symbol ,niskiego
poziomu natadowania”, urzagdzenie moze by¢ uzywane jeszcze przez 30 minut. Nastepnie
wytaczy sie automatycznie.

SPOSOB tADOWANIA WYSWIETLACZA RECZNEGO

Nalezy uzywac tadowarki dostarczonej wraz z waga; stosowanie innych tadowarek moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia i akumulatora.

Petne natadowanie baterii trwa 5-7 godzin. Po petnym natadowaniu tadowarka
automatycznie przechodzi w tryb podtrzymania tadowania

8. INSTRUKCJA OBStUGI PILOTA NA PODCZERWIEN
Sterowanie za pomoca pilota i jego obstuga sa takie same jak w przypadku przyciskow na
korpusie wagi. Pilot jest zasilany baterig typu AAA.




1. VLASTNOSTI A TECHNICKE UDAJE

Nazev vyrobku Jefabova vaha
Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Ano
Vystraha pfi pretizeni Ano
Nula Ano
Displej LED dioda
Napajeni Sitovy adaptér + baterie
Trida presnosti 1l
Provozni teplota [°C] -10 - 40
Vahy [kg] kg
Ib
Maximum load [kg] 5000 10000
Minimalni zatizeni [kg] 40 100
Rozméry (D x S x V) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Hmotnost [kg] 11,5 22,5

2. FUNKCE KLAVESNICE A INDIKATORU

Predni panel jefabové vahy

Jak je zndzornéno na panelu, tlacitka A, B, C, D jsou ovladaci tlacitka, jejichz funkce jsou
nasledujici:

A. Toto tlacitko slouzi k pridani hmotnosti bifemene. Pouziva se také k posunu (pouze
dopredu) v nastavovacim menu.

B. Stisknutim této klavesy uzamknete aktualné zobrazenou hmotnost a rozsviti se kontrolka
Hold. Dalsim stisknutim této klavesy docasné deaktivujete funkci uzamdceni. Pri zadavani
hodnot stisknéte tuto klavesu pro prepinani mezi pozadovanymi hodnotami.

C. Stisknutim této klavesy provedete tarovani a rozsviti se kontrolka TARE. Dal$im stisknutim
této klavesy docasné deaktivujete funkci tarovani.

D. Stisknutim tohoto tlacitka vynulujete aktualné zobrazenou hodnotu.

LB/KG — Sviti-li cervena kontrolka, znamena to, Ze jednotka je nastavena na KG. Jakmile

kontrolka zhasne a sviti zelené, je jednotka nastavena na LB.

3. ZAKLADNIi OBSLUHA
Zapnuti

Zapnéte napajeci spinac na zadni strané vahy (poloha ,ON"). Vaha nejprve na pfiblizné jednu



sekundu zobrazi Cislo verze a poté maximalni nosnost. Nasledné se na displeji budou
stfidavé zobrazovat hodnoty ,99999", ,88888"......,00000", nacez probéhne autotestovaci
sekvence. BEhem tohoto procesu bude displej po urcitou dobu blikat. Jakmile blikani ustane,
na displeji se zobrazi skutecnd hmotnost zavésena na haku. Nyni je jefabova vaha v rezimu
presného vazeni.

Pocatecni nulovani

Po zapnuti napajeni vaha prejde do rezimu vazeni a zobrazi ,0” kg. Pokud neni zobrazena
hodnota ,0" kg, je to obvykle zplsobeno prekrocenim povolené hodnoty pocatecniho
nulového rozsahu. V takovém pfipadé vahu vypnéte, znovu ji spustte a vyberte pozadovany
parametr. (Viz ,Pocatecni nulovy rozsah” nize).

Rucni sc¢itani

Pokud je zobrazena hodnota vys$si nez nula a na vaze je naklad, stisknéte tlacitko A. Aktualni
nameérena hodnota bude pripoctena k celkové hmotnosti, pokud se nachazi v ramci platnych
parametr(. (Viz ,Nastaveni parametr(”) Vaha bude po dobu priblizné jedné sekundy
zobrazovat ,bXXXX". Zde ,b" znamena celkovy pocet zatizeni a ,XXXX" oznacuje celkovy
pocet pripocteni.

Zobrazeni celkové hmotnosti

Pokud se zobrazena hodnota nachazi v nulovém rozsahu, stisknéte tlacitko A, abyste zjistili
celkovy pocet vazeni a celkovou hmotnost zvazenych predmétl. Nejprve se zobrazi celkovy
pocet vazeni. Napriklad pokud vaha ukazuje ,b0327", znamena to, ze dosud bylo zvazeno
327 predmétu. Stisknéte znovu tlacitko A a zobrazi se Ctyfi Cislice zleva celkové hmotnosti.
Napriklad ,H 108" znamena, Ze prvni Ctyfi Cislice zleva celkové hmotnosti jsou , 108"
Stisknéte tlacitko A potreti a zobrazi se Ctyfi Cislice zprava celkové hmotnosti. Pro vasi
informaci: ,L 2896"” znamena, Ze prava Cast celkové hmotnosti je ,2896". Celkova hmotnost
naklad( tedy cini , 1082896 kg".

Nastaveni parametr(

Stisknéte tlacitko D béhem samokontroly pfi pfechodu z ,99999" na ,00000"

Funkce Cinnost Displej Poznamky
Presnost Stisknéte tlacitko dS 1 0: Namérena presnost
D béhem 1: Volitelna presnost Stisknéte tlacitko C
samokontroly pri pro zmeénu.
prechodu z
,99999" na
,00000"
Nastaveni  Stisknéte tlacitko bEE 1 0: Vypnuto
zvukového A 1: Zapnuto

signalu Stisknéte tlacitko C pro zménu.



Posun Stisknéte tlacitko na 1 0: Vypnuto

nulového A 1: Zapnuto

bodu Stisknéte tlacitko C pro zménu.

Vypnuti Stisknéte tlacitko oFF 2 0: Vaha bude i nadale zobrazovat Udaje.
rezimu vahy A 1: Zobrazovaci okno prejde do rezimu

spanku pfi stabilni hodnoté vazeni na dobu
30 minut. Aktivuje se, jakmile bude
zobrazena hodnota nestabilni, nebo
stisknutim tlacitka B.

2: Vaha bude 30 minut pokracovat v
provozu se zobrazenou stabilni

hodnotou vazeni a poté se automaticky

vypne.
Stisknéte tlacitko C pro zménu.
Podminka  Stisknéte tlacitko AS 1 0: S¢itani povoleno pfi nestabilni hodnoté
scitani A 1: Pfidavani neni povoleno pfi nestabilnim
stavu. Stisknéte tlacitko C pro zménu.
Nastaveni  Stisknéte tlacitko Unt O 0: kg
jednotek A 1:1b
Stisknéte tlacitko C pro zménu.
Pocatecni  Stisknéte tlacitko o 20 Procento kapacity
nastaveni A Stisknéte tlacitko C pro zménu.
nulového
rozsahu
Vymazat Stisknéte tlacitko CLEAr Stisknéte tlacitko A pro vymazani vsech
A hodnot ulozenych v paméti (béhem mazani
se budou zobrazovat cislice od 9 do 0).
Stisknéte tlacitko D pro ukonceni bez
ulozeni.
Vypnuti

Po dokonceni vazeni vypnéte vahu pomoci vypinace na zadni strané vahy.
4. NABIJENI BATERIE

Vaha vyuziva bezudrzbovou dobijeci baterii (6 V/4,5 Ah) a inteligentni nabijecku (DC 6 V/1
Ah).

Pokud je Uroven nabiti nizka, rozsviti se kontrolka LOB. Baterii je nyni tfeba nabit. Vaha vSak
mUzZe pokracovat

v provozu jesté priblizné 5 hodin bez nabijeni.

Pokud indikator LOB sviti nékolik hodin bez nabijeni nebo pokud se baterie vybiji, vaha se
automaticky vypne. PIné nabiti baterie trva priblizné 5 hodin.

Pokud se po Uplném nabiti baterie na displeji nic nezobrazi, znamena to, Ze doslo bud” k
potizim pfi nabijeni baterie, nebo Ze je baterie poskozena. Ohledné opravy ¢i vymeény se
prosim obratte na dodavatele.

Chcete-li prodlouzit zivotnost baterie, doporucujeme ji nabijet alespon jednou tydné. Pokud



vahu delsi dobu nenabijite, méli byste ji nabit alespon jednou tydné. Abyste predesli
poskozeni baterie, nabijejte ji spravnym zplsobem. Dale doporucujeme vahu vypnout,
abyste zkratili dobu nabijeni.

5. UDRZBA A POUZIVANI

Vahu nepretézujte, abyste zabranili poskozeni snimace sily uvnitf vahy.
Vahu prosim pravidelné kontrolujte, abyste zajistili jeji bezpecné pouzivani. Zakladni
kontrolni seznam obsahuje:
e Zda se neuvolnil sroub.
e Zda neni hak, spona nebo jakakoli jina soucast praskla ¢i zdeformovana.
e Zda mechanické soucasti nevykazuji zndmky Unavy kovu nebo vady.
e Zda neni ¢ep uvolnény nebo zda nechybi néjaké soucasti.
Pokud se objevi jakékoli znamky vyse uvedenych stav(, zaslete vahu nebo jeji soucasti zpét
vyrobci k opravé nebo vyméné, nez vahu znovu pouzijete.
Zabranite jakémukoli narazu do displeje.
Vahu nepouzivejte ve vlhkém prostredi nebo v silné znecisténych podminkach.

6. KALIBRACE

Post Cinnost Displej Poznamky

up

1 Podrzte tlacitko D pro zapnuti 00000 1. krok kalibrace. Je vyZzadovano heslo.
vahy

2 Stisknéte tlacitko C pro vybér *****x  kxkkxx ja hag|o
pozadovaného Cisla, stisknéte
tlacitko B pro posun dislice

3 Po zadani hesla stisknéte SPEN  Na vaze by nemélo byt zadné zatizeni
tlacitko A

4  Stisknéte tlacitko A 9500 9500 je kéd pro vynulovani zatizeni

5  Stisknéte tlacitko A 00000 Pockejte, az se kody ustali, a stisknéte

tla¢itko [ADD/INPUT]
6  Stisknéte tlacitko C pro vybér 03000 03000 je hodnota standardni zatéze 3000
pozadované hodnoty kg, kterou je treba nalozit.
standardni zatéze, stisknéte
tlacitko B pro posun dislic

7  Po nalozeni standardni 77683 77683 je koéd standardni hmotnosti —
hmotnosti stisknéte tlacitko A 3000 kg.
8  Stisknéte tlacitko A 3000 Kalibrace je dokoncena. Vaha je v rezimu
vazeni.

Zobrazuje se aktualni hmotnost nakladu.
Poznamka:
1) Nez stisknete tlacitko A, pockejte, az se signal ustali. V opacném pripadé dojde k

nespravnym vysledkdm vazeni.
2) Vahu nekalibrujte bez etalonu.



7. OBECNE POZNAMKY K BEZDRATOVEMU DALKOVEMU OVLADANI

Pokud po zapnuti napajeni horni displej zafizeni signalizuje vybiti baterii, dobijte je. Po
nékolika sekundach se dalkovy ovladac vahy automaticky vypne.

UDRZBA A BEZPECNOSTNi POKYNY

Vyhnéte se narazlim, desti a vlhkosti. Pad z vysky by mohl bezdratovy ovladac vazné
poskodit.

Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, vypnéte jej pomoci vypinace na zadni strané zarizeni.
Ucinte tak, abyste Setfili baterii. Pokud zafizeni pouzivate denné, neni nutné vypinac
pouzivat.

HLASENI

YY-MM-DD"

HH:MM:SS

Pokud zafizeni nepfijima spravny signal o hmotnosti, zkontrolujte napajeni na strané vahy
kladkostroje.

II__OV__”
Oznacuje pretizeni. Pokud na vaze neni Zadné zatizeni a na displeji se stale zobrazuje hlaseni
o pretizeni, je pfivodni vodic¢ od snimace zatizeni k vysilaci nespravné pripojen nebo dokonce
prerusen.

dCLL

Pokud se po autotestu pfi zapnuti na displeji zafizeni zobrazi vySe uvedena zprava a rozsviti
se symbol podnapéti, zafizeni se po dvou sekundach automaticky vypne. Znamena to, ze
baterie ru¢niho pristroje jsou vybita a nelze jej normalné pouzivat. V takovém pripadé
zafizeni dobijte.

JAK FUNGUJE VAHA PRO ZVEDAC| ZARIZENI

Vlozte baterie do vahy a zapnéte ji pomoci vypinace. Rozsviti se kontrolka provozu, ktera
signalizuje, Ze vaha je pfipravena k provozu.

Upozornéni:

Vaha se po jedné hodiné necinnosti automaticky vypne. Chcete-li ji znovu pouzit, je nutné ji
vypnout a znovu zapnout pomoci

vypinace.

FUNKCE DISPLEJE

Po stisknuti tlacitka ,ON" zafizeni provede autotest. Jakmile je autotest dokoncen, na displeji
se zobrazi aktualni hmotnost nalozena na jerdbové vaze



Upozornéni:

Pokud neni k dispozici signal, zafizeni se automaticky vypne po 30 minutach.

V pripadé stabilnich Gdajl o vazeni, bez jakychkoli zmén v provozu nebo datech po dobu 30
minut, se zafizeni automaticky vypne. Chcete-li jej znovu pouZzit, je nutné zafizeni znovu
zapnout.

SYMBOLY

WL 5\ mbol znazorfiuje stav baterie; ¢im delsi je ¢ara, tim vyséi je stav nabiti.
Y Symbol oznacuje, Ze rucni displej presné pfijima signaly.

. . Symbol oznacuje, Ze hmotnost na jerabové vaze je stabilni. Zaroven oznacuje, ze
hmotnost na
jerabové vaze lze scitat.
20« Symbol oznaduje, Ze véha je v nulovém stawvu, nebo stisknéte ,=0<«", aby zafizeni
zobrazilo nulu.
[2:] Symbol oznacuje, Ze v paméti dalkového ovladace jsou uloZzena néktera data. Symbol
zmizi, jakmile budou data vymazana.
% Symbol oznacuje funkci tary. Hodnota hmotnosti bude predstavovat ¢istou hmotnost.

kg Oznacuje, ze jednotkou vazeni je kg.

FUNKCE KLAVESNICE

IIOK"

Stisknutim této klavesy, at" uz v rezimu vazeni nebo v pohotovostnim rezimu, se dostanete
do funkéniho menu. Potvrdte stisknutim klavesy pod polozkou menu nebo nastaveni funkce.
Stisknéte tlacitko ,OK" a prejdéte do menu F:



bez funkce

bez funkce

Datum/cas

bez funkce

bez funkce

bez funkce

UO Okg1lb

SNO1 SN 00 viz interni kod, SNO1, SNO2.

PO00 zadejte heslo 111 pro prechod do menu S.
bez funkce

dP 0 vyberte desetinnou ¢arku z moznosti 0, 1, 2, 3, 4
3 plny rozsah

FO5000 nastaveni plné kapacity pomoci 6 Cislic

S 4 bez funkce

S 5 bez funkce

S 6 zména hesel menu S

,Np": zadejte pdvodni hesla; ,op": zadejte nova hesla

S 7 bez funkce

S 8 OFF 0

nunmouwvm T T T T T M T T
N = O 00 NOYUT A WN =

ReZim Uspory energie

OFF O 1: platné 0: neplatné

S 9 funkce zmény hodnoty presnosti
,dd” 0 1: platné 0: neplatné

"

II/\” a IIV

Stisknutim téchto tlacitek dojde ke zméné moznosti v nabidce. Tato tlacitka slouzi také ke
zméné ciselnych hodnot v jednotlivych polozkach nabidky. (Napfiklad: zména jednotlivych
¢islic data a casu.)

D

Toto tlacitko slouzi k prepinani mezi pozadovanymi Cisly, ktera se maji nastavit v nabidkach
,datum” a ,¢as".

c”
n

V nabidce stisknéte toto tlacitko pro prechod o jednu Uroven vyse v nabidkach. Opakovanym
stisknutim tohoto tlacitka prepnete displej do rezimu vazeni.

"_>0(_u

Stisknutim této klavesy vynulujete aktualné zobrazenou hodnotu.



n _>T”
Stisknutim této klavesy provedete tarovani.
"Fll

Bez funkce / nepouziva se.

Pokud jsou k dispozici Udaje o kumulativnich hodnotach, stisknutim této klavesy miizete
zobrazit kumulativni hmotnosti a casy

7]

" -:Q:-

Stisknutim této klavesy nastavite jas.

Stisknutim tohoto tlacitka zobrazite ,b xx", kde ,xx" oznacuje Uroven jasu, kterou Ize nastavit
stisknutim tlacitek ,A" a ,v"; poté stisknéte tlacitko ,OK" pro potvrzeni.

XX" znamena, Ze platna hodnota se pohybuje v rozmezi 02-15. Cim vy$i ¢islo, tim jasnéjsi
bude displej. V dlisledku toho se také zvysi spotieba energie.

Timto tlacitkem Ize vymazat kumulativni data dalkového ovladace
,ON"

Zapnuti napajeni

. OFF"

Vypnuti napajeni

JAK SOUCTOVAT AKTUALNI VAZENA DATA

Krok 1: Zavéste bremeno na vahu
Krok 2: Pockejte, az se Udaje ustali (na displeji se zobrazi symbol stability) Krok 3: Stisknéte

"

+

"

Krok 4: Pristroj zobrazi ,Celkové kumulované udaje” a ,pocet kumulaci”
Upozornéni:

Nulova a zaporna hmotnost se nemohou kumulovat.



Jednu hodnotu vazeni Ize secist pouze jednou, nelze ji opakované kumulovat. Lze secist 99
sad udajU, uloZit a vypnout.

V pfipadé scitani nespravnych Udajl staci vymazat pouze posledni idaj. Neni nutné opakovat
cely postup scitani.

JAK ZOBRAZIT ULOZENE UDAJE

Pokud potrebujete zkontrolovat nasledné scitané Udaje, postupujte podle nasledujicich
krok:

Krok 1: Stisknéte tlac¢itko ,*"
Zobrazi se ,celkova kumulativni hmotnost”

Krok 2: Stisknéte znovu ,*
Zobrazi se ,celkovy pocet kumulativnich operaci”

Upozornéni:

Stisknutim tlacitka ,*" se na displeji zobrazi celkova hmotnost a celkovy pocet kumulativnich
operaci. Po 10 sekundach se displej vrati do normalniho rezimu vazeni.

Pokud v paméti nejsou Zzadna nahromadéna data, stisknuti tlacitka ,*" nebude mit zadny
Ucinek.

JAK VYMAZAT DATA
Vymazani: Caste¢né vymazani a Gplné vymazani:
Castecné vymazani: Vymazani dat z posledniho véazeni. UpIiné vymazani: Vymazani viech dat

z vazeni.

Krok 1: Stisknéte tlac¢itko ,-"
Displej: CLL 1

Krok 2: Stisknéte , A" nebo V"
Zménte posledni bitz 1 na 2

1 --- Jednotlivé vymazani
2 --- UpIné vymazani

Krok 3: Vyberte jednotlivé vymazani nebo Uplné vymazani
stisknéte ,OK" pro potvrzeni.
Upozornéni:

Pokud v paméti nejsou zadné data, stisknéte ,-", pfistroj zobrazi ,no". Kdyz se zobrazi
obrazovka pro vymazani, stisknéte ,C" pro opusténi rezimu vymazani.



TECHNICKE PARAMETRY

Hodnota intervalu: 1/2/5/10/20/50 Napajeni snimace zatizeni: DC 5 V

Baterie: nikl-vodikové baterie 4,8 /3,2 Ah, vydrz pfiblizné 40 hodin bez dobijeni Teplota
okoli: Télo vahy -10 °C az 40 °C; pristroj 0 °C az 40 °C

Maximalni dosah bezdratového vysilace a pfijimace: 200 m (v otevieném prostoru) Radiova
frekvence: 433 MHz

SYMBOL NiZKEHO STAVU NABITi BATERI

Pokud je ru¢ni displej v rezimu normalniho vazZeni, zobrazi se vlevo na displeji pismeno ,L".
L * k % %

Oznacuje, ze baterie vysilace maji nizky stav nabiti a je tfeba je dobit.

Po zobrazeni symbolu nizkého stavu nabiti Ize zafizeni pouZivat jesté dalSich 30 minut, poté
se vysilac automaticky vypne.

BEZPECNOSTNIi POKYNY K BATERIIM

Pfi pouzivani dalkového ovladace dodrzujte prosim pokyny k pouziti. Toto zafizeni je
napajeno dobijeci baterii.

Pokud je baterie nov4, nejprve ji vybijte béZznym pouzivanim zafizeni. Poté baterii plné
nabijte. Pro dosazeni nejlepsiho vykonu baterie tento postup opakujte dvakrat az trikrat.
Chcete-li baterii pouzivat dlouhodobé, musite ji nabit dfive, nez se zcela vybije.

Chrante baterii pred vodou a zkratem, protoze by to mohlo baterii poskodit.

Pokud dojde ke zkratu na konektorech baterie, baterie se poskodi.

POUZITi NABIJECKY

3 stavy indikatoru nabijecky:

Pfi zapnuti na 230 V sviti kontrolka zelené.
Béhem nabijeni sviti kontrolka Cervené.

Pfi plném nabiti sviti kontrolka zelené.

INDIKATOR NABIJENI

Indikator nabijeni na displeji ru¢niho pristroje

Jakmile se na displeji ru¢niho pristroje zobrazi symbol ,nizkého stavu baterie”, je tfreba
pristroj nabit. Provedte to prosim okamzité. Kdyz se rozsviti symbol ,nizkého stavu nabiti”,
pristroj Ize jesté 30 minut pouzivat. Poté se automaticky vypne.

ZPUSOB NABIJENI RUCNIHO DISPLEJE

Pouzivejte prosim nabijecku dodanou spolu s vahou; pouziti jinych nabije¢ek mlze zpUsobit
poskozeni pfistroje a baterie.



PIné nabiti baterie trva 5-7 hodin. Po plném nabiti prejde nabijecka automaticky do rezimu
udrzovaciho nabijeni

8. NAVOD K POUZITI INFRACERVENEHO OVLADACE
Ovladani a pouziti dalkového ovladace je stejné jako u tlacitek na téle vahy. Ovladac je
napajen baterii typu AAA.




1. CARACTERISTIQUES ET SPECIFICATIONS

Nom du produit

Crochet peseur

Modele SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tare Oui

Avertissement de surcharge Oui

Zéro Oui

Afficheur Voyant LED
Approvisionnement en Adaptateur secteur + batterie
électricité

Classe de précision

Température de -10 - 40
fonctionnement [°C]
Unités de pesée [kg] kg

b
Maximum load [kg] 5000 10000
Charge minimale [kg] 40 100
Dimensions (L x | x H) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Poids [kg] 11,5 22,5

2. FONCTIONS DU CLAVIER ET DES VOYANTS

Panneau avant d'un crochet peseur

Lb" Kg

- N
(A) (= o C I 0]

Comme indiqué sur le panneau, les touches A, B, C et D sont des touches de commande
dont les fonctions sont les suivantes :

A. Utilisez cette touche pour ajouter le poids de la charge. Elle sert également a faire défiler
(vers I'avant uniquement) le menu de configuration.

B. Appuyez sur cette touche pour verrouiller le poids affiché et I'indicateur de verrouillage
s'allumera. Appuyez a nouveau sur la touche pour désactiver temporairement la fonction
de maintien. Pour saisir une valeur, appuyez sur cette touche pour faire défiler les valeurs
souhaitées.

C. Appuyez sur cette touche pour effectuer la tare ; le voyant TARE s'allumera. Appuyez a
nouveau sur cette touche pour désactiver temporairement la fonction de tare.

D. Appuyez sur cette touche pour remettre a zéro la valeur actuellement affichée.

LB/KG — Lorsque le voyant rouge est allumé, cela signifie que I'appareil est réglé sur KG.

Lorsque le voyant passe au vert, I'appareil est en mode LB.

3. OPERATIONS DE BASE



Mise sous tension

Actionnez l'interrupteur d'alimentation situé a l'arriere de la balance (position « ON »). La
balance affichera successivement le numéro de version, puis la capacité maximale de pesée,
pendant environ une seconde. L'écran affichera ensuite alternativement « 99999 », « 88888
»......«00000 », puis effectuera une auto-vérification des séquences de réinitialisation.
Pendant ce processus, I'affichage clignotera pendant un certain temps. Une fois ce
clignotement terminé, I'affichage indiquera le poids réel chargé sur le crochet. Le crochet
peseur est désormais en mode de pesée précise.

Remise a zéro initiale

Apres la mise sous tension, la balance passe en mode de pesage et affiche « 0 » kg. Si la
valeur affichée n’est pas « 0 » kg, cela est généralement di a un dépassement de la valeur
autorisée de la plage initiale du zéro. Dans ce cas, veuillez éteindre la balance, la redémarrer
et sélectionner le parameétre souhaité. (Voir la section « Plage initiale du zéro » ci-dessous).

Ajout manuel

Lorsque la valeur affichée est supérieure a zéro et qu'une charge repose sur la balance,
appuyez sur la touche A. La valeur de pesée actuelle sera ajoutée au poids total si elle se
situe dans les limites des parametres valides. (Voir « Réglage des parametres »). La balance
affichera « bXXXX » pendant environ une seconde. Ici, « b » correspond au nombre total de
charges et « XXXX » au nombre total d'ajouts.

Affichage du poids total

Lorsque la valeur affichée se situe dans la plage du zéro, appuyez sur la touche A pour
afficher le nombre total de pesées et le poids total des charges. Le nombre total de pesées
s'affiche en premier. Par exemple, si la balance affiche « b0327 », cela signifie que 327 pesées
ont été effectuées jusqu'a présent. Appuyez a nouveau sur la touche A pour afficher les
quatre chiffres de gauche de la valeur totale. Par exemple, « H 108 » indique que le chiffre de
gauche du poids total est « 108 ». Appuyez une troisieme fois sur la touche A pour afficher
les quatre chiffres de droite du poids total. A titre d'information, « L 2896 » indique que le
chiffre de droite du poids total est « 2896 ». Par conséquent, le poids total des charges est
de « 1082 896 kg ».

Réglage des parametres

Appuyez sur D pendant la séquence d'autocontréle, lorsque I'affichage passe de « 99999 » a
« 00000 »

Description Opération Afficheur Commentaires
du

fonctionnem

ent



Division Appuyez sur D ds 1
pendant la
séquence
d'autocontrole,
lorsque I'affichage
passe de « 99999
» a « 00000 »
Activation du Appuyez sur A bEE 1
buzzer

Dérive du Appuyez sur A sur 1
point zéro

Désactiver le Appuyez sur A oFF 2
mode
balance

Condition  Appuyez sur A AS 1
d’'addition

Réglage des Appuyez sur A UntO0
unités

Réglage Appuyez sur A 020
initial de la

plage du

zéro

Effacer Appuyez sur A CLEAr

Mise hors tension

Une fois la pesée terminée, éteignez la balance a l'aide de I'interrupteur d'alimentation situé

a l'arriére de l'appareil.

4. CHARGE DE LA BATTERIE

0 : Division mesurée
1 : Division sélectionnable. Appuyez sur C
pour modifier.

0 : Désactivé

1: Activé

Appuyez sur C pour modifier.

0: Fermé

1: Activé

Appuyez sur C pour modifier.

0 : La balance continue d’afficher la valeur.
1: L'affichage passe en mode veille avec
une valeur de pesée stable pendant 30
minutes. Il se réactive lorsque la valeur
affichée est instable ou en appuyant sur la
touche B.

2 : La balance continuera de fonctionner
pendant 30 minutes avec une

valeur de pesée stable affichée, puis
s'éteindra automatiquement.

Appuyez sur C pour modifier.

0 : Ajout autorisé en cas d'instabilité

1: Ajout interdit en cas d'instabilité.
Appuyez sur C pour modifier.

0:kg

1:1b

Appuyez sur C pour modifier.
Pourcentage de la capacité

Appuyez sur C pour modifier.

Appuyez sur le bouton A pour effacer
toutes les valeurs enregistrées en mémoire
(les chiffres de 9 a 0 s'afficheront pendant
|'effacement).

Appuyez sur D pour quitter sans
enregistrer.



Elle est équipée d'une batterie rechargeable sans entretien (6 V/4,5 Ah) et d’'un chargeur
intelligent (6 V CC/1 Ah).

Le voyant LOB s'allume lorsque le niveau de charge est faible. La batterie doit alors étre
rechargée immédiatement. La balance peut toutefois continuer

a fonctionner pendant environ 5 heures sans recharge.

Si le voyant LOB reste allumé pendant plusieurs heures sans recharge ou si la batterie est
faible, la balance s'éteindra automatiquement. La recharge compléte de la batterie prend
environ 5 heures.

Si I'écran reste vide une fois la batterie complétement chargée, cela indique soit un
probléme de charge, soit une batterie endommageée. Veuillez contacter le fournisseur pour
une réparation ou un remplacement.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, nous vous recommandons de la recharger au
moins une fois par semaine. Si la balance ne doit pas étre rechargée pendant une longue
période, vous devez tout de méme la recharger au moins une fois par semaine. Pour éviter
tout dommage a la batterie, veuillez la recharger correctement. De plus, nous vous
recommandons d'éteindre la balance afin de réduire le temps de recharge.

5. ENTRETIEN ET UTILISATION

Ne surchargez pas la balance afin d'éviter d'endommager le capteur de force situé a
I'intérieur de celle-ci.
Veuillez vérifier régulierement la balance afin de garantir une utilisation en toute sécurité. La
liste de contrOle de base comprend les points suivants :
o Vérifier si la vis s'est desserrée.
e Vérifiez si le crochet, la manille ou tout autre composant présente des fissures ou des
déformations.
e Vérifiez si les composants mécaniques présentent des signes de fatigue du métal ou
des défauts.
e Vérifiez si la goupille est arrachée ou s'il manque des composants.
Si vous constatez I'un des problemes mentionnés ci-dessus, veuillez renvoyer la balance ou
les composants au fabricant pour réparation ou échange avant de réutiliser la balance.
Evitez tout choc sur I'écran d'affichage.
N'utilisez pas la balance dans des conditions d’humidité ou de forte pollution.

6. ETALONNAGE

Etap Opération Afficheu Commentaires

es r

1 Maintenez la touche D 00000 1re étape de I'étalonnage. Un mot de
enfoncée pour allumer la passe est requis.
balance

2 Appuyez sur C pour FrEkxER - RRxkxE correspond au mot de passe

sélectionner le chiffre souhaité,
appuyez sur B pour changer de
chiffre

3 Apres avoir saisi le mot de SPEN  La balance ne doit pas supporter de



passe, appuyez sur A charge

4  Appuyez sur A 9500 9500 est le code a saisir lors de la remise
a zéro
5 Appuyez sur A 00000 Attendez que les codes se stabilisent, puis
appuyez sur [ADD/INPUT]
6  Appuyez sur C pour 03000 03000 correspond au poids étalon de 3
sélectionner le poids étalon 000 kg a charger.

souhaité, puis sur B pour faire
défiler les chiffres
7 Une fois le poids standard 77683 77683 est le code du poids standard (3
chargé, appuyez sur A 000 kg).
8  Appuyez sur A 3000 L'étalonnage est terminé. La balance est
en mode pesée.
Le poids actuellement chargé s'affiche.

Remarque :

1) Veillez a attendre que l'affichage se stabilise, puis appuyez sur A. Sinon, cela
entrainera des résultats de pesée erronés.

2) Ne calibrez pas la balance sans poids étalon.

7. REMARQUES GENERALES SUR LA TELECOMMANDE SANS FIL

Apres la mise sous tension, si I'écran supérieur de I'appareil indique que les piles sont
déchargées, veuillez les recharger. Apres quelques secondes, la télécommande de la balance
a palan s'éteindra automatiquement.

CONSEILS D'ENTRETIEN ET DE SECURITE

Veuillez éviter les chocs, la pluie et I'humidité. Une chute d'une certaine hauteur
endommagerait gravement la télécommande sans fil.

Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez I'éteindre a I'aide de
I'interrupteur situé a I'arriére de |'appareil. Veuillez procéder ainsi afin de préserver la
batterie. Si vous utilisez I'appareil quotidiennement, il n'est pas nécessaire d'utiliser cet
interrupteur.

MESSAGES

«JJ-MM-AA »

HH:MM:SS

Si I'appareil ne recoit pas le signal de pesée correct, veuillez vérifier I'alimentation électrique
du c6té de la balance de levage.

« --QV--»

Indique une surcharge. Si aucun poids n'est posé sur la balance et que I'écran affiche
toujours le message de surcharge, le cable descendant reliant la cellule de charge a
I'éemetteur est mal raccordé, voire sectionné.



dC LL

Apres l'autotest a la mise sous tension, si I'appareil affiche le message ci-dessus et que le
voyant de sous-tension s'allume, il s'éteindra automatiquement au bout de deux secondes.
Cela indique que les piles de |I'appareil portable sont vides et qu'il ne peut pas étre utilisé
normalement. Dans ce cas, veuillez recharger |'appareil.

FONCTIONNEMENT DE LA BALANCE DE PALAN

Insérez les piles dans la balance de levage et actionnez l'interrupteur. Le voyant de
fonctionnement s'allume, indiquant que la balance est préte a I'emploi.

Attention :

La balance s'éteint automatiquement apres une heure d'inactivité. Pour I'utiliser a nouveau, il
faut I'éteindre puis la rallumer a 'aide de

I'interrupteur.

FONCTIONS DE L'ECRAN

Apres avoir appuyeé sur le bouton « ON », I'appareil effectue un autotest. Une fois I'autotest
terming, I'écran affiche le poids actuel chargé sur le crochet peseur

Attention :

En I'absence de signal, I'appareil s'éteint automatiquement au bout de 30 minutes.

Si les données de pesée sont stables et qu'aucune modification n'est apportée au
fonctionnement ou aux données dans les 30 minutes, |'appareil s'éteint automatiquement.
Pour I'utiliser a nouveau, il faut le remettre en marche.

ICONES

W Cette jcone indique le niveau de charge de la batterie : plus la ligne est longue, plus le
niveau de charge est élevé.
Y Ce symbole indique que I'afficheur portable recoit correctement les signaux.

.. . Ce symbole indique que le poids chargé sur le crochet peseur est stable. Il indique
également que le poids chargé sur la
crochet peseur peut étre cumulé.
=0« Ce symbole indique que la balance est azéro, ou qu'il faut appuyer sur « =0« » pour

que l'appareil affiche zéro.

[#3] Ce symbole indique que des données sont stockées dans la mémoire de la
télécommande. Il
disparaitra une fois les données effacées.

% Ce symbole indique la fonction de tare. La valeur affichée correspondra alors au poids
net.

kg Indique que I'unité de pesée est le kg.



FONCTIONS DU CLAVIER

« OK »

En appuyant sur cette touche, que ce soit en mode pesée ou en mode veille, vous pouvez

accéder au menu des fonctions. Appuyez sur la touche située sous le menu ou le réglage de
fonction pour valider.

Appuyez sur la touche « OK » pour acceder au menu F:



F o1 aucune fonction

F 2 aucune fonction

F 3 Date/heure

F 4 aucune fonction

F 5 aucune fonction

F 6 aucune fonction

F 7 UO Okg1lb

F 8 SNO1 SN 00 voir code interne, SNO1, SNO2.

F 9 PO00 saisissez le mot de passe 111 pour accéder au menu S.
S 1 aucune fonction

S 2 dP 0 veuillez sélectionner la virgule décimale parmi O, 1, 2, 3, 4
S 3 pleine échelle

FO5000 : pour régler la pleine capacité a 6 chiffres

S 4 aucune fonction

S 5 aucune fonction

S 6 modifier les mots de passe du menu S

« np » : saisir les mots de passe d’origine ; « op » : saisir les nouveaux mots de passe
S 7 aucune fonction
S 8 OFF 0

Mode économie d'énergie

OFF O 1: valide 0 :invalide

S 9 fonction de modification de la valeur de division

«dd» 0 1:valide 0 :invalide

«A»et«V»

Appuyer sur ces touches permet de modifier les options du menu. Ces touches servent
également a modifier les valeurs numériques une fois dans les différentes rubriques du

menu. (Par exemple : modifier les chiffres de la date et de I'heure.)

« »
Cette touche permet de basculer entre les chiffres a régler dans les menus « date » et «
heure ».

« C»

Dans le menu, appuyez sur cette touche pour remonter d'un niveau dans les menus. Appuyer
plusieurs fois sur cette touche fait passer I'affichage en mode pesée.

« =50« »

Appuyez sur cette touche pour remettre a zéro la valeur actuellement affichée.

« - »

Appuyez sur cette touche pour effectuer une tare.

«F»



Aucune fonction / sans objet.

&K+ »

Appuyer sur cette touche en mode pesée permet de sauvegarder les données actuelles en
mémoire

« »

Si vous disposez de données cumulées, appuyez sur cette touche pour consulter les poids et
les durées cumulés

« B »

Appuyez sur cette touche pour régler la luminosité.

Appuyez sur cette touche pour afficher « b xx », ou « xx » correspond au niveau de
luminosité, que vous pouvez régler a I'aide des touches « A » et « V », puis appuyez sur la
touche « OK » pour valider.

« xx » correspond a une valeur effective comprise entre 02 et 15. Plus le chiffre est élevé, plus
la luminosité sera forte. La consommation d'énergie augmentera donc également.

«-»
Ce bouton permet d'effacer les données cumulées de la télécommande
« ON »

Activation de I'alimentation

« OFF »

Désactivation de I'alimentation

COMMENT TOTALISER LES DONNEES DE PESEE ACTUELLES

Etape 1: Accrochez la charge sur la balance

Etape 2 : Attendez que les données se stabilisent (affichage du symbole de stabilité) Etape 3 :
Appuyez sur « + »

Etape 4 : L'appareil affiche le « total des données cumulées » et le « nombre de cumuls »

Attention :

Le poids nul et les poids négatifs ne peuvent pas étre cumulés.

Une valeur de pesée ne peut étre cumulée qu'une seule fois ; il n'est pas possible de répéter
I'opération pour I'accumuler. Il est possible de cumuler 99 séries de données, puis de les
enregistrer et d'éteindre |'appareil.



En cas d'accumulation de données erronées, il suffit d'effacer les derniéres données. Il n'est
pas nécessaire de répéter toute la procédure d'accumulation.

COMMENT CONSULTER LES DONNEES ENREGISTREES

Si vous souhaitez vérifier les données cumulées précédentes, veuillez suivre les étapes
suivantes :

Etape 1: Appuyez sur « * »
Affiche le « total cumulé des poids »

Etape 2 : Appuyez & nouveau sur « *
Affiche le « nombre total d'actions cumulées »

Attention :

En appuyant sur « * », ['écran affiche le poids total et le nombre total d'actions cumulées. Au
bout de 10 secondes, I'écran revient en mode de pesée normal.

Lorsqu'il n'y a pas de données enregistrées en mémoire, appuyer sur « * » n‘aura aucun effet.
COMMENT EFFACER LES DONNEES

Effacement : effacement partiel et effacement total :

Effacement partiel : efface la derniére donnée de pesée. Effacement total : efface toutes les

données de pesée.

Etape 1: Appuyez sur « - »
Affichage : CLL 1

Etape 2 : Appuyez sur « A » ou « V »
Faites basculer le dernier bit entre 1 et 2

1 --- Effacement partiel
2 --- Effacement total

Etape 3 : Choisissez I'effacement partiel ou I'effacement total

Appuyez sur « OK » pour confirmer.

Attention :

Si la mémoire ne contient aucune donnée, appuyez sur « - »; I'instrument affiche « no ».
Lorsque I'écran affiche l'interface de remise a zéro, appuyez sur « C » pour quitter le mode

de remise a zéro.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES



Valeur d'intervalle : 1/2/5/10/20/50 Excitation du capteur de pesage : 5V CC

Batterie : batteries nickel-hydrogene 4,8 V//3,2 Ah, autonomie d’environ 40 heures sans
recharge Température ambiante : corps de la balance -10 °C a 40 °C; appareil 0 °C a 40 °C
Distance maximale de transmission sans fil : 200 m (en espace dégagé) Fréquence radio : 433
MHz

SYMBOLE DE FAIBLE NIVEAU DE CHARGE DES BATTERIES

Lorsque I'afficheur portable est en cours de pesée normale, il affiche un « L » a gauche de
I'écran.

L * k k%

Indique que les piles de I'émetteur sont faibles et doivent étre rechargées.

L'appareil peut encore étre utilisé pendant 30 minutes apres 'apparition du message de
niveau de charge faible, puis I'émetteur s'éteint automatiquement.

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

Lors de I'utilisation de la télécommande, veuillez respecter les consignes d'utilisation. Cet
appareil est alimenté par une pile rechargeable.

Lorsque la batterie est neuve, veuillez la decharger en utilisant I'appareil normalement.
Ensuite, rechargez-la completement. Pour optimiser les performances de la batterie, veuillez
répéter cette opération deux a trois fois. Si vous souhaitez utiliser la batterie pendant une
longue période, vous devez la recharger avant qu'elle ne soit completement déchargée.
Protégez la batterie de I'eau et des courts-circuits, car cela pourrait I'endommager.

Si les connecteurs de la batterie sont en court-circuit, celle-ci sera endommagée.

UTILISATION DU CHARGEUR

Les 3 etats d'indication du chargeur :
Alimentation 230 V : le voyant est vert.
En cours de charge, le voyant est rouge.
Charge compléte, le voyant est vert.

INDICATEUR DE CHARGE

Indicateur de charge de I'écran portable

Lorsque le symbole « batterie faible » s'affiche sur I'écran portable, I'appareil doit étre
rechargé. Veuillez le faire immédiatement. Lorsque le symbole « batterie faible » s'allume,
I'appareil peut encore étre utilisé pendant 30 minutes. Passé ce délai, il s'éteindra
automatiquement.

METHODE DE CHARGE DE L'ECRAN PORTABLE

Veuillez utiliser le chargeur fourni avec la balance ; I'utilisation d’autres chargeurs peut
endommager |'appareil et la batterie.



La recharge compléte de la batterie prend entre 5 et 7 heures. Une fois la recharge terminée,
le chargeur passe automatiquement en mode de maintien de charge

8. MODE D'EMPLOI DE LA TELECOMMANDE INFRAROUGE
Le fonctionnement de la télécommande est identique a celui des boutons situés sur le corps
de la balance. La télécommande fonctionne avec une pile AAA.




1. CARATTERISTICHE E SPECIFICHE TECNICHE

Nome del prodotto Bilancia sospesa
Modello SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Si
Awviso di sovraccarico Si
Zero Si
Display Diodo LED
Fornitura di energia elettrica Alimentatore CA + batteria
Classe di precisione 1l
Temperatura di esercizio [°C] -10 - 40
Unita di peso [kg] kg
b
Maximum load [kg] 5000 10000
Carico minimo [kg] 40 100
Dimensioni (L x P x A) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Peso [kq] 11,5 22,5

2. FUNZIONI DEL TASTIERO E DEGLI INDICATORI

Pannello frontale della bilancia sospesa

Come illustrato nella tabella, A, B, C e D sono tasti di comando, le cui funzioni sono le
seguenti:

A. Utilizza questo tasto per aggiungere il peso del carico. Viene utilizzato anche per
avanzare (scorrimento solo in avanti) nel menu di configurazione.

B. Premere questo tasto per mantenere il peso attualmente visualizzato; l'indicatore di
blocco si accendera. Premere nuovamente il tasto per disattivare temporaneamente la
funzione di blocco. Per inserire un valore, premere questo tasto per scorrere tra i valori
desiderati.

C. Premere questo tasto per azzerare il peso e I'indicatore TARE si accendera. Premere
nuovamente il tasto per disattivare temporaneamente la funzione di tara.

D. Premere questo tasto per azzerare il valore attualmente visualizzato.

LB/KG — Quando la spia rossa € accesa, significa che 'unita & impostata su KG. Quando la

spia diventa verde, |'unita e in modalita LB.

3. OPERAZIONI DI BASE

Accensione



Accendere l'interruttore di alimentazione situato sul retro della bilancia (posizione "ON"). La
bilancia visualizzera il numero di versione e poi la portata massima, uno alla volta, per circa
un secondo. Successivamente, il display mostrera alternativamente “99999”,
“88888"......."00000", seguite da un'autoverifica delle sequenze di reset. Durante tale
processo, il display lampeggera per qualche istante. Una volta terminata questa fase, il
display mostrera il peso effettivo caricato sul gancio. A questo punto la bilancia sospesa € in
modalita di pesatura precisa.

Azzeramento iniziale

Dopo l'accensione, la bilancia entra in modalita di pesatura e visualizza “0" kg. Se il valore
non e “0" kg, cio € normalmente causato da un sovraccarico rispetto al valore consentito
della portata zero iniziale. In questo caso, spegnere la bilancia, riavviarla e selezionare il
parametro desiderato. (Si veda la sezione “Portata zero iniziale” di seguito).

Aggiunta manuale

Quando il valore visualizzato & superiore a zero, con il carico sulla bilancia, premere il tasto A.
Il valore di pesatura corrente verra aggiunto al peso totale, purché rientri nei parametri validi.
(Si veda "Impostazione dei parametri”) La bilancia visualizzera "bXXXX" per circa un secondo.
In questo caso, "b" indica il numero totale di carichi e "XXXX" indica il numero totale di
aggiunte.

Visualizzazione del peso totale

Quando il valore visualizzato rientra nella portata zero, premere il tasto A per visualizzare il
numero totale di pesate e il peso totale dei carichi. Verra visualizzato innanzitutto il numero
totale di pesate. Ad esempio, se la bilancia mostra “b0327", cio indica che finora sono state
pesate 327 volte. Premendo nuovamente il tasto A, verranno visualizzate le quattro cifre a
sinistra del valore totale. Ad esempio, “"H 108" indica che la cifra a sinistra del peso totale &
“108". Premendo il tasto A per la terza volta, verranno visualizzate le quattro cifre a destra
del peso totale. A titolo informativo, “L 2896" indica che la cifra a destra del peso totale e
“2896". Di conseguenza, il peso totale dei carichi & “1082896 kg".

Impostazione dei parametri

Premere D durante la sequenza di autocontrollo da “99999" a “00000"

Funzione Operazione Display Note

Divisione Premere D ds1 0: Divisione misurata
durante la 1: Divisione selezionabile. Premere C per
sequenza di modificare.

autocontrollo da
“99999" a “00000"
Impostail  Premere A bEE 1 0: Disattiva
cicalino 1: Attiva
Premere C per modificare.



Deriva del Premere A su 1 0: Chiudi

punto zero 1: Attiva
Premere C per modificare.
Disattivazion Premere A ofF 2 0: La bilancia continuera a visualizzare i
e della dati.
modalita 1: 1l display entrera in modalita standby con
bilancia valore di pesatura stabile per 30 minuti. Si

riattivera quando il valore visualizzato
diventa instabile o premendo il tasto B.
2: La bilancia continuera a funzionare per
30 minuti con il

valore di pesatura stabile visualizzato,
dopodiché si spegnera automaticamente.
Premere C per modificare.

Condizione Premere A AS 1 0: Somma consentita in caso di instabilita
di somma 1: Aggiunta non consentita in caso di
instabilita. Premere C per modificare.
Impostale  Premere A Unt 0 0: kg
unita 1:1b
Premere C per modificare.
Impostazione Premere A 020 Percentuale della portata
iniziale della Premere C per modificare.
portata zero
Cancella Premere A CLEAr Premere il tasto A per cancellare tutti i

valori salvati in memoria (durante la
cancellazione verranno visualizzate le cifre
da9a0).

Premere D per uscire senza salvare.

Spegnimento

Al termine dell’'operazione di pesatura, spegnere la bilancia utilizzando I'interruttore di
alimentazione situato sul retro della bilancia.

4. RICARICA DELLA BATTERIA

La bilancia utilizza una batteria ricaricabile che non richiede manutenzione (6 /4,5 Ah) e un
caricabatterie intelligente (6 V CC/1 Ah).

L'indicatore LOB si accendera in caso di batteria scarica. La batteria deve essere ricaricata
immediatamente. La bilancia, tuttavia, pud continuare

a funzionare per circa 5 ore senza ricarica.

Se l'indicatore LOB rimane acceso per diverse ore senza ricarica o se la batteria & in
esaurimento, la bilancia si spegnera automaticamente. La ricarica completa della batteria
richiede circa 5 ore.

Se, una volta che la batteria € completamente carica, il display rimane vuoto, cio indica che vi
€ un problema nella ricarica della batteria o che la batteria € danneggiata. Si prega di
contattare il fornitore per la riparazione o la sostituzione.



Per prolungare la durata della batteria, si consiglia di ricaricarla almeno una volta alla
settimana. Se la bilancia non deve essere ricaricata per un lungo periodo, € comunque
consigliabile ricaricarla almeno una volta alla settimana. Per evitare danni alla batteria,
ricaricarla correttamente. Inoltre, si consiglia di spegnere la bilancia per ridurre il tempo di
ricarica.

5. MANUTENZIONE E UTILIZZO

Non sovraccaricare la bilancia per evitare danni al trasduttore di forza al suo interno.
Si prega di controllare frequentemente la bilancia per garantirne un utilizzo sicuro. La lista di
controllo di base comprende:
e Verificare se la vite si e allentata.
e Seil gancio, il grillo o qualsiasi altro componente presentano crepe o deformazioni.
e Seicomponenti meccanici mostrano segni di affaticamento del metallo o difetti.
Se il perno e fuori posto o se mancano dei componenti.
Se si riscontra uno dei segni sopra menzionati, si prega di restituire la bilanciao i
componenti al produttore per la riparazione o la sostituzione prima di utilizzarla
nuovamente.
Evitare qualsiasi urto al pannello del display.
Non utilizzare la bilancia in condizioni di umidita o di forte inquinamento.

6. CALIBRAZIONE

Proc Operazione Display Note

edu

ra

1 Tenere premuto D per 00000 1° fase della taratura. E richiesta la
accendere la bilancia password.

2 Premere C per selezionare il ~ ******  *x**** o |3 password

numero desiderato, premere B
per cambiare cifra
3 Dopo aver inserito la password, SPEN  La bilancia non deve essere sottoposta ad

premere A alcun carico
4  Premere A 9500 9500 e il codice da inserire per azzerare il
carico
5 Premere A 00000 Attendere che i codici si stabilizzino e
premere [ADD/INPUT]
6 Premere C per impostare il 03000 03000 e il peso standard di 3000 kg da
numero desiderato per il peso caricare.

standard, premere B per
spostare le cifre
7  Dopo aver caricato il peso 77683 77683 e il codice del peso standard -
standard, premere A 3000 kg.
8 Premere A 3000 La calibrazione e completata. La bilancia &
in modalita di pesatura.
Viene visualizzato il carico di peso
corrente.



Nota:

1) Assicurarsi di attendere che la lettura si stabilizzi, quindi premere il tasto A. In caso
contrario, si otterranno risultati di pesatura errati.
2) Non calibrare la bilancia senza il peso di riferimento.

7. NOTE GENERALI SUL TELECOMANDO WIRELESS

Dopo aver acceso |'alimentazione, se il display superiore del dispositivo indica che le batterie
sono scariche, ricaricarle. Dopo alcuni secondi il telecomando della bilancia a gru si spegnera
automaticamente.

MANUTENZIONE E NORME DI SICUREZZA

Evitare urti, pioggia e umidita. Una caduta dall’alto danneggerebbe gravemente il
telecomando wireless.

Quando il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, spegnerlo tramite
I'interruttore situato sul retro del dispositivo. Si prega di farlo per proteggere la batteria. Se si
utilizza il dispositivo quotidianamente, non e necessario utilizzare |'interruttore.

MESSAGGI

"GG-MM-GG”

HH:MM:SS

Se il dispositivo non riceve il segnale di pesatura corretto, verificare I'alimentazione
dell’estremita della bilancia a gru.

e YA,
Indica un sovraccarico. Se sulla bilancia non e presente alcun peso e il display continua a
visualizzare il messaggio di sovraccarico, il cavo di collegamento dalla cella di carico al
trasmettitore e collegato in modo errato o e addirittura reciso.

dCLL

Dopo l'autotest all'accensione, se il dispositivo visualizza il messaggio sopra riportato e si
accende l'indicatore di bassa tensione, si spegnera automaticamente dopo due secondi. Cio
indica che le batterie dello strumento portatile sono scariche e che non e possibile utilizzarlo
normalmente. In tal caso, ricaricare il dispositivo.

COME FUNZIONA LA BILANCIA PER PARANCO

Inserire le batterie nella bilancia a gru e accendere l'interruttore. La spia di funzionamento si
accendera, indicando che la bilancia & pronta per |'uso.

Attenzione:
La bilancia si spegne automaticamente dopo un’ora di inattivita. Per utilizzarla nuovamente,
€ necessario spegnerla e riaccenderla tramite



I'interruttore.
FUNZIONI DEL DISPLAY

Dopo aver premuto il pulsante "ON", il dispositivo eseguira I'autotest. Una volta completata
la fase di autotest, il display mostrera il peso attuale caricato sulla bilancia sospesa

Attenzione:

In assenza di segnale, il dispositivo si spegne automaticamente dopo 30 minuti.

In presenza di dati di pesatura stabili, senza alcuna modifica operativa o dei dati entro 30
minuti, il dispositivo si spegne automaticamente. Per utilizzarlo nuovamente, & necessario
riaccenderlo.

ICONE SIMBOLICHE

WA 11 simbolo indica il livello di carica della batteria: piti lunga ¢ la linea, maggiore & la
carica.
Y Il simbolo indica che il display portatile riceve i segnali correttamente.

M. i || simbolo indica che il peso caricato sulla bilancia sospesa é stabile. Indica inoltre che
il peso caricato sulla
bilancia sospesa puo essere accumulato.
20« || simbolo indica che il corpo della bilaneia< azzerato, oppure che & stato premuto il

tasto "=0«", in modo che il dispositivo visualizzi lo zero.

[#2] Il simbolo indica che nella memoria del telecomando sono presenti dati accumulati. I
simbolo
scomparira una volta cancellati i dati.

% Il simbolo indica la funzione di tara. Il valore del peso sara il peso netto.

kg Indica che I'unita di misura € il kg.

FUNZIONI DELLA TASTIERA

fc(é?]»‘f‘

A

||| # | [~0~




"OK"
Premendo questo tasto, sia in modalita di pesatura che in modalita standby, € possibile
accedere al menu delle funzioni. Premere il tasto corrispondente alla voce di menu o
all'impostazione della funzione per confermare.

Premere il pulsante “OK" e passare al menu F:

nessuna funzione

nessuna funzione

Data/ora

nessuna funzione

nessuna funzione

nessuna funzione

UO Okg1lb

SNO1 SN 00 vedi codice interno, SNO1, SNO2.

PO00 inserire la password 111 per passare al menu S.
nessuna funzione

dP 0 selezionare il punto decimale tra 0, 1, 2, 3, 4

3 portata massima

FO5000: impostare la portata massima con 6 cifre

S 4 nessuna funzione

S 5 nessuna funzione

S 6 modificare le password del menu S

“np”: inserire le password originali; “op”: inserire le nuove password
S 7 nessuna funzione

S 8 OFF 0

nNnunmoummT T T T T T T
N = OO0 NOoOYUT A WN =

Modalita risparmio energetico

OFF O 1: valido 0: non valido

S 9 funzione di modifica del valore di divisione
“dd” 0 1: valido 0: non valido

IIAII e uVu

Premendo questi tasti si modificano le opzioni del menu. Questi tasti servono anche a
modificare i valori numerici, una volta entrati nelle singole voci del menu. (Ad esempio:
modificare i singoli numeri della data e dell'ora.)

u>> "

Questo tasto serve per passare da un numero all’altro da impostare nei menu “data” e "ora”.



Hcll

All'interno del menu, premere questo tasto per risalire di un livello nei menu. Premendo
ripetutamente questo tasto, il display passera alla modalita di pesatura.

"0
Premere questo tasto per azzerare il valore attualmente visualizzato.
i T

Premere questo tasto per eseguire la tara.

" Fu

Nessuna funzione / non applicabile.

Premendo il tasto durante la pesatura e possibile salvare i dati attuali in memoria

ngn

Se sono disponibili dati di accumulo, premendo questo tasto e possibile visualizzare i pesi e i
tempi accumulati

" _:Q:_ "

Premere questo tasto per regolare la luminosita.

Premere questo tasto per visualizzare “b xx”, dove “xx" indica il livello di luminosita, che puo
essere regolato premendo i tasti “A” e "V"; quindi premere il pulsante "OK" per confermare.

“xx" indica che il valore effettivo varia da 02 a 15. Piu alto e il numero, maggiore sara la
luminosita. Di conseguenza, aumentera anche il consumo energetico.

Questo pulsante consente di azzerare i dati cumulativi del telecomando
“ON"

Accensione

"OFF"

Spegnimento

COME TOTALIZZARE | DATI DI PESATURA CORRENTI



Passo 1: Appendere il carico sulla bilancia

Passo 2: Attendere che i dati si stabilizzino (viene visualizzato il simbolo di stabilita) Passo 3:
Premere “+"

Fase 4: Lo strumento visualizzera il “Totale dei dati cumulativi” e il “numero di accumuli”

Attenzione:

Il peso pari a zero e quello negativo non possono essere accumulati.

Un valore di pesatura puo essere totalizzato una sola volta; non e possibile ripetere
I'operazione per accumularlo nuovamente. E possibile totalizzare 99 serie di dati, salvarle e
spegnere lo strumento.

In caso di accumulo di dati errati, e sufficiente cancellare I'ultimo dato. Non & necessario
ripetere |'intera procedura di accumulo.

COME VISUALIZZARE | DATI MEMORIZZATI
Se e necessario controllare i dati cumulativi successivi, attenersi ai seguenti passaggi:

Passaggio 1: Premere “*"
Viene visualizzato "pesi totali cumulativi”

Passo 2: Premere nuovamente “*
Viene visualizzato “numero di operazioni cumulative”

Attenzione:

Premendo “*", il display mostrera il peso totale e il numero totale di operazioni cumulative.
Dopo 10 secondi il display tornera alla modalita normale di pesatura.

Quando in memoria non sono presenti dati accumulati, premere “*" non avra alcun effetto.
COME CANCELLARE | DATI
Cancellazione: cancellazione singola e cancellazione totale:

Cancellazione singola: cancella I'ultimo dato di pesatura. Cancellazione totale: cancella tutti i
dati di pesatura.

"non

Passo 1: Premere
Display: CLL 1

Passo 2: Premere “A" 0 “V"
Convertire l'ultimo bittra 1 e 2

1 --- Cancellazione singola
2 --- Cancellazione totale



Passo 3: Scegliere la cancellazione singola o quella totale
premere “OK” per confermare.

Attenzione:

Se non ci sono dati in memoria, premere “-"; lo strumento visualizza "no”. Quando viene
visualizzata l'interfaccia di azzeramento, premere “C" per uscire dalla modalita di
azzeramento.

SPECIFICHE TECNICHE

Valore dell'intervallo: 1/2/5/10/20/50 Eccitazione della cella di carico: 5V CC

Batteria: batterie al nichel-idrogeno da 4,8 /3,2 Ah, autonomia di circa 40 ore senza ricarica
Temperatura ambiente: corpo della bilancia da -10 °C a 40 °C; strumento da 0 °C a 40 °C
Distanza massima del ricetrasmettitore wireless: 200 m (in spazio aperto) Frequenza radio:
433 MHz

SIMBOLO DI BASSO LIVELLO DI CARICA DELLE BATTERIE

Quando il display portatile e in fase di pesatura normale, mostrera la lettera “L" sulla sinistra
del display.

L * k k%

Indica che le batterie del trasmettitore sono scariche e devono essere ricaricate.

[l dispositivo puo essere utilizzato per altri 30 minuti dopo la segnalazione di batteria scarica,
dopodiché il trasmettitore si spegne automaticamente.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

Quando si utilizza il telecomando, attenersi alle istruzioni per I'uso. Questo dispositivo &
alimentato da una batteria ricaricabile.

Quando la batteria € nuova, scaricarla utilizzando il dispositivo normalmente.
Successivamente, ricaricare completamente la batteria. Per ottenere le migliori prestazioni
dalla batteria, ripetere questa operazione due o tre volte. Se si desidera utilizzare la batteria a
lungo, e necessario ricaricarla prima che si scarichi completamente.

Proteggere la batteria dall’acqua e dai cortocircuiti, poiché potrebbero danneggiarla.

Se i connettori della batteria subiscono un cortocircuito, la batteria risultera danneggiata.

UTILIZZO DEL CARICABATTERIE

3 stati di indicazione del caricabatterie:
All'accensione a 230V, la spia e verde.
Durante la ricarica, la spia e rossa.
Ricarica completa, la spia & verde.

INDICATORE DI RICARICA



Indicatore di ricarica del display portatile

Quando sul display portatile compare il simbolo “batteria scarica”, il dispositivo deve essere
ricaricato. Si prega di procedere immediatamente. Quando si accende il simbolo di “bassa
carica”, lo strumento puo essere utilizzato per altri 30 minuti. Trascorso questo tempo, si
spegnera automaticamente.

MODALITA DI RICARICA DEL DISPLAY PORTATILE

Si prega di utilizzare il caricabatterie in dotazione con la bilancia; I'uso di altri caricabatterie
potrebbe causare danni allo strumento e alla batteria.

La ricarica completa delle batterie richiede 5-7 ore. Una volta completata la ricarica, il
caricabatterie passera automaticamente alla modalita di mantenimento della carica

8. ISTRUZIONI PER IL TELECOMANDO A INFRAROSSI
[l funzionamento del telecomando e identico a quello dei pulsanti presenti sul corpo della
bilancia. Il telecomando e alimentato da una batteria AAA.




1. CARACTERISTICAS Y ESPECIFICACIONES

Nombre del producto

Balanza de grua

Modelo SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Si

Advertencia de sobrecarga Si

Cero Si

Pantalla Diodo LED

Suministro eléctrico
Clase de precision

Adaptador de corriente + bateria

Temperatura de -10 - 40
funcionamiento [°C]
Unidades de peso [kg] kg

lb
Maximum load [kg] 5000 10000
Carga minima [kg] 40 100
Dimensiones (L x An x Al) 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
[mm]
Peso [kq] 11,5 22,5

2. FUNCIONES DEL TECLADO E INDICADORES

Panel frontal de la balanza de grua

Lb" Kg

- N
(A) (= o C I 0]

Tal y como se ha mostrado en el panel, A, B, Cy D son teclas de funcionamiento, cuyas
funciones son las siguientes:

A. Utiliza esta tecla para afadir el peso de la carga. También se utiliza para avanzar (solo
hacia delante) por el menu de configuracion.

B. Pulsa esta tecla para mantener el peso que se muestra actualmente y se encendera el
indicador de retencién. Pulsa de nuevo la tecla para desactivar temporalmente la funcion
de retencién. Para introducir un valor, pulsa esta tecla para desplazarte entre los valores
deseados.

C. Pulsa esta tecla para realizar la tara y se encendera el indicador TARE. Pulsa de nuevo la
tecla para desactivar temporalmente la funcién de tara.

D. Pulsa esta tecla para poner a cero el valor que se muestra actualmente.

LB/KG — Cuando la luz roja esta encendida, significa que la unidad esta en KG. Cuando la luz

se pone en verde, la unidad esta en LB.

3. OPERACIONES BASICAS



Encender

Enciende el interruptor de encendido situado en la parte trasera de la bascula (posicion
«ONp»). La bascula mostrara el nimero de versidn y, a continuacién, la capacidad maxima de
peso por separado durante aproximadamente un segundo. A continuacioén, la pantalla
mostrara alternativamente «99999», «88888»...... «<00000» alternativamente, seguido de una
autocomprobacion de las secuencias de reinicio. Durante ese proceso, la pantalla parpadeara
durante un tiempo. Una vez que haya dejado de parpadear, la pantalla mostrara el peso real
cargado en el gancho. Ahora la balanza de grua se encuentra en modo de pesaje preciso.

Puesta a cero inicial

Tras encender la bascula, esta entra en modo de pesaje y muestra «0» kg. Si no es «0» kg,
suele deberse a una sobrecarga del valor permitido del rango de puesta a cero inicial. En
este caso, apague la bascula, reiniciela y seleccione el parametro deseado. (Consulte el
apartado «Rango de puesta a cero» mas abajo).

Suma manual

Cuando el valor mostrado sea superior a cero, con peso sobre la bascula, pulse la tecla A. El
valor de pesaje actual se sumara al peso total si se encuentra dentro de los parametros
validos. (Consulte «Configuracion de parametros»). La bascula mostrara «bXXXX» durante
aproximadamente un segundo. Aqui, «b» significa el nimero total de cargas y «XXXX» indica
el nimero total de sumas.

Visualizacion del peso total

Cuando el valor mostrado se encuentre dentro del rango de puesta a cero, pulsa la tecla A
para ver el niUmero total de pesadas y el peso total de las cargas. En primer lugar, se
mostrara el nimero total de pesadas. Por ejemplo, si la bascula muestra «b0327», esto indica
gue hasta ese momento se han pesado 327 cargas. Si pulsas A de nuevo, se mostraran los
cuatro digitos de la izquierda del valor total. Por ejemplo, «H 108» indica que el nUmero de
la izquierda del peso total es «108». Si pulsas A por tercera vez, se mostraran los cuatro
digitos de la derecha del peso total. A titulo informativo, «L 2896» indica que el nimero de la
derecha del peso total es «2896». Por lo tanto, el peso total de las cargas es de «1082896
kg».

Configuracién de parametros

Pulse D durante la secuencia de autocomprobacion, desde «99999» hasta «00000»

Descripcién  Actividad Pantalla  Notas

de la accion

Precision Pulse D durante la dS 1 0: Precision medida
secuencia de Precision seleccionable. Pulse C para
autocomprobacié cambiar.

n, desde «99999»



hasta «00000»

Configuracié Pulse A bEE 1 0: Desactivado

n del 1: Activado

zumbador Pulse C para cambiar.

Desviacion  Pulse A hasta 1 0: Cerrado

del punto 1: Activado

cero Pulse C para cambiar.

Desactivar el Pulsa A ofFF 2 0: La bascula seguira mostrando el valor.

modo de 1: La pantalla entrara en modo de reposo

bascula con un valor de pesaje estable durante 30
minutos. Se activara cuando el valor
mostrado sea inestable o al pulsar la tecla
B.
2: La bascula seguira funcionando durante
30 minutos con el
valor de pesaje estable mostrado y, a
continuacion, se apagara automaticamente.
Pulsa C para cambiar.

Condicion de Pulsa A AS 1 0: Se permite la suma cuando el valor es

suma inestable
1: No se permite afadir cuando la lectura
es inestable. Pulsa C para cambiar.

Configuracié Pulsa A Unt 0 0: kg

n de 1:1b

unidades Pulsa C para cambiar.

Configuracié Pulsa A 020 Porcentaje de la capacidad

ninicial de la Pulsa C para cambiar.

puesta a cero

Borrar Pulsa A CLEAr Pulsa el boton A para eliminar todos los
valores guardados en la memoria (se
mostraran los digitos del 9 al 0 durante el
proceso de eliminacion).
Pulsa D para salir sin guardar.

Apagar

Tras la operacion de pesaje, apaga la bascula utilizando el interruptor de encendido situado
en la parte posterior de la misma.

4. CARGA DE LA BATERIA

Incorpora una bateria recargable que no requiere mantenimiento (6 V/4,5 Ah) y un cargador
inteligente (6 V CC/1 Ah).

El indicador LOB se encendera si el nivel de carga es bajo. La bateria debe cargarse
inmediatamente. No obstante, la bascula puede seguir

funcionando durante unas 5 horas sin necesidad de recargarla.



Si el indicador LOB permanece encendido durante varias horas sin recargar la bateria o si
esta se esta agotando, la bascula se apagara automaticamente. La bateria tardara unas 5
horas en cargarse por completo.

Si, una vez que la bateria esta completamente cargada, la pantalla permanece en blanco,
esto indica que hay un problema con la carga de la bateria o que la bateria esta dafiada.
Ponte en contacto con el proveedor para su reparacion o sustitucion.

Para prolongar la vida util de la bateria, le recomendamos que la recargue al menos una vez
a la semana. Si la bascula no va a utilizarse durante un periodo prolongado, debe recargarla
al menos una vez a la semana. Para evitar cualquier dafio a la bateria, recarguela
correctamente. Ademas, le recomendamos que apague la bascula para acortar el tiempo de
recarga.

5. MANTENIMIENTO Y USO

No sobrecargues la bascula para evitar dafios en el transductor de fuerza que se encuentra
en su interior.
Comprueba la bascula con frecuencia para garantizar un uso seguro. La lista basica de
comprobacion incluye:

e Sise ha aflojado algun tornillo.

e Siel gancho, el grillete o cualquier otro componente presenta grietas o

deformaciones.

e Silos componentes mecanicos muestran signos de fatiga del metal o defectos.

e Si el pasador esta suelto o faltan componentes.
Si observa algun indicio de las condiciones mencionadas anteriormente, envie la bascula o
los componentes al fabricante para su reparacién o sustitucion antes de volver a utilizarla.
Evite cualquier impacto en el panel de visualizacion.
No utilice la bascula en condiciones de humedad o de gran contaminacion.

6. CALIBRACION

Pas Actividad Pantalla Notas

os

1 Mantenga pulsado D para 00000 Primer paso de la calibracion. Se requiere
encender la bascula una contrasefa.

2 Pulse C para seleccionar el FRkkRR - kxkkR* es |a contrasena

numero deseado; pulse B para
cambiar de digito
3 Tras introducir la contrasefla, SPEN  No debe haber ninguna carga en la

pulse A bascula
4  Pulse A 9500 9500 es el codigo que aparece al poner a
cero la carga
5 Pulse A 00000 Espere hasta que los codigos se
estabilicen y pulse [ADD/INPUT]
6 Pulse C para cambiar al 03000 03000 es el peso patron de 3000 kg que
numero deseado se debe cargar.

correspondiente al peso
patron; pulse B para cambiar



de digito

7  Una vez cargado el peso 77683 77683 es el codigo del peso estandar:
estandar, pulsa A 3000 kg.
8 PulsaA 3000 La calibracién ha finalizado. La bascula se

encuentra en modo de pesaje.
Se muestra la carga de peso actual.

Nota:

1) Asegurate de esperar a que la codificacion se estabilice y, a continuacion, pulsa A. De
lo contrario, los resultados del pesaje seran incorrectos.

2) No calibres la bascula sin el peso patron.

7. NOTAS GENERALES SOBRE EL MANDO A DISTANCIA INALAMBRICO

Tras encender el dispositivo, si la pantalla superior indica que las pilas estan agotadas,
recarguelas. Tras unos segundos, el mando a distancia de la bascula de polipasto se apagara
automaticamente.

MANTENIMIENTO Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Evite los golpes, la lluvia y la humedad. Una caida desde altura podria dafiar gravemente el
mando a distancia inalambrico.

Cuando no se utilice el dispositivo durante un periodo prolongado, apaguelo mediante el
interruptor situado en la parte posterior del mismo. Hagalo para proteger la bateria. Si utiliza
el dispositivo a diario, no es necesario utilizar el interruptor.

MENSAJES

«AA-MM-DD»

HH:MM:SS

Si el dispositivo no recibe la sefial de pesaje correcta, compruebe la alimentacion del
extremo de la bascula del polipasto.

«--0QV--»

Indica sobrecarga. Si no hay peso sobre la bascula y la pantalla sigue mostrando el mensaje
de sobrecarga, el cable de conexion entre la célula de carga y el transmisor esta mal
conectado o incluso cortado.

dC LL

Tras la autocomprobacion al encender el dispositivo, si este muestra el mensaje anterior y se
ilumina el indicador de subtension, se apagara automaticamente al cabo de dos segundos.
Esto indica que las baterias del instrumento portatil estan agotadas y no se puede utilizar
con normalidad. En ese caso, recargue el dispositivo.

COMO FUNCIONA LA BASCULA DE POLIPASTO



Coloca las pilas en la bascula de polipasto y enciende el interruptor. Se encendera el
indicador luminoso de funcionamiento, lo que indica que la bascula esta lista para su uso.

Atencion:

La bascula se apaga automaticamente tras una hora de inactividad. Para volver a utilizarla,
hay que apagarla y volver a encenderla mediante

el interruptor.

FUNCIONES DE LA PANTALLA

Tras pulsar el boton «<ON», el dispositivo realizara una autocomprobacién. Una vez finalizada
la fase de autocomprobacién, la pantalla mostrara el peso actual cargado en la balanza de
grua

Atencién:

Si no hay sefal, el dispositivo se apaga automaticamente en 30 minutos.

Si los datos de pesaje se mantienen estables, sin cambios operativos ni de datos durante 30
minutos, el dispositivo se apaga automaticamente. Para volver a utilizarlo, hay que volver a
encenderlo.

ICONOS DE SiMBOLOS

W £l simbolo indica el nivel de carga de la bateria; cuanto mas larga sea la linea, mayor
sera la carga.
Y El simbolo indica que la pantalla portatil recibe las sefiales con precision.

M. . E| simbolo indica que el peso cargado en la balanza de grua es estable. También
indica que el peso cargado en la
balanza de grua se puede acumular.
20« E|l simbolo indica que el cuerpo de la bas@4la esté a cero, o que se ha pulsado «=0+»,

de modo que el dispositivo muestra cero.

[#3] El simbolo indica que hay datos acumulados en la memoria del mando a distancia. El
simbolo
desaparecera cuando se borren los datos.

% El simbolo indica la funcion de tara. El valor del peso sera el peso neto.

kg Indica que la unidad de pesaje es el kg.

FUNCIONES DEL TECLADO




«OK»

Al pulsar esta tecla, tanto en modo de pesaje como en modo de espera, se accede al menu
de funciones. Pulsa la tecla situada debajo del menu o de la configuracion de funciones para
confirmar.

Pulse el boton «OK» y acceda al mend F:

sin funcion

sin funcion

Fecha/hora

sin funcién

sin funcion

sin funcion

UO Okgtllb

SNO1 SN 00 veéase el cédigo interno, SNO1, SNO2.

PO00 introduce la contrasefia 111 para acceder al menu S.
sin funcion

dP 0 selecciona el punto decimal entre 0, 1,2,3 04

3 escala completa

FO5000: para configurar la capacidad total con 6 digitos

S 4 sin funcion

S 5 sin funcidn

S 6 modificar las contrasefias del menu S

«np»: introduce las contrasefas originales; «op»: introduce las nuevas contrasefas
S 7 sin funcion

S 8 OFF 0

nNnumum T T T T M mom
N = OO0 N WDN =

Modo de ahorro de energia

OFF 0 1: vélido 0: no valido

S 9 funcidén para cambiar el valor de precision
«dd» 0 1: valido 0: no valido

KA» y «<\/»



Al pulsar estas teclas se modifican las opciones del mend. Estas teclas también sirven para
cambiar los valores numéricos una vez dentro de las distintas opciones del menu. (Por
ejemplo: cambiar los digitos de la fecha y la hora).

«)) »
Esta tecla sirve para alternar entre los nUmeros que se desean configurar en los menus de
«fecha» y «hora».

«C»

Cuando estés en el mend, pulsa esta tecla para subir un nivel en los menus. Al pulsar esta
tecla repetidamente, la pantalla pasara al modo de pesaje.

«—0—»

Pulse esta tecla para poner a cero el valor que se muestra actualmente.
«—=T»

Pulse esta tecla para realizar la tara.

«F»

Sin funcion / no aplicable.

«+»

Al pulsar esta tecla durante el pesaje, se guardan los datos actuales en la memoria

«T»

Si hay datos acumulados, al pulsar esta tecla se pueden consultar los pesos y tiempos
acumulados

« 0 »

Pulsa esta tecla para ajustar el brillo.

Pulse esta tecla para mostrar «b xx», donde «xx» indica el nivel de brillo, que se puede
ajustar pulsando las teclas «A» y «V»; a continuacién, pulse el botdon «OK» para confirmar.
«xx» indica que el valor efectivo oscila entre 02 y 15. Cuanto mayor sea el nimero, mayor
sera el brillo. Como consecuencia, el consumo de energia también aumentara.

«K=»

Este boton permite borrar los datos acumulados del mando a distancia

«ON»



Activacién de alimentacion

«OFF»

Desactivacion de alimentacion

COMO TOTALIZAR LOS DATOS DE PESAGE ACTUALES

Paso 1: Coloca la carga en la bascula
Paso 2: Espera a que los datos se estabilicen (aparece el simbolo de estabilidad) Paso 3: Pulsa

«<+»

Paso 4: El instrumento mostrara el «total de datos acumulados» y el «<nimero de
acumulaciones»

Atencién:

El peso cero y el peso negativo no se pueden acumular.

Un valor de pesaje solo se puede totalizar una vez; no se puede repetir para acumularlo. Se
pueden totalizar 99 conjuntos de datos, guardarlos y apagar el dispositivo.

En caso de acumular datos erroneos, solo es necesario borrar los ultimos datos. No es
necesario repetir todo el procedimiento de acumulacién.

COMO CONSULTAR LOS DATOS ALMACENADOS

Si es necesario consultar los datos acumulados posteriores, siga estos pasos:

Paso 1: Pulse «*»
Se muestra «pesos totales acumulados»

Paso 2: Pulse «*» de nuevo
Se muestra «veces acumuladas»

Atencion:

Al pulsar «*», la pantalla mostrara el peso total y el nUmero total de veces de las acciones
acumuladas. Tras 10 segundos, la pantalla volvera al modo normal de pesaje.

Cuando no hay datos acumulados en la memoria, pulsar «*» no tendra ningun efecto.
COMO BORRAR DATOS

Borrar: Borrado parcial y borrado total:

Borrado parcial: Borra los datos del Gltimo pesaje. Borrado total: Borra todos los datos de

pesaje.

Paso 1: Pulsa «-»



Pantalla: CLL 1
Paso 2: Pulsa «A» 0 «V»
Cambia el Ultimo digito entre 1y 2

1 --- Borrado parcial
2 --- Borrado total

Paso 3: Elige entre borrado parcial o borrado total
Pulsa «OK» para confirmar.

Atencién:
Si no hay datos en la memoria, pulse «-»; el instrumento mostrara «no». Cuando aparezca la
pantalla de borrado, pulse «C» para salir del modo de borrado.

ESPECIFICACIONES

Valor de intervalo: 1/2/5/10/20/50 Excitacion de la célula de carga: 5 V CC

Bateria: baterias de niquel-hidrégeno de 4,8 V/3,2 Ah; autonomia de aproximadamente 40
horas sin recarga Temperatura ambiente: cuerpo de la bascula: -10 °C a 40 °C; instrumento: 0
°Ca40°C

Distancia maxima del transceptor inalambrico: 200 m (espacio abierto) Frecuencia de radio:
433 MHz

SIMBOLO DE BAJA CARGA DE LAS BATERIAS

Cuando la pantalla portatil se encuentra en proceso de pesaje normal, mostrara una «L» a la
izquierda de la pantalla.

L * k x %

Indica que las baterias del transmisor tienen poca carga y deben recargarse.

El dispositivo puede utilizarse durante otros 30 minutos tras aparecer el aviso de bateria
baja; a continuacion, el transmisor se apaga automaticamente.

CONSEJOS DE SEGURIDAD SOBRE LAS BATERIAS

Cuando utilice el mando a distancia, siga las instrucciones de uso. Este dispositivo funciona
con una bateria recargable.

Cuando la bateria sea nueva, descargala utilizando el dispositivo con normalidad. A
continuacion, cargala por completo. Para obtener el mejor rendimiento de la bateria, repite
este proceso entre dos y tres veces. Si deseas utilizar la bateria durante mucho tiempo,
debes cargarla antes de que se agote por completo.

Proteja la bateria del agua y de los cortocircuitos, ya que podrian dafarla.

Si se produce un cortocircuito en los conectores de la bateria, esta resultara dafiada.

USO DEL CARGADOR



Los tres estados de indicacién del cargador son:
Enciéndase a 230 V; la luz indicadora es verde.
Durante la carga, la luz indicadora es roja.
Carga completa, la luz indicadora es verde.

INDICADOR DE CARGA
Indicador de carga de la pantalla portatil

Cuando aparece el simbolo de «bateria baja» en la pantalla portatil, es necesario cargar el
dispositivo. Hagalo inmediatamente. Cuando se enciende el simbolo de «bateria baja», el
instrumento puede utilizarse durante otros 30 minutos. Transcurrido ese tiempo, se apagara
automaticamente.

METODO DE CARGA DE LA PANTALLA PORTATIL

Utilice el cargador suministrado con la bascula; el uso de otros cargadores puede provocar
dafos en el instrumento y en la bateria.

Las baterias tardan entre 5y 7 horas en cargarse por completo. Una vez completada la carga,
el cargador pasara automaticamente a un estado de carga lenta

8. INSTRUCCIONES DEL MANDO A DISTANCIA POR INFRARROJOS
El funcionamiento del mando a distancia es idéntico al de los botones del cuerpo de la
bascula. El mando funciona con una pila AAA.




1. JELLEMZOK ES MUSZAKI ADATOK

Termék megnevezése Darumérleg
Modell SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Igen
Tulterhelés-figyelmeztetés Igen
Nulla Igen
Kijelz6 LED dioda
Villamosenergia-ellatas Halézati adapter + akkumulator
Pontossagi osztaly 1l
Uzemi hémérséklet [°C] -10 - 40
Mérési egységek [kg] kg

Ib
Maximum load [kg] 5000 10000
Minimalis terhelhetdség [kg] 40 100
Méretek (HxSzxM) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Suly [kg] 11,5 22,5

2. A BILLENTYUZET ES A JELZOFENYEK FUNKCIOI

Darumérleg eldlapja

Ahogyan a panelen lathato, az A, B, C és D mukodteté gombok, amelyek funkciéi a
kovetkezok:

A. Ezzel a gombbal adhatja meg a rakomany sulyat. Ezenkivil a beallitasi menu eldre
lapozasara (kizarolag el6re gorgetésre) is szolgal.

B. Nyomja meg ezt a gombot az aktualisan kijelzett suly rogzitéséhez, és a rogzitésjelzé
kigyullad. Nyomja meg Ujra a gombot a tartas funkcié ideiglenes kikapcsolasahoz. Erték
bevitele esetén nyomja meg ezt a gombot a kivant értékek kozotti valtashoz.

C. Nyomja meg ezt a gombot a tarazashoz, és a TARE jelz6fény kigyullad. Nyomja meg Ujra
a gombot a taramUkodés ideiglenes kikapcsolasahoz.

D. Nyomja meg ezt a gombot az aktualisan kijelzett érték nullazasahoz.

LB/KG - Ha a piros lampa vilagit, az azt jelenti, hogy a késziilék KG-modban van. Amikor a

lampa zoldre valt, a készllék az LB izemmoddban van.

3. ALAPVETO MUVELETEK
Bekapcsolas

Kapcsolja be a mérleg hatuljan talalhato fékapcsolét (,ON” allasba). A mérleg korilbelil egy



masodpercig egymas utan jeleniti meg a verzidoszdmot, majd a maximalis teherbirast. Ezutan
a kijelzén felvaltva megjelenik a ,99999", ,88888"......."00000" feliratokat valtakozva, majd a
visszaallitasi sorozatok onellendrzése kdvetkezik. A folyamat soran a kijelz6 egy ideig villog.
Miutan ez leall, a kijelz6n megjelenik a horogra helyezett tényleges suly. Ekkor a daru-mérleg
pontos mérési modba 1ép.

Kezdeti nullazas

A bekapcsolas utan a mérleg mérési izemmodba Iép, majd ,0” kg-ot jelenit meg. Ha nem ,0”
kg-ot jelenit meg, az altalaban a kezdeti nulla tartomany megengedett ertékének
tullépésébdl adodik. Ebben az esetben kérjlk, kapcsolja ki a mérleget, inditsa Ujra, és
valassza ki a kivant paramétert. (Kérjlk, olvassa el az alabbi ,Kezdeti nulla tartomany” részt).

Kézi hozzaadas

Amikor a kijelzett érték nulla felett van, és suly van a mérlegen, nyomja meg az A gombot. Az
aktualis méresi erték hozzaadodik a teljes tomeghez, ha az érvényes paramétereken belil
van. (Kérjik, olvassa el a ,Paraméterek beallitdsa” cim( részt.) A mérleg korulbelil egy
masodpercig a ,bXXXX" értéket jeleniti meg. Itt a ,b" a terhelések teljes szamat, a ,XXXX"
pedig az 6sszeadasok teljes szamat jeldli.

A teljes tomeg kijelzése

Ha a kijelzett érték a nulla tartomanyon belil van, nyomja meg az A gombot a mérési
mUveletek 6sszszamanak és a rakomanyok 6ssztomegének megtekintéséhez. El6szor a
mérési mlveletek 6sszszama jelenik meg. Példaul, ha a mérleg ,b0327"-et jelenit meg, az azt
jelenti, hogy eddig 327 mérési mlveletet hajtottak végre. Nyomja meg Ujra az A gombot, és
a kijelzé6n megjelenik a 6sszeadott érték bal oldali négy szamjegye. Példaul a ,H 108" azt
jelzi, hogy a teljes suly bal oldali szamjegye ,108". Ha harmadszor is megnyomja az A
gombot, a kijelz6n megjelenik a teljes suly jobb oldali négy szamjegye. Tajékoztatasul: az ,L
2896" azt jelzi, hogy a teljes tdmeg jobb oldali szamjegyei ,2896". Ennek megfeleléen a
rakomanyok teljes tomege ,1082896 kg".

Paraméterek beallitasa

Nyomja meg a D gombot az ,99999"-t6l ,00000"-ig tartd Onellendrzési sorozat kdzben

Mikodés Tevékenység Kijelzd Vigyazat!

leirasa

Pontossag NyomjamegaD dS1 0: Mért pontossag
gombot az 1: Vélaszthato pontossag A C gomb
,99999"-td| megnyomasaval valtoztathat.

,00000"-ig tarto

Onellenérzési

sorozat kdzben
Zajjelz6 Nyomja meg az A bEE 1 0: Kikapcsolva
beallitasa gombot 1: Bekapcsolva



Nullpont-  Nyomjamegaz A 1-re

eltolodas gombot

A Nyomja meg az A oFF 2
mérleg gombot
uzemmod

kikapcsolasa

Osszeadasi Nyomja meg az A AS 1

feltétel

Mértékegysé Nyomja meg az A Unt 0

gek gombot
beallitasa

Nullpont- Nyomja meg az A o 20

beallitas gombot
Torlés Nyomja meg az A CLEAr
gombot

Kikapcsolas

A C gomb megnyomasaval valtoztathat.

0: Bezarva

1: Aktivalva

A C gomb megnyomasaval valtoztathat.
0: A mérleg tovabbra is kijelzi az értéket.
1: A kijelz6 ablak 30 percig alvo
Uzemmaodba valt, stabil mérési érték
mellett. Akkor aktivalodik, ha a kijelzett
érték instabil, vagy a B gomb
megnyomasaval.

2: A mérleg 30 percig folytatja a makodest,
mikozben stabil

mérési értéket jelenit meg, majd
automatikusan kikapcsol.

A véltashoz nyomja meg a C gombot.

0: Osszeadas engedélyezve instabil
allapotban

1: Instabil allapotban a hozzaadas nem
engedélyezett. A modositashoz nyomja
meg a C gombot.

0: kg

1:1b

A médositashoz nyomja meg a C gombot.
A teherbiras szazalékos aranya

A médositashoz nyomja meg a C gombot.
Nyomja meg az A gombot a memoriaban
tarolt 6sszes érték torléséhez (a torlés
soran a 9-t6l 0-ig terjedd szamok jelennek
meg).

A D gomb megnyomasaval mentés nélkiil
léphet ki.

A mérési mlvelet befejezése utan kapcsolja ki a mérleget a mérleg hatuljan talalhato
bekapcsolé gomb segitségével.

4, AKKUMULATOR TOLTESE

Karbantartasmentes Ujratolthetd akkumulatort (6 V/4,5 Ah) és intelligens toltot (DC 6 V/1 Ah)
hasznal.

Alacsony toltottségi szint esetén a LOB jelzéfény kigyullad. Az akkumulatort azonnal fel kell
tolteni. A mérleg azonban

toltés nélkdl is koralbelll 5 éran at mikodhet.

Ha a LOB jelzéfény toltés nélkil tobb éran at vilagit, vagy ha az akkumulator toltottségi
szintje alacsony, a mérleg automatikusan kikapcsol. Az akkumulator teljes feltoltése



korilbelll 5 érat vesz igénybe.

Ha az akkumulator teljesen feltdltddott, de a kijelzé Gires marad, az azt jelzi, hogy vagy az
akkumulator toltésével van probléma, vagy az akkumulator megsérilt. Kérjik, forduljon a
forgalmazohoz javitas vagy csere céljabol.

Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében javasoljuk, hogy legalabb
hetente egyszer toltse fel az akkumulatort. Ha a mérleget hosszu ideig nem kell tolteni, akkor
is legalabb hetente egyszer toltse fel. Az akkumulator karosodasanak elkertlése érdekében
kérjik, toltse fel megfeleléen. Ezenkivil javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mérleget a toltési id6
leréviditése érdekében.

5. KARBANTARTAS ES HASZNALAT

Ne terhelje tul a mérleget, hogy elkeriilje a mérleg belsejében talalhatd erdérzékeld
megrongalddasat.
A biztonsagos hasznalat érdekében kérjik, rendszeresen ellenérizze a mérleget. Az alapvet6
ellendrzdlista a kovetkezoket tartalmazza:

e Hogy meglazult-e a csavar.
Hogy a horog, a bilincs vagy barmely mas alkatrész repedt-e vagy eltorzult-e.
Ha a mechanikus alkatrészeken femfaradas jelei vagy hibak lathatok.
Akar hianyzik a rogzitdcsap, akar az alkatrészek elvesztek.
Ha a fent emlitett allapotok barmelyikének jeleit észleli, kérjlik, miel6tt a mérleget Ujra
hasznalna, kildje vissza a mérleget vagy alkatrészeit a gyartonak javitasra vagy cserére.
Kerllje el a kijelzOpanel barmilyen tését.
Ne hasznalja a mérleget nedves vagy erésen szennyezett koriilmények kdzott.

6. KALIBRALAS

Lép Tevékenység Kijelz6 Vigyazat!

ések

1 Tartsd lenyomva a D gombot a 00000 A kalibralas 1. |épése. Jelszd megadasa
mérleg bekapcsolasahoz szlikséges.

2 Nyomja meg a C gombot a FRkkAR L RREERR g jelszo
kivant szam kivalasztasahoz,
majd a B gombot az egyes
szamjegyek kozotti valtashoz
3 Ajelszo beirdsa utan nyomja  SPEN A mérlegen nem szabad terhelésnek
meg az A gombot lennie
4 Nyomja meg az A gombot 9500 9500 a kod, amikor a betoltott értéket
nullara allitjuk
5 Nyomja meg az A gombot 00000 Varjon, amig a kddok stabilizalédnak,
majd nyomja meg az [ADD/INPUT]

gombot
6 A Cgomb megnyomasaval 03000 A 03000 a rakendend6 3000 kg-os
allitsa be a kivant értéket a szabvanyos tomeget jelenti.

standard sulyhoz, a B gomb
megnyomasaval pedig valtson
a szamjegyek kozott



7  Miutan a standard sulyt 77683 A 77683 a standard suly — 3000 kg —
felraktad, nyomd meg az A kddszama.
gombot
8 Nyomja meg az A gombot 3000 A kalibralas befejez6dott. A mérleg
merési Gizemmaodban van.
A rendszer megjeleniti az aktualis

terhelést.
Megjegyzés:
1) Kérjik, varja meg, amig a kédolas stabilizalodik, majd nyomja meg az A gombot.
Ellenkezd esetben a mérési eredmények pontatlanok lesznek.
2) Ne kalibralja a mérleget etalon suly nélkdil.

7. VEGZETLEN TAVIRANYITO — ALTALANOS MEGJEGYZESEK

A készilék bekapcsolasa utan, ha a készilék felsd kijelzéje azt jelzi, hogy az elemek
lemerultek, kérjik, toltse fel 6ket. Néhany masodperc elteltével a emeldmérleg taviranyitdja
automatikusan kikapcsol.

KARBANTARTAS ES BIZTONSAGI UTMUTATOK

Kérjik, keriilje az Utkozéseket, az esét és a nedvességet. A magasbdl valo leejtés sulyosan
karosithatja a vezeték nélkuli taviranyitot.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, kérjik, kapcsolja ki a késziilék hatuljan
talalhatd kapcsoldval. Kérjik, tegye ezt az elem kimélése érdekében. Ha a késziiléket
naponta hasznalja, nincs sziikség a kapcsolo hasznalatara.

UZENETEK

YY-MM-DD"
HH:MM:SS
Ha a késziilék nem kapja meg a helyes mérési jelet, ellendrizze a emelémérleg aramellatasat.

II__OV__”

Tulterhelést jelez. Ha nincs suly a mérlegen, és a kijelzdn tovabbra is a tulterhelési lizenet
lathato, akkor a terhelésérzékel6tdl a jeladodig vezetd levezetd kabel rosszul van
csatlakoztatva, vagy akar el is szakadt.

dCLL

A bekapcsolas utani dnteszt utan, ha a készilék a fenti Gizenetet jeleniti meg, és az alacsony
feszlltséget jelzd [ampa kigyullad, a késziilék két masodperc mulva automatikusan kikapcsol.
Ez azt jelzi, hogy a kézi mérédmuszer elemei lemeriiltek, és a késziilék nem hasznalhaté
normal mddon. Ebben az esetben kérjik, toltse fel a késziiléket.

HOGYAN MUKODIK A DEMALEC



Helyezze be az elemeket a daru-mérlegbe, majd kapcsolja be a késziiléket. A mikodési
jelzéfény kigyullad, jelezve, hogy a mérleg lizemkész.

Figyelem:

A mérleg egy 6ra tétlenség utan automatikusan kikapcsol. Az Gjrahasznalathoz ki kell
kapcsolni, majd Ujra be kell kapcsolni

a kapcsoléval.

KEPERNYOFUNKCIOK

Az ,ON" gomb megnyomasa utan a készilék elvégzi az dntesztet. Az Onteszt befejezése utan
a kijelzén megjelenik a darumérlegre helyezett aktudlis suly

Figyelem:

Jel hidnyaban a készilék 30 perc mulva automatikusan kikapcsol.

Stabil meérési adatok esetén, ha 30 percen belil semmilyen mUkddési vagy adatvaltozas nem
torténik, a készilék automatikusan kikapcsol. A hasznalat folytatasahoz a készlléket Ujra be
kell kapcsolni.

SZIMBOLUMOK

W A s7zimbolum az akkumulator toltottségi szintjét jelzi: minél hosszabb a vonal, annal
magasabb a toltottségi szint.
Y Aszimbdlum azt jelzi, hogy a kézi kijelz6 pontosan veszi a jeleket.

B A szimbolum azt jelzi, hogy a darumérlegen 1évd suly stabil. Azt is jelzi, hogy a
darumérlegen 1évé suly 6sszeadhatd.
20« A szimbdlum azt jelzi, hogy a mérleg testullazott allapotban van, vagy nyomja meg
a ,~»0<" gombot, hogy a készilék nullat jelenitsen meg.
A szimbolum
eltlnik, amikor az adatok torlésre kerllnek.
¥ A szimbdlum a taram(ikodtetést jelzi. A sulyérték a nettd suly lesz.

kg Jelzi, hogy a mérési egység kg.

BILLENTYUZETI FUNKCIOK




,OK"

E gomb megnyomasaval — akar mérési, akar készenléti allapotban — beléphet a
funkciomeniibe. A menU vagy a funkcio beallitasa soran nyomja meg a gombot a
megerdésitéshez.

Nyomja meg az ,OK"” gombot, és |Iépjen az F mentibe:

nincs funkcio

nincs funkcio

Datum/id6

nincs funkcio

nincs funkcio

nincs funkcio

UO Okgtllb

SNO1 SN 00 lasd a belsé kédot, SNO1, SNO2.
PO00 irja be a 111 jelszét az S meniibe lépéshez.
nincs funkcio

dP 0 Kérjik, valassza ki a tizedesvesszét a 0, 1, 2, 3, 4 kozdl
3 teljes skala

FO5000 A teljes kapacitas 6 szamjegyU beallitasa

S 4 nincs funkcio

S 5 nincs funkcio

S 6 az S menU jelszavainak mddositasa

.Np": az eredeti jelszavak beirasa; ,op": az Uj jelszavak beirasa
S 7 nincs funkcio

S 8 OFF 0

N unmum 7T T T T MM T T
N = OO0 NOYUT A WDN =

Energiatakarékos tizemmod

OFF O 1: érvényes  0: érvénytelen

S 9 a pontossag modositasanak funkcidja
,dd” 0 1: érvényes  0: érvénytelen

"Au éS "vn

Ezeknek a gomboknak a megnyomasaval a meni beallitasai modosithatdk. Ezek a gombok
az egyes menlpontokon belil a szamertékek modositasaért is felelosek. (Példaul: a datum és



az id6 egyes szamjegyeinek modositasa.)

D

Ez a gomb a ,datum” és az ,id6" menlkben beallitandd szamok kdzotti valtasra szolgal.
"C"

A menlben tartozkodva nyomja meg ezt a gombot a menikben egy szinttel felfelé |épéshez.
A gomb ismételt megnyomasaval a kijelzé mérési lizemmoddba valt.

—0<
Nyomja meg ezt a gombot az aktualisan kijelzett érték nullazasahoz.
T

Nyomja meg ezt a gombot a tarazashoz.

WF

Nincs funkcidja / nem alkalmazhato.

A gomb megnyomasaval mérési allapotban az aktualis adatok a meméridban maradnak

*1

Ha vannak felhalmozott adatok, ennek a gombnak a megnyomasaval megtekinthetdk a
felhalmozott sulyok és idok

" -:Q:- "

Ezzel a gombbal allithat6 a fényerd.

Nyomja meg ezt a gombot a ,b xx” kijelzéséhez, ahol az ,xx" a fényerdszintet jelenti, amelyet
a.,\" és ,V' gombokkal allithat be, majd nyomja meg az ,OK" gombot a megerdsitéshez.

Az xx" azt jelenti, hogy a tényleges érték 02-15 kodzott mozog. Minél nagyobb a szam, annal
fényesebb lesz a kijelzé. Ennek kovetkeztében az energiafogyasztas is ndvekszik.

Ez a gomb torli a taviranyitd Osszesitett adatait
IION”

Betaplalas bekapcsolasa



.OFF"

Betaplalas kikapcsolasa

AZ AKTUALIS MERESI ADATOK OSSZESITESE

1. 1épés: Akassza fel a terhet a mérlegre

2. |épés: Varja meg, amig az adatok stabilizalodnak (a kijelz6n megjelenik a stabil szimbolum)
3. 1épés: Nyomja meg a ,+" gombot

4. 1épés: A muszer kijelzi a ,Teljes Gsszesitett adat” és az ,Osszesitési alkalmak” értekét
Figyelem:

A nulla és a negativ suly nem 6sszesithetd.

Egy mérési érték csak egyszer dsszesithetd, az Osszesités nem ismételheté meg. 99 adatsor
dsszesithetd, majd elmenthetd és a készilék kikapcsolhato.

Ha hibas adatokat halmozott fel, csak az utolsé adatot kell torlnie. Nem szlikséges az egész
Osszesitési eljarast megismételni.

A MEGORZOTT ADATOK MEGTEKINTESE

Ha sziikséges a korabbi 6sszesitett adatok ellendrzése, kérjuk, kdvesse az alabbi |épéseket:

1. 1épés: Nyomja meg a ,*" gombot
Megjelenik a ,halmozott dsszsulyok”

2. |épés: Nyomja meg Ujra a ,*" gombot
Megjelenik a ,halmozott alkalmak szama”

Figyelem:

A ,*" gomb megnyomasaval a kijelz6n megjelenik a halmozott miveletek 6sszsulya és az
alkalmak szama. 10 masodperc elteltével a kijelzé visszatér a normal, mérési tzemmaddba.

Ha nincs felhalmozott adat a memériaban, a ,*" gomb megnyomasa nem jar semmilyen
hatassal.

AZ ADATOK TORLESE

Torlés: Egyedi torlés és teljes torlés:
Egyedi torlés: Az utolsé mérési adat torlése. Teljes torlés: Az 6sszes mérési adat torlése.

1. 1épés: Nyomja meg a ,-" gombot
Kijelz6: CLL 1

2. |épés: Nyomja meg a ,A" vagy a ,vV" gombot



Allitsa az utolsé bit értékét 1-re vagy 2-re

1 --- Egyedi torlés
2 --- Teljes torlés

3. |épés: Valassza ki az egyedi vagy a teljes torlést
majd nyomja meg az ,OK" gombot a megerdsitéshez.

Figyelem:

Ha nincs adat a memoriaban, nyomja meg a ,-" gombot; a miszer a ,no” feliratot jeleniti
meg. Amikor a torlési felilet jelenik meg, nyomja meg a ,C" gombot a torlési allapotbdl vald
kilépéshez.

MUSZAKI ADATOK

Intervallumérték: 1/2/5/10/20/50 Terheldcellas taplalas: DC 5 V

Akkumulator: 4,8 V/3,2 Ah nikkel-hidrogén akkumulatorok, toltés nélkil kb. 40 éraig
hasznalhatok Kérnyezeti hdmeérséklet: Mérleghaz -10 °C ~ 40 °C; Kijelz6 0 °C ~ 40 °C
Maximalis vezeték nélkuli ado-vevé tavolsag: 200 m (nyilt tertileten) Radiofrekvencia: 433
MHz

AZ AKKUMULATOROK ALACSONY TOLTSEGSZINTJET JELZO SZIMBOLUM

Amikor a kézi kijelz6 normal mérési folyamatban van, a kijelzé bal oldalan megjelenik az ,L"
betd.

L * k x %

Jelzi, hogy az addegység akkumulatorainak toltdttségi szintje alacsony, és Ujratoltésre
szorulnak.

Az alacsony toltottségi szint jelzése utan a készilék még 30 percig hasznalhato, majd az
adoegység automatikusan kikapcsol.

AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A taviranyitd hasznalata soran kérjik, tartsa be a hasznalati Utmutatasban szerepld
tanacsokat. A késziilék Ujratolthetd akkumulatorral makodik.

Amikor az akkumulator Gj, kérjik, a készlilék szokasos hasznalataval meritse le. Ezt kovetéen
toltse fel teljesen az akkumulatort. Az akkumulator optimalis teljesitményének elérése
érdekében ezt két-harom alkalommal ismételje meg. Ha hosszu ideig szeretné hasznalni az
akkumulatort, akkor még miel6tt teljesen lemertilne, feltdltése sziikséges.

Ovja az akkumulatort a vizté| és a révidzarlattol, mivel azok karosithatjak az akkumulatort.
Ha az akkumulator csatlakozoi révidzarlatba keriilnek, az akkumulator megsériil.

A TOLTO HASZNALATA

A t0lt6 3 jelzési allapota:
230 V-os aramellatas esetén a jelzéfény zold.



Toltés kozben a jelzéfény piros.
Toltés befejezve, a jelz6fény zold.

TOLTESI JELZO
A kézi kijelzé toltési jelzoje

Amikor a ,alacsony toltottseg” szimbolum megjelenik a kézi kijelzon, a készileket fel kell
tolteni. Kérjuk, haladéktalanul végezze el a toltést. Amikor a ,alacsony toltottség” szimbolum
kigyullad, a készulék még 30 percig hasznalhat6. Ezt kovetden automatikusan kikapcsol.

A KEZI KIJELZO TOLTESI MODJA

Kérjuk, a mérleghez mellékelt t6lt6t hasznalja; mas t6lték hasznalata karosithatja a késziléket
és az akkumulatort.

Az akkumulatorok teljes feltoltése 5-7 orat vesz igénybe. A teljes feltdltés utan a toltd
automatikusan kis aramlasu izemmaodba valt

8. AZ INFRAVERES VEZERLO HASZNALATI UTMUTATOJA
A taviranyitd mukoddése és hasznalata megegyezik a mérleg testén talalhatd gombokéval. A
vezérld AAA-elemmel mikodik.




1. FUNKTIONER OG SPECIFIKATIONER

Produktnavn Kranvaegt
Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara JA
Advarsel om overbelastning JA
Nul JA
Skaerm LED -diode
Elforsyning Stremadapter + batteri
Ngjagtighedsklasse 1l
Driftstemperatur [°C] -10 - 40
Veegtenheder [kg] kg
Ib
Maximum load [kg] 5000 10000
Minimum belastning [g] 40 100
Mal (L x B x H) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Veegt [kq] 11,5 22,5

2. TASTATURETS FUNKTIONER OG INDIKATORER

Frontpanel til kranvaegt

Som det fremgar af skemaet, er A, B, C og D betjeningsknapper, hvis funktioner er fglgende:

A. Brug denne tast til at indtaste lastens vaegt. Den bruges ogsa til at bladre fremad (kun
fremad) i opsaetningsmenuen.

B. Tryk pa denne tast for at fastholde den aktuelt viste vaegt, hvorefter hold-indikatoren
teendes. Tryk pa tasten igen for at deaktivere den midlertidige hold-funktion. Ved
indtastning af veerdier skal du trykke pa denne tast for at skifte mellem de gnskede
veerdier.

C. Tryk pa denne tast for at nulstille, hvorefter TARE-indikatoren taendes. Tryk pa tasten igen
for at deaktivere tareringsfunktionen midlertidigt.

D. Tryk pa denne tast for at nulstille den aktuelt viste veerdi.

LB/KG — Nar det rade lys lyser, betyder det, at enheden er indstillet til KG. Nar lyset skifter til

grent, er enheden indstillet pa LB.

3. GRUNDLAGGENDE FUNKTIONER
Teend

Teend for stremafbryderen pa bagsiden af vaegten (position »ON«). Vaegten viser farst



versionsnummeret og derefter den maksimale veegtkapacitet hver for sig i cirka et sekund.
Derefter viser displayet skiftevis »99999«, »88888«.......»00000" skiftevis, efterfulgt af en
selvtest af nulstillingssekvenserne. Under denne proces vil displayet blinke i et stykke tid. Nar
dette er ophart, viser displayet den faktiske vaegt, der er lagt pa krogen. Nu er kranveegten i
ngjagtig veje-tilstand.

Indledende nulstilling

Efter teending gar vaegten ind i vejetilstand og viser derefter »0« kg. Hvis den ikke viser »0«
kg, skyldes det normalt, at den tilladte vaerdi for det indledende nulstillingsomrade er
overskredet. | dette tilfeelde skal du slukke for vaegten, genstarte den og veelge den gnskede
indstilling. (Se afsnittet om nulstillingsomradet nedenfor).

Manuel tilfgjelse

Nar den viste veerdi er over nul, og der er vaegt pa veegten, skal du trykke pa A-tasten. Den
aktuelle vejningsveerdi leegges til den samlede veegt, hvis den ligger inden for de gyldige
parametre. (Se »Indstilling af parametre«) Vaegten viser »bXXXX« i cirka et sekund. Her
betyder »b« det samlede antal belastninger, og »XXXX« angiver det samlede antal tilfgjelser.

Visning af den samlede vaegt

Nar den viste veerdi ligger inden for nulstillingsomradet, skal du trykke pa tast A for at se det
samlede antal vejninger og den samlede vaegt af de vejede emner. Fgrst vises det samlede
antal vejninger. Hvis vaegten f.eks. viser »b0327«, betyder det, at der indtil videre er vejet 327
emner. Tryk pa A igen, sa vises de fire venstre cifre i den samlede vaegt. For eksempel angiver
»H 108«, at det venstre ciffer i den samlede veegt er »108«. Tryk pa A for tredje gang, sa vises
de fire hgjre cifre i den samlede veegt. Til orientering angiver »L 2896«, at det hgjre ciffer i
den samlede vaegt er »2896«. Den samlede vaegt af lastene er saledes »1082896 kg«.

Indstil parametre

Tryk pa D under selvtestsekvensen fra ,99999" til ,00000"

Beskrivelse af Handling Skaerm Bemaerkninger
driften
ngjagtighed Tryk pa D under dS1 0: Maledeling
selvtestsekvensen 1: Valgbar ngjagtighed Tryk pa C for at
fra ,99999" til andre.
,00000"
Indstiller Tryk pa A bEE 1 0: Deaktiver
summer 1: Aktiver
Tryk pa C for at eendre.
Nulpunktsafv Tryk pa A til 1 0: Luk
igelse 1: Aktiver

Tryk pa C for at eendre.



Sluk for Tryk pa A oFF 2 0: Veegten fortsaetter med at vise veerdien.
veegtens 1: Displayet gar i dvaletilstand med en
tilstand stabil vejningsvaerdi i 30 minutter. Det
aktiveres, nar den viste veerdi er ustabil,
eller ved at trykke pa B-tasten.
2: Vaegten fortseetter med at fungere i 30
minutter med en stabil
vejningsveerdi pa displayet og slukker
derefter automatisk.
Tryk pa C for at eendre.

Betingelse  Tryk pa A AS 1 0: Tilfgjelse tilladt, nar veerdien er ustabil

for tilfgjelse 1: Tilfgjelse tilladt, nar veegten er ustabil.
Tryk pa C for at eendre.

Indstiller Tryk pa A Unt 0 0: kg

enheder 1:1b
Tryk pa C for at eendre.

Indledende Tryk pa A 020 Procent af kapacitet

indstilling af Tryk pa C for at eendre.

nulstillingso

mradet

Slet Tryk pa A CLEAr Tryk pa A-knappen for at slette alle gemte

vaerdier i hukommelsen (tallene vises fra 9
til 0 under sletningen).
Tryk pa D for at afslutte uden at gemme.

Slukning

Efter vejningen skal du slukke veegten ved hjzelp af teend/sluk-knappen pa bagsiden af
veegten.

4. OPLADNING AF BATTERI

Veegten anvender et vedligeholdelsesfrit genopladeligt batteri (6 V/4,5 Ah) og en smart-
oplader (DC 6 V/1 Ah).

LOB-indikatoren lyser, hvis batteriniveauet er lavt. Batteriet skal oplades nu. Vaegten kan dog
fortsat

fungere i ca. 5 timer uden opladning.

Nar LOB-indikatoren har veeret teendt i flere timer uden opladning, eller hvis batteriet er ved
at veere afladet, slukker veegten automatisk. Det tager ca. 5 timer at oplade batteriet fuldt.
Nar batteriet er fuldt opladet, vises der en tom skaerm, hvilket indikerer, at der enten er et
problem med batteriopladningen eller, at batteriet er beskadiget. Kontakt venligst
forhandleren for reparation eller udskiftning.

For at forleenge batteriets levetid anbefaler vi, at du oplader batteriet mindst én gang om
ugen. Hvis veegten ikke skal oplades i leengere tid, bar du alligevel oplade den mindst én
gang om ugen. For at undga skader pa batteriet skal du oplade det korrekt. Derudover
anbefaler vi, at du slukker for veegten for at forkorte opladningstiden.



5. VEDLIGEHOLDELSE OG BRUG

Overbelast ikke veegten for at undga skader pa krafttransduceren inde i vaegten.
Kontroller vaegten regelmaessigt for at sikre sikker brug. Den grundlaeggende tjekliste
omfatter:
e Om skruen har lgsnet sig.
e Om krogen, sjekel eller andre komponenter er revnet eller deformeret.
e Om de mekaniske komponenter viser tegn pa metaludmattelse eller defekter.
e Om stiften er faldet af, eller om der mangler komponenter.
Hvis der er tegn pa ovennavnte forhold, skal vaegten eller komponenterne sendes tilbage til
producenten til reparation eller udskiftning, inden veegten tages i brug igen.
Undga stad mod displayet.
Brug ikke vaegten under vade eller staerkt forurenede forhold.

6. KALIBRERING

Trin Handling Skaerm Bemaerkninger

1 Hold D nede for at taeende for 00000 1. trin i kalibreringen. Der kraeves en
veegten adgangskode.

2 Tryk pa C for at veelge det Fhrkkxk kkkkkx ar adgangskoden

gnskede tal, tryk pa B for at
skifte ciffer
3 Tryk pa A efter indtastning af SPEN  Der ma ikke veere nogen belastning pa

adgangskoden veegten
4  Trykpad A 9500 9500 er koden ved nulstilling af
belastningen
5 TrykpaA 00000 Vent, indtil koderne er stabiliseret, og tryk

pa [ADD/INPUT]
6 Tryk pa C for at indstille det 03000 03000 er standardvaegten pa 3000 kg, der
gnskede tal for skal laegges pa.
standardveegten, tryk pa B for
at skifte mellem cifrene
7  Nar standardvaegten er lagt pa, 77683 77683 er kodetallet for standardvaegten —
skal du trykke pa A 3000 kg.
8 Trykpa A 3000 Kalibreringen er afsluttet. Veegten er nu i
vejetilstand.
Den aktuelle vaegt vises.

Bemeaerk:

1) Serg for at vente, indtil visningen er stabil, og tryk derefter pa A. Ellers vil det medfare
forkerte vejningsresultater.

2) Kalibrer ikke veegten uden standardvaegt.

7. GENERELLE BEM/ZRKNINGER TIL DEN TRADL@SE FJERNBETJENING

Hvis det gverste display pa enheden viser, at batterierne er tomme, efter at strammen er



teendt, skal du oplade dem. Efter nogle sekunder slukker fjernbetjeningen til Izftevaegten
automatisk.

VEDLIGEHOLDELSE OG SIKKERHEDSPUNKTER

Undga stad, regn og fugt. Et fald fra hgjden vil beskadige den tradlgse fjernbetjening
alvorligt.

Nar enheden ikke er i brug i leengere tid, skal den slukkes via kontakten pa bagsiden af
enheden. Dette skal gares for at beskytte batteriet. Hvis enheden bruges dagligt, er det ikke
ngdvendigt at benytte kontakten.

MEDDELELSER

.AA-MM-DD"

TT:MM:SS

Hvis enheden ikke modtager det korrekte vejningssignal, skal du kontrollere
stremforsyningen til lafteveegtens ende.

II__OV__II
Viser overbelastning. Hvis der ikke er nogen vaegt pa vaegten, og displayet stadig viser

overbelastningsmeddelelsen, er ledningen fra vejecellen til senderen forkert tilsluttet eller
endda afbrudt.

dC LL

Hvis enheden efter selvtesten ved opstart viser ovenstdende meddelelse, og
underspaendingssymbolet lyser, slukker den automatisk efter to sekunder. Det betyder, at
batterierne i det handholdte instrument er tomme og ikke kan bruges normalt. | sa fald skal
enheden oplades.

SADAN FUNGERER L@FTVEJNINGEN

Saet batterier i Igfteveegten, og teend for kontakten. Arbejdsindikatorlampen lyser, hvilket
viser, at vaegten er klar til brug.

OBS:

Veaegten slukker automatisk efter en times inaktivitet. For at bruge den igen skal den slukkes
og teendes igen via

kontakten.

DISPLAYFUNKTIONER

Nar du har trykket pa "ON"-knappen, karer enheden en selvtest. Nar selvtestfasen er
afsluttet, viser displayet den aktuelle veegt, der er lagt pa kranveegten

OBS:

Hvis der ikke er noget signal, slukker enheden automatisk efter 30 minutter.



Hvis vejningsdataene er stabile, og der ikke foretages andringer i betjeningen eller dataene
inden for 30 minutter, slukker enheden automatisk. For at kunne bruge den igen skal
enheden tendes pa ny.

SYMBOLIKONER

W Svmbolet viser batteristatus; jo laengere linjen er, desto hgjere er batteriniveauet.
Y Symbolet viser, at det handholdte display modtager signaler korrekt.

. . Symbolet viser, at veegten pa kranveegten er stabil. Det viser ogsa, at veegten pa
kranvaegten kan akkumuleres.
=0« Symbolet viser, at vaegten er i nulstilstanel)<ller at der er trykket pa ,»0<", sa enheden

viser nul.

[33] Symbolet viser, at der er akkumulerede data i fjernbetjeningens hukommelse.
Symbolet
forsvinder, nar dataene slettes.

4 Symbolet viser tareringsfunktionen. Vaegtveerdien vil veere nettoveegten.

kg Viser, at veegtenheden er kg.

TASTATURFUNKTIONER

e (ok)» |

IIOKII

Ved at trykke pa denne tast, enten i vejetilstand eller standbytilstand, kan du abne
funktionsmenuen. Tryk pa tasten under menu- eller funktionsindstillingen for at bekreefte.
Tryk pa ,OK"-knappen og ga til menu F:



F o1 ingen funktion

F 2 ingen funktion

F 3 Dato/tid

F 4 ingen funktion

F 5 ingen funktion

F 6 ingen funktion

F 7 UO 0kg1lb

F 8 SNO1 SN 00 se intern kode, SNO1, SNO2.

F 9 PO00 indtast adgangskoden 111 for at ga til menu S.
S 1 ingen funktion

S 2 dP 0 veelg decimaltegn blandt 0,1,2,3,4

S 3 fuld skala

FO5000 for at indstille den fulde kapacitet med 6 cifre

S 4 ingen funktion

S 5 ingen funktion

S 6 rediger adgangskoderne til S-menuen

“np”: indtast de oprindelige adgangskoder; “op”: indtast de nye adgangskoder
S 7 ingen funktion

S 8 OFF 0

Strembesparelsestilstand

OFF O 1: gyldig 0: ugyldig

S 9 funktion til eendring af divisionsvaerdien
“dd” 0 1: gyldig 0: ugyldig

"N 0og “v"

Nar du trykker pa disse taster, eendres menupunkterne. Disse taster bruges ogsa til at aendre
de numeriske veerdier, nar du er inde i de enkelte menupunkter. (For eksempel: &endring af
de enkelte tal for dato og klokkeslaet.)

u>> n

Denne tast er beregnet til at skifte mellem de gnskede tal, der skal indstilles i menuerne
“dato” og "tid".

IICII

Nar du er i menuen, skal du trykke pa denne tast for at ga et niveau op i menuerne.
Gentagen tryk pa denne tast saetter displayet i vejningstilstand.

"0
Tryk pa denne tast for at nulstille den aktuelt viste vaerdi.
T

Tryk pa denne tast for at udfere tarering.

" Fn



Ingen funktion / ikke relevant.

"u o,

+

Ved at trykke pa tasten i veje-tilstand kan de aktuelle data gemmes i hukommelsen

EY

Hvis der er akkumulerede data, kan du ved at trykke pa denne tast se de akkumulerede
vaegte og tider

" oSN
oS

Tryk pa denne tast for at justere lysstyrken.

Tryk pa denne tast for at vise "b xx”, hvor “xx" angiver lysstyrkeniveauet, som kan justeres ved
at trykke pa tasterne “"A" og “Vv". Tryk derefter pa “OK"-knappen for at bekraefte.

"xx" angiver, at den effektive veerdi ligger mellem 02 og 15. Jo hgjere tallet er, desto lysere
bliver skeermen. Som falge heraf vil stramforbruget ogsa stige.

Denne knap kan slette de akkumulerede data pa fjernbetjeningen

IIONII

Teend stramforsyningen

"OFF”

Sluk stremforsyningen

SADAN SUMMERES DE AKTUELLE VAGTDATA

Trin 1: Heeng lasten pa vaegten

Trin 2: Vent, indtil dataene er stabiliseret (der vises et stabilitetssymbol) Trin 3: Tryk pa “+"
Trin 4: Instrumentet viser ,Samlet akkumuleret data” og ,antal akkumuleringer”

Bemeaerk:

Nulveegt og negativ veegt kan ikke akkumuleres.

En vejningsveerdi kan kun summeres én gang; den kan ikke gentages for at akkumulere. Der
kan akkumuleres 99 datasaet, hvorefter data gemmes, og instrumentet slukkes.

Hvis der akkumuleres forkerte data, er det kun ngdvendigt at slette de seneste data. Det er

ikke ngdvendigt at gentage hele akkumuleringsproceduren.

SADAN GENNEMGAR DU GEMTE DATA



Hvis der er behov for at kontrollere de efterfglgende akkumulerede data, skal du fglge
nedenstdende trin:

Trin 1: Tryk pa ,*"
Viser »akkumuleret samlet veegt«

Trin 2: Tryk pa »*« igen
Viser »akkumuleret antal gange«

OBS:

Nar du trykker pa »*«, viser displayet den samlede vaegt og det samlede antal gange for de
akkumulerede handlinger. Efter 10 sekunder vender displayet tilbage til normal
vejningstilstand.

Nar der ikke er akkumulerede data i hukommelsen, har det ingen virkning at trykke pa »*«.
SADAN SLETTES DATA

Sletning: Delvis sletning og fuldstaendig sletning:

Delvis sletning: Sletter de seneste vejningsdata. Fuldsteendig sletning: Sletter alle

vejningsdata.

Trin 1: Tryk pa »-«
Display: CLL 1

Trin 2: Tryk pa “A” eller “v"
Skift den sidste bit mellem 1 og 2

1 --- Enkelt sletning
2 --- Total sletning

Trin 3: Veelg enkelt sletning eller total sletning

Tryk pa "OK" for at bekraefte.

Bemeaerk:

Ingen data i hukommelsen — tryk pa ,-", instrumentet viser ,no". Nar skaermen viser
sletningsgraensefladen, skal du trykke pa ,C" for at afslutte sletningstilstanden.
SPECIFIKATIONER

Intervalveerdi: 1/2/5/10/20/50 Belastningscelleforsyning: DC 5V

Batteri: 4,8 V/3,2 Ah nikkel-hydrogen-batterier, holder ca. 40 timer uden opladning
Omgivelsestemperatur: Veegtskrog -10 °C til 40 °C; instrument 0 °C til 40 °C



Maksimal tradlas reekkevidde for senderen: 200 m (dbent omrade) Radiofrekvens: 433 MHz
SYMBOL FOR LAV BATTERINIVEAU

Nar den handholdte skeerm er i gang med normal vejning, vises der et »L« til venstre pa
skeermen.

L * k x %

Angiver, at senderens batterier er ved at vaere afladede og skal oplades.

Enheden kan bruges i yderligere 30 minutter efter, at batteriniveauet er lavt, hvorefter
senderen slukker automatisk.

SIKKERHEDSANVISNINGER VEDRORENDE BATTERIER

Falg brugsanvisningen, nar du bruger fjernbetjeningen. Denne enhed drives af et
genopladeligt batteri.

Nar batteriet er nyt, skal du aflade det ved at bruge enheden som normalt. Derefter skal du
oplade batteriet fuldt ud. For at opna den bedste ydeevne fra batteriet bar du gentage
denne proces to til tre gange. Hvis du gnsker at bruge batteriet i lang tid, skal du oplade det,
inden det er helt afladet.

Beskyt batteriet mod vand og kortslutning, da dette vil beskadige batteriet.

Hvis batteriets stik kortsluttes, vil batteriet blive beskadiget.

BRUG AF OPLADEREN

Opladerens 3 indikatortilstande:

Teendt pd 230V, indikatorlampen lyser grent.

Under opladning lyser indikatorlampen radt.

Nar opladningen er feerdig, lyser indikatorlampen grent.

OPLADNINGSINDIKATOR

Opladningsindikator pa handdisplayet

Nar symbolet for »lavt stramniveau« vises pa handdisplayet, skal enheden oplades. Gar dette
straks. Nar symbolet for »lav stram« lyser, kan instrumentet bruges i yderligere 30 minutter.
Derefter slukker det automatisk.

OPLADNING AF HANDDISPLAYET

Brug altid den medfelgende oplader sammen med vaegten. Brug af andre opladere kan
beskadige instrumentet og batteriet.

Det tager 5-7 timer at oplade batterierne fuldt. Nar opladningen er feerdig, skifter opladeren
automatisk til lavstrgmstilstand

8. BRUGSANVISNING TIL INFRARGD FJERNBETJENING
Fjernbetjeningen fungerer pd samme made som knapperne pa selve vaegten.



Fjernbetjeningen drives af et AAA-batteri.




1. OMINAISUUDET JA TEKNISET TIEDOT

Tuotenimi Nosturivaaka
Malli SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Kylla
Ylikuormitusvaroitus Kylla
Nollaus Kylla
Naytto LED
Virransy6tto Verkkolaturi + akku
Tarkkuusluokka I
Kayttolampdotila [°C] -10-40
Punnitusyksikot [kgl kg

lb
Maksimikuormitus [kg] 5000 10000
Vahimmaiskuorma [kg] 40 100
Mitat (PxLxK) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Paino [kq] 11,5 22,5

2. NAPPAIMISTON JA NAYTTOJEN TOIMINNOT

Nostovaa'an etupaneeli

Kuten paneelissa on esitetty, A, B, C ja D ovat toimintopainikkeita, joiden toiminnot ovat
seuraavat:

A. Kayta tata painiketta kuorman painon lisdamiseen. Sita kaytetdaan myos asetusvalikon
eteenpain selaamiseen (vain eteenpain).

B. Paina tata nappainta nykyisen painon ndytdn pysayttamiseksi, jolloin pito-ilmaisin syttyy.
Paina nappainta uudelleen, jos haluat poistaa tilapaisen pito-toiminnon kaytdsta. Arvon
syottamiseksi paina tata nappainta halutun arvon valitsemiseksi.

C. Paina tata nappainta taarauksen suorittamiseksi, jolloin TARE-ilmaisin syttyy. Paina
nappainta uudelleen, jos haluat poistaa tilapdisen taaraus-toiminnon kaytdsta.

D. Paina tata nappainta nollataksesi nykyisen naytdssa olevan arvon.

LB/KG — Kun punainen valo palaa, laite on KG-tilassa. Kun valo muuttuu vihreaksi, laite on LB-

tilassa.

3. PERUSTOIMINNOT
Virran kytkeminen paalle

Kytke vaa'an takana oleva virtakytkin paalle ("ON"-asento). Vaa'an ndytdssa nakyy ensin



versionumero ja sen jalkeen suurin painokapasiteetti erikseen noin yhden sekunnin ajan. Sen
jalkeen naytossa nakyy vuorotellen "99999”, "88888"......."00000" vuorotellen, minka jalkeen
suoritetaan nollaussekvenssien itsetarkistus. Taman prosessin aikana naytto vilkkuu jonkin
aikaa. Kun vilkkuminen on paattynyt, nayttoon tulee koukkuun ladatun todellinen paino. Nyt
nostovaaka on tarkassa punnitustilassa.

Alunollaus

Virran kytkemisen jalkeen vaaka siirtyy punnitustilaan ja nayttaa sitten "0" kg. Jos naytto ei
nayta "0” kg, se johtuu yleensa alunollausalueen sallitun arvon ylityksesta. Tassa tapauksessa
sammuta vaaka, kaynnista se uudelleen ja valitse haluttu parametri. (Katso kohta
"Alkunollausalue” alla).

Manuaalinen lisays

Kun naytdssa oleva arvo on nollan ylapuolella ja vaa'alla on painoa, paina A-nappainta.
Nykyinen punnitusarvo lisataan kokonaispainoon, jos se on sallittujen parametrien rajoissa.
(Katso kohta “Parametrien asettaminen”.) Vaaka nayttaa arvon "bXXXX" noin yhden sekunnin
ajan. Tassa "b" tarkoittaa kuormien kokonaismaaraa ja "XXXX" lisdysten kokonaismaaraa.

Kokonaispainon naytto

Kun naytdssa oleva arvo on nollan alueella, paina A-ndappainta nahdaksesi punnittujen erien
kokonaismaaran ja kokonaispainon. Naytossa nakyy ensin punnittujen erien kokonaismaara.
Esimerkiksi vaaka nayttaa "b0327", mika tarkoittaa, ettd tahan mennessa on punnittu 327
erda. Paina A-nappainta uudelleen, jolloin naytdlle tulee lisdarvon nelja vasenta numeroa.
Esimerkiksi “"H 108" tarkoittaa, etta kokonaispainon vasen numero on "108". Paina A-
nappainta kolmannen kerran, jolloin naytdlle tulee kokonaispainon nelja oikeaa numeroa.
Tiedoksi: "L 2896" tarkoittaa, ettd kokonaispainon oikeanpuoleinen luku on "2896". Nain
ollen kuormien kokonaispaino on "1082896 kg".

Parametrien asettaminen

Paina D-nappainta itsetarkistuksen aikana, kun nayttd vaihtuu arvosta "99999" arvoon
"00000"

Toiminto Kaytto Naytto Huomautukset

Jakokertyma Paina D-nappainta dS 1 0: Mitattu jakoluku
itsetarkistuksen 1: Valittavissa oleva jakoluku. Paina C
aikana, kun naytto vaihtaaksesi.

vaihtuu arvosta
“99999" arvoon
"00000"
Asnimerkin  Paina A bEE 1 0: Pois kaytosta
asetus 1: Kaytdssa
Paina C vaihtaaksesi.



Nollapisteen Paina A arvoon 1  0: Pois

siirtyminen 1: Kaytossa

Paina C vaihtaaksesi.
Sammuta Paina A ofF 2 0: Vaaka jatkaa nayttamista.
vaakamoodi 1: Naytto siirtyy lepotilaan, kun

punnitusarvo on vakaa 30 minuutin ajan. Se
aktivoituu, kun naytdssa oleva arvo on
epavakaa tai kun painat B-nappainta.
2: Vaaka toimii 30 minuuttia, kunnes vakaa
punnitusarvo
nakyy naytossa, ja sammuu sitten
automaattisesti.
Paina C vaihtaaksesi.

Lisdysehto  Paina A AS 1 0: Lisays sallittu, kun arvo on epavakaa
1: Lisdys ei sallittu, kun laite on epéavakaa.
Paina C vaihtaaksesi.

Yksikoiden  Paina A Unt 0 0: kg
asettaminen 1:1b
Paina C vaihtaaksesi.
Nollapisteen Paina A 020 Prosentti kapasiteetista
alkuasetukse Paina C vaihtaaksesi.
n
maarittamine
n
Tyhjenna Paina A CLEAr Paina A-painiketta poistaaksesi kaikki

muistiin tallennetut arvot (poiston aikana
naytetaan numerot 9:sta 0:aan).
Paina D poistuaksesi tallentamatta.

Virran katkaisu
Paina punnituksen jalkeen vaa'an takana olevaa virtakytkintda sammuttaaksesi vaa'an.
4, AKUN LATAUS

Laite kayttaa huoltovapaata ladattavaa akkua (6 V/4,5 Ah) ja alykasta laturia (DC 6 V/1 Ah).
LOB-merkkivalo syttyy, kun akun varaus on vahissa. Akku on ladattava valittomasti. Vaaka voi
kuitenkin jatkaa

toimintaansa noin 5 tuntia ilman latausta.

Kun LOB-merkkivalo on palanut useita tunteja ilman latausta tai jos akun varaus on vahissa,
vaaka sammuu automaattisesti. Akun tayteen lataaminen kestaa noin 5 tuntia.

Kun akku on taysin ladattu, ndytdn tyhjyys tarkoittaa, etta akun lataamisessa on ongelmia tai
akku on vaurioitunut. Ota yhteytta toimittajaan korjausta tai vaihtoa varten.

Akun kayttoian pidentamiseksi suosittelemme, etta lataat akun vahintaan kerran viikossa. Jos
vaakaa ei tarvitse ladata pitkaan aikaan, lataa se vahintaan kerran viikossa. Vahingoittumisen
valttamiseksi lataa akku oikein. Lisaksi suosittelemme, ettd sammutat vaa‘an latausajan
lyhentamiseksi.



5. HUOLTO JA KAYTTO

Al ylikuormita vaakaa, jotta véltat vaa'an sisalld olevan voima-anturin vaurioitumisen.
Tarkista vaaka saanndllisesti turvallisen kayton varmistamiseksi. Perustarkistuslista sisaltaa
seuraavat kohdat:

e Onko ruuvi l6ystynyt?

e Onko koukussa, sakkelissa tai muissa osissa halkeamia tai vaantymia?

e Onko mekaanisissa osissa merkkeja metallin vasymisesta tai vikoista?

e Onko tappi irronnut tai osia kadonnut?
Jos havaitset merkkeja edella mainituista tilanteista, laheta vaaka tai osat valmistajalle
korjattavaksi tai vaihdettavaksi ennen vaa'an uudelleenkayttoa.
Valta nayttopaneelin iskuja.
Ala kéyta vaakaa marissa tai voimakkaasti saastuneissa olosuhteissa.

6. KALIBROINTI

Vaih Kaytto Nayttd Huomautukset

eet

1 Pida D-ndppainta painettuna 00000 Kalibroinnin 1. vaihe. Salasana vaaditaan.
vaa'an kaynnistamiseksi

2 Paina C-ndppadinta valitaksesi  ******  ****** on gglasana
halutun numeron, paina B-
nappainta siirtdaksesi numeroa

3 Kun olet syottanyt salasanan, SPEN  Vaakalla ei saa olla kuormaa

paina A
4  Paina A 9500 9500 on koodi, kun nollataan kuorma
5 Paina A 00000 Odota, kunnes koodit vakiintuvat, ja paina

[ADD/INPUT]
6 Paina C-nappainta vaihtaaksesi 03000 03000 on ladattava 3000 kg:n
haluttuun standardipainon standardipaino.
numeroon, paina B-nappainta
siirtadksesi numeroita
7  Kun vakiopaino on ladattu, 77683 77683 on vakiopainon (3000 kg)
paina A koodinumero.
8 PainaA 3000 Kalibrointi on valmis. Vaaka on
punnitustilassa.
Nykyinen painokuorma nakyy naytossa.

Huomautus:

1) Odota, kunnes koodaus on vakiintunut, ja paina sitten A-nappainta. Muussa
tapauksessa punnitustulokset ovat virheellisia.

2) Al3 kalibroi vaakaa ilman vertailopainoa.

7. LANGATTOMAN KAUKOSAADIN - YLEISET HUOMAUTUKSET



Jos laitteen yldosassa oleva ndyttd ilmoittaa virran kytkemisen jalkeen, etta akut ovat tyhjat,
lataa ne. Muutaman sekunnin kuluttua nostovaa'an kaukosaadin sammuu automaattisesti.

HUOLTO- JA TURVALLISUUSOHIJEET

Valta térmayksia, sadetta ja kosteutta. Putoaminen korkealta vahingoittaisi langatonta
kaukosaadinta vakavasti.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, sammuta se laitteen takana olevalla kytkimella. Tee ndin
akun suojaamiseksi. Jos kaytat laitetta paivittain, kytkinta ei tarvitse kayttaa.

VIESTIT

"PP-KK-PP”

TT:MM:SS

Jos laite ei vastaanota oikeaa punnitussignaalia, tarkista nostovaa’an paateyksikdn
virransyotto.

ll__OV__ll

[Imaisee ylikuormitusta. Jos vaa'alla ei ole painoa ja ndytdssa nakyy edelleen
ylikuormitusviesti, anturista lahettimeen johtava alaspdin suuntautuva johto on kytketty
vaarin tai jopa katkennut.

dCLL

Jos laite nayttaa kaynnistystestien jalkeen ylla olevan viestin ja alijannitesymboli syttyy, se
sammuu automaattisesti kahden sekunnin kuluttua. Se osoittaa, etta kadessa pidettavan
laitteen paristot ovat tyhjat eika laitetta voi kdyttaa normaalisti. Siina tapauksessa lataa laite
uudelleen.

MITEN NOSTOVAAKA TOIMII

Aseta paristot nostovaa’aan ja kytke virta paalle. Toimintavalo syttyy, mika osoittaa, etta
vaaka on kayttovalmis.

Huomio:

Vaaka sammuu automaattisesti tunnin kayttamattomyyden jalkeen. Jotta sita voidaan kayttaa
uudelleen, se on kytkettava pois paalta ja kaynnistettava uudelleen

kytkimella.

NAYTON TOIMINNOT

Kun "ON"-painiketta on painettu, laite suorittaa itsetestauksen. Itsetestauksen paatyttya
naytolla nakyy nostovaa‘alle ladattu nykyinen paino

Huomio:

Jos signaalia ei ole, laite sammuu automaattisesti 30 minuutin kuluttua.
Jos punnitustiedot ovat vakaat eika laitteen kayttoa tai tietoja ole muutettu 30 minuutin



kuluessa, laite sammuu automaattisesti. Jotta laitetta voi kayttdaa uudelleen, se on kytkettava
uudelleen paalle.

SYMBOLIKUVAKKEET

W S mboli osoittaa akun varauksen; mita pidempi viiva on, sita suurempi varaus on.
T Symboli osoittaa, ettd kddessa pidettava nayttd vastaanottaa signaaleja tarkasti.

k. . Symboli osoittaa, etta nosturivaa’alle ladattu paino on vakaa. Se osoittaa myos, etta
nosturivaa‘alle ladattu paino voidaan laskea yhteen.
20+ Symboli osoittaa, ettd vaa'an runko on nellatilassa, tai paina "=0<«", jolloin laite nayttaa
nollan.
[#3] Symboli osoittaa, etta kaukosaatimen muistiin on kertynyt tietoja. Symboli
katoaa, kun tiedot tyhjennetaan.
% Symboli osoittaa taaraus-toiminnon. Painoarvo on nettopaino.

kg Osoittaa, ettd punnitusyksikko on kg.

NAPPAIMISTON TOIMINNOT

IIOKII

Painamalla tata nappainta joko punnitustilassa tai valmiustilassa paaset toimintovalikkoon.
Vahvista valinta painamalla valikon tai toiminnon asetusten alla olevaa nappainta.

Paina "OK"-painiketta ja siirry valikkoon F:



ei toimintoa

ei toimintoa

Paivamaara/aika

ei toimintoa

ei toimintoa

ei toimintoa

UO OkgTllb

SNO1 SN 00 katso sisainen koodi, SNO1, SNO2.
POO0 syota salasana 111 siirtyaksesi valikkoon S.
ei toimintoa

dP 0 valitse desimaalipiste arvoista 0, 1, 2, 3, 4
3 taysi asteikko

FO5000 tayden kapasiteetin asettaminen 6 numerolla

S 4 ei toimintoa

S 5 ei toimintoa

S 6 muokkaa S-valikon salasanoja

"np”: syota alkuperaiset salasanat; "op”: syota uudet salasanat
S 7 ei toimintoa

S 8 OFF 0

nNnunmoummTm T T T T M T T
N = OO0 NOYUT A WDN =

Virransaastotila

OFF O 1: kelvollinen 0: kelvoton

S 9 jakokerroin arvon muuttaminen
"dd” 0 1: voimassa  0O: ei voimassa
"A” ja IIVII

Naiden nappainten painaminen muuttaa valikon vaihtoehtoja. N&illa nappaimilla muutetaan
my&s numeerisia arvoja, kun olet yksittaisissa valikkokohdissa. (Esimerkiksi: paivamaaran ja
kellonajan yksittaisten numeroiden muuttaminen.)

Tama nappain on tarkoitettu halutun numeron vaihtamiseen “paivamaara”- ja "aika"-
valikoissa.

" Cu

Kun olet valikossa, paina tata painiketta siirtydksesi yhden tason yldspain valikoissa.
Painamalla tata painiketta toistuvasti naytto siirtyy punnitustilaan.

”—)0(—"
Paina tata nappainta nollataksesi naytdssa olevan arvon.
ll_}TlI

Paina tata nappainta taarataaksesi.

" Fn



Ei toimintoa / ei sovelleta.

"u o,

Nappaimen painaminen punnitustilassa tallentaa nykyiset tiedot muistiin

EY

Jos laitteessa on kertyneita tietoja, tdaman nappaimen painalluksella voit tarkastella kertyneita
painoja ja aikoja

" oSN
oS

Paina tata nappainta kirkkauden saatamiseksi.

Paina tata nappainta, jolloin nayttoon tulee "b xx”, jossa “xx" tarkoittaa kirkkaustasoa, jota voi
saataa painamalla nappaimia “"A" ja "V". Vahvista valinta painamalla "OK"-painiketta.

"xx" tarkoittaa, etta arvo vaihtelee valilla 02-15. Mita suurempi lukuy, sita kirkkaampi naytto
on. Talléin myds virrankulutus kasvaa.

"non

Talla painikkeella voit tyhjentaa kaukosaatimen kertyneet tiedot
"ON"

Kytke virta paalle

"OFF”

Kytke virta pois paalta

KULTAISEN PUNNITUSTULOKSEN LASKEMINEN

Vaihe 1: Ripusta kuorma vaa'alle
Vaihe 2: Odota, kunnes lukema vakiintuu (ndytdssa nakyy vakiintumissymboli) Vaihe 3: Paina

+
Vaihe 4: Laite nayttaa "Kertyneet kokonaistiedot” ja "kertyneet kerrat”

Huomio:

Nollapainoa ja miinuspainoa ei voida laskea mukaan.

Yksi punnitusarvo voidaan laskea yhteen vain kerran, eika sita voi toistaa kertyman
muodostamiseksi. Voidaan laskea yhteen 99 tietosarjaa, tallentaa ja sammuttaa laite.
Jos kertyneet tiedot ovat virheellisia, riittaa, etta tyhjennat viimeiset tiedot. Koko
kertymamenettelya ei tarvitse toistaa.



TALLENNETTUJEN TIETOJEN TARKASTAMINEN
Jos haluat tarkistaa aiemmin kertyneet tiedot, noudata seuraavia ohjeita:

Vaihe 1: Paina nappainta "*"
Naytolle tulee "kertyneet kokonaispainot”

Vaihe 2: Paina uudelleen nappainta "*
Naytolle tulee "kertyneet ajat”

Huomio:

Kun painat "*"-nappainta, naytolle ilmestyy kokonaispaino ja kertyneiden toimintojen
kokonaismaara. 10 sekunnin kuluttua ndyttd palaa normaaliin punnitustilaan.

Jos muistissa ei ole kertyneita tietoja, "*"-nappaimen painaminen ei vaikuta mihinkaan.
TIETOJEN TYHJENTAMINEN

Tyhjennys: Yksittdinen tyhjennys ja kokonaistyhjennys:

Yksittainen tyhjennys: Tyhjentaa viimeisimman punnitustiedon. Kokonaistyhjennys: Tyhjentaa

kaikki punnitustiedot.

Vaihe 1: Paina "-"
Naytto: CLL 1

Vaihe 2: Paina "A" tai "v"
Muuta viimeinen bitti arvon 1 ja 2 valilla

1 --- Yksittainen tyhjennys
2 --- Taydellinen tyhjennys

Vaihe 3: Valitse yksittainen tyhjennys tai taydellinen tyhjennys
Vahvista painamalla "OK".
Huomio:

Jos muistissa ei ole tietoja, paina "-", jolloin laite nayttaa "no”. Kun naytossa nakyy
tyhjennysvalikko, paina "C" poistuaksesi tyhjennystilasta.

"non

TEKNISET TIEDOT

Intervalliarvo: 1/2/5/10/20/50 Punnitusanturin jannite: DC 5V

Paristo: 4,8 V/3,2 Ah nikkelivetyparistot, kayttoaika noin 40 tuntia ilman latausta Ympariston
lampdtila: Vaakakotelo -10 °C—40 °C; laite 0 °C—40 °C

Langattoman lahetin-vastaanottimen enimmaisetaisyys: 200 m (avoin alue) Radiotaajuus: 433



MHz
AKKUN VOIMAKKUUDEN ALHAISUUDEN MERKKI

Kun kadessa pidettava naytté on normaalissa punnitustilassa, naytdon vasemmalla puolella
nakyy "L".

L * k x %

[Imaisee, etta lahettimen paristojen varaus on vahissa ja ne on ladattava.

Laitetta voidaan kayttaa viela 30 minuuttia varauksen vahentyessa, minka jalkeen lahetin
sammuu automaattisesti.

PARISTOJEN TURVALLISUUSOHJEET

Noudata kayttoohjeita kaukosaadinta kaytettdessa. Laite toimii ladattavalla akulla.

Kun akku on uusi, tyhjenna se kayttamalla laitetta normaalisti. Lataa akku sen jalkeen tayteen.
Akun parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi toista tama kaksi tai kolme kertaa. Jos haluat
kayttaa akkua pitkaan, sinun on ladattava se ennen kuin sen varaus loppuu kokonaan.

Suojaa akku vedelta ja oikosululta, silla ne vahingoittavat akkua.

Jos akun liittimet joutuvat oikosulkuun, akku vaurioituu.

LATAUSLAITTEEN KAYTTO

Latauslaitteen 3 merkkivalotilaa:

Virta paalla 230 V, merkkivalo palaa vihreana.
Lataamisen aikana merkkivalo palaa punaisena.
Kun lataus on valmis, merkkivalo palaa vihreana.

LATAUSMERKKIVALO

Kammenlaitteen nayton latausmerkkivalo

Kun kdmmenlaitteen ndytdssa nakyy “vahainen virta” -symboli, laite on ladattava. Tee se
valittomasti. Kun "vahainen virta” -symboli syttyy, laitetta voi kayttaa viela 30 minuuttia. Sen
jalkeen laite sammuu automaattisesti.

KASINAYTON LATAUSOHJEET

Kayta laturia yhdessa vaa'an kanssa; muiden laturien kaytto voi vahingoittaa laitetta ja akkua.

Akun tayteen latautuminen kestaa 5-7 tuntia. Kun akku on tayteen ladattu, laturi siirtyy
automaattisesti pienvirtaustilaan

8. INFRAPUNAOHJAIMEN KAYTTOOHJEET
Kaukosaatimen kayttd on sama kuin vaa'an painikkeiden kayttd. Ohjain toimii AAA-paristolla.






1. KENMERKEN & SPECIFICATIES

Productnaam Kraanweegschaal

Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara ja

Waarschuwing voor ja

overbelasting

Nul ja

Display LED

Elektriciteitsvoorziening
Nauwkeurigheidsklasse

Netadapter + accu
11

Bedrijfstemperatuur [°C] -10 - 40
Gewichtseenheden [kg] kg

lb
Maximale belasting [kg] 5000 10000
Minimale belasting [kg] 40 100
Afmetingen (L x B x H) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Gewicht [kg] 11,5 22,5

2. FUNCTIES VAN HET TOETSENBORD EN DE INDICATOREN

Voorpaneel van een kraanweegschaal

Zoals tijdens de paneldiscussie is uitgelegd, zijn A, B, C en D bedieningstoetsen, waarvan de
functies als volgt zijn:

A. Gebruik deze toets om het laadgewicht in te voeren. Het wordt ook gebruikt om door
het instellingenmenu te bladeren (alleen vooruit).

B. Druk op deze toets om het huidige weergegeven gewicht vast te houden; de 'hold’-
indicator gaat dan branden. Druk nogmaals op de toets om de tijdelijke
vergrendelingsfunctie uit te schakelen. Om een waarde in te voeren, drukt u op deze
toets om tussen de gewenste waarden te schakelen.

C. Druk op deze toets om te tarreren; de TARE-indicator gaat dan branden. Druk nogmaals
op de toets om de tarrafunctie tijdelijk uit te schakelen.

D. Druk op deze toets om de huidige weergegeven waarde op nul te zetten.

LB/KG — Als het rode lampje brandt, betekent dit dat het apparaat op KG staat. Zodra het

lampje op groen springt, staat het apparaat op LB.

3. BASISBEWERKINGEN

Inschakelen



Zet de aan/uit-schakelaar aan de achterkant van de weegschaal in de stand ,ON". De
weegschaal geeft achtereenvolgens het versienummer en vervolgens het maximale
weegvermogen weer, elk gedurende ongeveer één seconde. Daarna verschijnt op het display
afwisselend ,99999", ,88888"......,00000", gevolgd door een zelfcontrole van de
resetprocedures. Tijdens dit proces knippert het display enige tijd. Zodra dit is gestopt, geeft
het display het werkelijke gewicht weer dat aan de haak is opgehangen. De kraanweegschaal
bevindt zich nu in de nauwkeurige weegmodus.

Nulstelling bij het opstarten

Na het inschakelen gaat de weegschaal over in de weegmodus en geeft vervolgens ,0" kg
weer. Als dit niet ,0” kg is, wordt dit doorgaans veroorzaakt door een overschrijding van de
toegestane waarde van het nulbereik bij het opstarten. Schakel in dit geval de weegschaal
uit, start deze opnieuw op en selecteer de gewenste parameter. (Zie ‘Initiaal nulbereik’
hieronder).

Handmatige optelling

Wanneer de weergegeven waarde boven nul ligt en er gewicht op de weegschaal ligt, drukt
u op de A-toets. De huidige weegwaarde wordt bij het totaalgewicht opgeteld, mits deze
binnen de geldige parameters valt. (Zie ,Parameters instellen”) De weegschaal geeft
ongeveer één seconde lang ,bXXXX" weer. Hier staat ,b" voor het totale aantal ladingen en
geeft ,XXXX" het totale aantal optellingen aan.

Weergave van het totaalgewicht

Wanneer de weergegeven waarde binnen het nulbereik ligt, drukt u op toets A om het totale
aantal wegingen en het totale gewicht van de ladingen te bekijken. Eerst wordt het totale
aantal ladingen weergegeven. Als de weegschaal bijvoorbeeld "b0327" aangeeft, betekent
dit dat er tot nu toe 327 ladingen zijn gewogen. Druk nogmaals op A om de vier cijfers aan
de linkerkant van de totale waarde weer te geven. H 108" geeft bijvoorbeeld aan dat het
getal aan de linkerkant van het totale gewicht ,108" is. Druk voor de derde keer op A om de
vier cijfers aan de rechterkant van het totale gewicht weer te geven. Ter informatie: ,L 2896"
geeft aan dat het rechtercijfer van het totale gewicht ,2896" is. Het totale gewicht van de
ladingen is dus , 1082896 kg".

Parameters instellen

Druk op D tijdens de zelftestsequentie van ,99999" naar ,00000"

Functie Anvendelse Display Opmerkingen

Schaalverdeli Druk op D tijdens dS 1 0: Gemeten schaalverdeling

ng de 1: Selecteerbare schaalverdeling Druk op C
zelftestsequentie om te wijzigen.

van ,99999" naar
,00000"



Zoemer Druk op A bEE 1
instellen

Nulpuntversc Druk op A naar 1
huiving

De Druk op A oFF 2
weegmodus

uitschakelen

Voorwaarde Druk op A AS 1
voor optellen

Eenheden  Druk op A Unt 0
instellen

Initieer Druk op A 020
instelling

nulbereik

Wissen Druk op A CLEAr

Uitschakelen

Schakel de weegschaal na het wegen uit met de aan/uit-schakelaar aan de achterzijde van de

weegschaal.

4. DE BATTERIJ OPLADEN

0: Uitschakelen

1: Inschakelen

Druk op C om te wijzigen.

0: Uitschakelen

1: Inschakelen

Druk op C om te wijzigen.

0: De weegschaal blijft weergeven.

1: Het display gaat in de slaapstand bij een
stabiele weegwaarde gedurende 30
minuten. Het wordt geactiveerd wanneer
de weergegeven waarde onstabiel is of
door op de B-toets te drukken.

2: De weegschaal blijft 30 minuten werken
met een stabiele

weegwaarde op het display en schakelt
daarna automatisch uit.

Druk op C om te wijzigen.

0: Optellen toegestaan bij onstabiele
waarde

1: Toevoegen niet toegestaan bij onstabiele
weegwaarde. Druk op C om te wijzigen.

0: kg

1:1b

Druk op C om te wijzigen.

Percentage van het draagvermogen

Druk op C om te wijzigen.

Druk op de A-knop om alle opgeslagen
waarden uit het geheugen te verwijderen
(tijdens het wissen worden de cijfers van 9
tot 0 weergegeven).

Druk op D om af te sluiten zonder op te
slaan.

De weegschaal maakt gebruik van een onderhoudsvrije oplaadbare batterij (6V/4,5Ah) en

een slimme lader (DC6V/1Ah).

De LOB-indicator gaat branden als de batterij bijna leeg is. De batterij moet dan worden

opgeladen. De weegschaal kan echter nog

ongeveer 5 uur blijven werken zonder op te laden.
Als de LOB-indicator enkele uren brandt zonder dat de batterij is opgeladen, of als de



batterij bijna leeg is, schakelt de weegschaal automatisch uit. Het duurt ongeveer 5 uur om
de batterij volledig op te laden.

Als de batterij volledig is opgeladen en het display leeg blijft, duidt dit op een probleem bij
het opladen of op een beschadigde batterij. Neem contact op met de leverancier voor
reparatie of vervanging.

Om de levensduur van de batterij te verlengen, raden wij u aan de batterij minstens één keer
per week op te laden. Als de weegschaal gedurende langere tijd niet hoeft te worden
opgeladen, dient u deze toch minstens één keer per week op te laden. Laad de batterij op de
juiste manier op om schade te voorkomen. Daarnaast raden wij u aan de weegschaal uit te
schakelen om de oplaadtijd te verkorten.

5. ONDERHOUD EN GEBRUIK

Overbelast de weegschaal niet om schade aan de krachtopnemer in de weegschaal te
voorkomen.
Controleer de weegschaal regelmatig om veilig gebruik te garanderen. De basiscontrolelijst
omvat:
e Of de schroef los is geraakt.
e Of de haak, de beugel of een ander onderdeel gebarsten of vervormd is.
e Of de mechanische onderdelen tekenen van metaalmoeheid of defecten vertonen.
e Of de pen loszit of er onderdelen ontbreken.
Als er tekenen zijn van de bovengenoemde omstandigheden, stuur de weegschaal of de
onderdelen dan terug naar de fabrikant voor reparatie of vervanging voordat u de
weegschaal weer gebruikt.
Vermijd stoten tegen het display.
Gebruik de weegschaal niet in natte of sterk vervuilde omgevingen.

6. KALIBRERING

Stap Anvendelse Display Opmerkingen

pen

1 Houd D ingedrukt om de 00000 1e stap van de kalibratie. Er is een
weegschaal in te schakelen wachtwoord vereist.

2  Druk op Com het gewenste ~ *****x  **xkix jg het wachtwoord
getal te selecteren, druk op B
om van cijfer te wisselen

3 Druk na het invoeren van het SPEN  Er mag geen last op de weegschaal liggen
wachtwoord op A

4 DrukopA 9500 9500 is de code bij het op nul zetten van
de last
5 DrukopA 00000 Wacht tot de codes stabiel zijn en druk

op [ADD/INPUT]

6 Druk op Com het gewenste 03000 03000 is het standaardgewicht van 3000
getal voor het kg dat moet worden geplaatst.
standaardgewicht in te stellen,
druk op B om de cijfers te
verschuiven



7  Nadat het standaardgewicht is 77683 77683 is de codering van het
geplaatst, drukt u op A standaardgewicht - 3000 kg.
8 DrukopA 3000 De kalibratie is voltooid. De weegschaal
staat in de weegmodus.
Het huidige gewicht wordt weergegeven.

Opmerking:

1) Wacht tot de weergave stabiel is en druk dan op A. Anders leidt dit tot onjuiste
weegresultaten.
2) Kalibreer de weegschaal niet zonder standaardgewicht.

7. ALGEMENE OPMERKINGEN OVER DE DRAADLOZE AFSTANDSBEDIENING

Als na het inschakelen op het bovenste display van het apparaat wordt aangegeven dat de
batterijen leeg zijn, laad deze dan op. Na enkele seconden schakelt de afstandsbediening
van de takelweegschaal automatisch uit.

ONDERHOUD & VEILIGHEIDSPUNTEN

Vermijd botsingen, regen en vocht. Een val van hoogte kan de draadloze afstandsbediening
ernstig beschadigen.

Wanneer het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, schakel het dan uit via de schakelaar
aan de achterzijde van het apparaat. Doe dit om de batterij te sparen. Als u het apparaat
dagelijks gebruikt, hoeft u de schakelaar niet te gebruiken.

MELDINGEN

.YY-MM-DD"

HH:MM:SS

Als het apparaat niet het juiste weegsignaal ontvangt, controleer dan de stroomtoevoer aan
de kant van de hijsweegschaal.

ll__OV__II

Geeft overbelasting aan. Als er geen gewicht op de weegschaal ligt en het display nog steeds
het overbelastingsbericht weergeeft, is de kabel van de loadcel naar de zender verkeerd
aangesloten of zelfs doorgesneden.

dCLL

Als het apparaat na de zelftest bij het inschakelen bovenstaande melding weergeeft en het
teken voor te lage spanning oplicht, schakelt het na twee seconden automatisch uit. Dit
geeft aan dat de batterijen van het handapparaat leeg zijn en het apparaat niet normaal kan
worden gebruikt. Laad het apparaat in dat geval op.

HOE DE HEFTWEEGSCHAAL WERKT

Plaats batterijen in de hijsweegschaal en zet de schakelaar aan. Het werkindicatielampje gaat



branden, wat aangeeft dat de weegschaal klaar is voor gebruik.

Let op:

De weegschaal schakelt automatisch uit na één uur inactiviteit. Om hem weer te gebruiken,
moet hij worden uitgeschakeld en opnieuw worden ingeschakeld via

de schakelaar.

DISPLAYFUNCTIES

Na het indrukken van de ,ON"-knop voert het apparaat een zelftest uit. Zodra de zelftest is
voltooid, geeft het display het huidige gewicht weer dat op de kraanweegschaal is geladen

Let op:

Als er geen signaal is, schakelt het apparaat na 30 minuten automatisch uit.

Als de weeggegevens stabiel zijn en er binnen 30 minuten geen bedienings- of
gegevenswijzigingen plaatsvinden, schakelt het apparaat automatisch uit. Om het weer te
gebruiken, moet het apparaat opnieuw worden ingeschakeld.

SYMBOLEN

W Bt symbool geeft de batterijlading aan; hoe langer de streep, hoe hoger de lading.
Y Het symbool geeft aan dat het handdisplay signalen correct ontvangt.

. . Het symbool geeft aan dat het op de kraanweegschaal belaste gewicht stabiel is. Het
geeft ook aan dat het op de
kraanweegschaal belaste gewicht kan worden opgeteld.
20« Het symbool geeft aan dat de weegschaabep nul staat, of druk op ,»0«", zodat het

apparaat nul weergeeft.

[:3] Het symbool geeft aan dat er gegevens zijn opgeslagen in het geheugen van de
afstandsbediening. Het symbool
verdwijnt wanneer de gegevens worden gewist.

4> Het symbool geeft de tarrafunctie aan. De gewichtswaarde is dan het nettogewicht.

kg Geeft aan dat de weegunit kg is.

TOETSENBORDFUNCTIES

I'c(c;)»tl

on | [BF8 D




“OK"
Door op deze toets te drukken, zowel in de weegmodus als in de stand-bymodus, kunt u het
functiemenu openen. Druk op de toets onder het menu of de functie-instelling om te
bevestigen.

Druk op de knop ‘OK’ en ga naar menu F:

F o1 geen functie

F 2 geen functie

F 3 Datum/tijd

F 4 geen functie

F 5 geen functie

F 6 geen functie

F 7 UO 0Okg1lb

F 8 SNO1 SN 00 zie interne code, SNO1, SNO2.

F 9 PO0O0 voer het wachtwoord 111 in om naar menu S te gaan.
S 1 geen functie

S 2 dP 0 selecteer de decimale punt uit0, 1, 2, 3, 4

S 3 volledig bereik

FO5000 om het volledige bereik in te stellen met 6 cijfers

S 4 geen functie

S 5 geen functie

S 6 wijzig de wachtwoorden van het S-menu

.Np": voer de oorspronkelijke wachtwoorden in; ,op”: voer de nieuwe wachtwoorden in
S 7 geen functie

S 8 OFF 0

Energiebesparingsmodus

OFF O 1: geldig 0: ongeldig

S 9 functie voor het wijzigen van de schaalverdeling
,dd” 0 1: geldig 0: ongeldig

"/\u en "Vu
Als je op deze toetsen drukt, veranderen de opties in het menu. Deze toetsen dienen ook om

de numerieke waarden te wijzigen zodra je in de afzonderlijke menu-items bent.
(Bijvoorbeeld: het wijzigen van de afzonderlijke cijfers van de datum en tijd.)



u>> n
Deze toets is bedoeld om te schakelen tussen de gewenste waarden die moeten worden
ingesteld in de menu'’s ,datum” en ,tijd".

ucu

Druk in het menu op deze toets om één niveau hoger te gaan in de menu's. Door
herhaaldelijk op deze toets te drukken, schakelt het display over naar de weegmodus.

u_)o(_u

Druk op deze toets om de huidige weergegeven waarde op nul te zetten.
u T

Druk op deze toets om te tarreren.

npn

Geen functie / niet van toepassing.

"o,

Door tijdens het wegen op deze toets te drukken, worden de huidige gegevens in het
geheugen opgeslagen

Als er cumulatieve gegevens beschikbaar zijn, kunt u door op deze toets te drukken de
opgetelde gewichten en tijden bekijken

" oxNon
oS

Druk op deze toets om de helderheid aan te passen.

Druk op deze toets om ,b xx" weer te geven, waarbij ,xx" het helderheidsniveau aangeeft,
dat kan worden aangepast door op de toetsen ,A" en ,vV" te drukken; druk vervolgens op de
,OK"-knop om te bevestigen.

XX" betekent dat de effectieve waarde tussen 02 en 15 ligt. Hoe hoger het getal, hoe
helderder het scherm. Hierdoor neemt ook het stroomverbruik toe.

"u on

Met deze toets kunt u de geaccumuleerde gegevens van de afstandsbediening wissen

IIONII



Inschakelen

"OFF”

Uitschakelen

HOE DE HUIDIGE WEEGGEGEVENS TE TOTALISEREN

Stap 1: Hang de last aan de weegschaal

Stap 2: Wacht tot de gegevens zijn gestabiliseerd (het stabiliteitssymbool verschijnt) Stap 3:
Druk op ,+"

Stap 4: Het apparaat geeft ,Totaal van de geaccumuleerde gegevens” en ,aantal
accumulaties” weer

Let op:

Nul- en mingewichten kunnen niet worden geaccumuleerd.

Eén weegwaarde kan slechts één keer worden opgeteld; herhaling om verder op te tellen is
niet mogelijk. Er kunnen 99 sets gegevens worden opgeteld, opgeslagen en vervolgens
wordt het apparaat uitgeschakeld.

Mocht er onjuiste gegevens zijn opgeteld, dan hoeft alleen de laatste waarde te worden
gewist. Het is niet nodig om de gehele optelprocedure te herhalen.

HOE GESLAGEN GEGEVENS TE BEKIJKEN
Als u de opgeslagen cumulatieve gegevens wilt controleren, volgt u de volgende stappen:

Stap 1: Druk op ,*"
Er verschijnt ,cumulatief totaalgewicht”

Stap 2: Druk nogmaals op ,*
Er verschijnt ,cumulatieve tijden”

Let op:

Door op ,*" te drukken, worden op het display het totale gewicht en het totale aantal keren
van de cumulatieve handelingen weergegeven. Na 10 seconden keert het display terug naar
de normale weegmodus.

Als er geen cumulatieve gegevens in het geheugen staan, heeft het indrukken van ,*" geen
effect.

HOE GEGEVENS TE WISSEN
Wissen: Enkelvoudig wissen en totaal wissen:

Enkelvoudig wissen: De laatste weeggegevens wissen. Totaal wissen: Alle weeggegevens
wissen.



Stap 1: Druk op ,-"
Display: CLL 1

Stap 2: Druk op ,A" of ,V*
Schakel de laatste bit om tussen 1 en 2

1 --- Enkelvoudig wissen
2 --- Totaal wissen

Stap 3: Kies enkelvoudig wissen of totaal wissen
druk op ,OK"” om te bevestigen.

Let op:
Geen gegevens in het geheugen; druk op ,-", het instrument geeft ,no” weer. Wanneer het
scherm de wisinterface toont, druk dan op ,C" om de wisstand te verlaten.

SPECIFICATIES

Intervalwaarde: 1/2/5/10/20/50 Voeding weegcel: DC 5V

Batterij: 4,8 V/3,2 Ah nikkel-waterstofbatterijen, goed voor ongeveer 40 uur gebruik zonder
opladen Omgevingstemperatuur: Weegschaalbehuizing -10 °C tot 40 °C; Instrument 0 °C tot
40 °C

Maximale draadloze zend-ontvangstafstand: 200 m (open terrein) Radiofrequentie: 433 MHz

SYMBOL VOOR LAAG BATTERIJVERMOGEN

Wanneer het handdisplay bezig is met normaal wegen, wordt links op het scherm een ,L"
weergegeven.

L * k * %

Geeft aan dat de batterijen van de zender bijna leeg zijn en moeten worden opgeladen.

Het apparaat kan na deze waarschuwing nog 30 minuten worden gebruikt, waarna de zender
automatisch wordt uitgeschakeld.

VEILIGHEIDSPUNTEN BETREFFENDE DE BATTERIJEN

Volg bij het gebruik van de afstandsbediening de gebruiksaanwijzing. Dit apparaat werkt op
een oplaadbare batterij.

Wanneer de accu nieuw is, moet u deze ontladen door het apparaat normaal te gebruiken.
Laad de accu daarna volledig op. Herhaal dit twee tot drie keer voor optimale prestaties van
de accu. Als u de accu langdurig wilt gebruiken, moet u deze opladen voordat hij volledig
leeg is.

Bescherm de accu tegen water en kortsluiting, aangezien dit de accu kan beschadigen.

Als de aansluitingen van de accu kortsluiting maken, raakt de accu beschadigd.



GEBRUIK VAN DE OPLAADDER

3 indicatiestanden van de oplader:

Aangesloten op 230V, het indicatielampje brandt groen.
Tijdens het opladen brandt het indicatielampje rood.
Volledig opgeladen: het indicatielampje brandt groen.

OPLAADINDICATOR
Oplaadindicator van het handdisplay

Wanneer het symbool ,laag vermogen” op het handdisplay verschijnt, moet het apparaat
worden opgeladen. Doe dit onmiddellijk. Wanneer het symbool ,low power” oplicht, kan het
apparaat nog 30 minuten worden gebruikt. Daarna schakelt het automatisch uit.

OPLAADMETHODE VAN HET HANDDISPLAY

Gebruik de oplader die bij de weegschaal is geleverd; het gebruik van andere opladers kan
schade aan het apparaat en de batterij veroorzaken.

Het duurt 5-7 uur voordat de batterijen volledig zijn opgeladen. Nadat de batterijen volledig
zijn opgeladen, schakelt de oplader automatisch over naar de stand voor langzame lading

8. GEBRUIKSAANWIJZING INFRAROODAFSTANDSBEDIENING
De bediening en het gebruik van de afstandsbediening zijn hetzelfde als die van de knoppen
op de weegschaal zelf. De afstandsbediening werkt op een AAA-batterij.




1. FUNKSJONER OG SPESIFIKASJONER

Produktnavn Kranvekt
Modell SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Ja
Overbelastningsadvarsel Ja
Null Ja
Skjerm LED
Stremforsyning AC-adapter + batteri
Ngyaktighetsklasse 1l
Driftstemperatur [°C] -10 - 40
Vektenheter [kg] kg

Ib
Maksimal belastning [kg] 5000 10000
Minimal belastning [kg] 40 100
Dimensjoner (LxBxH) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Vekt [kg] 11,5 22,5

2. FUNKSJONER FOR TASTATUR OG INDIKATORER

Kranvektens frontpanel

Som vist pa panelet er A, B, C, D betjeningstaster med fglgende funksjoner:

A. Bruk denne tasten for a legge til lastvekten. Den brukes ogsa til & ga fremover (kun
fremover) i oppsettmenyen.

B. Trykk pa denne tasten for & beholde den gjeldende vekten som vises, og hold-
indikatoren vil sla seg pa. Trykk pa tasten igjen for a sla av den midlertidige
holdefunksjonen. For verdiinndata, trykk pa denne tasten for a bla mellom gnskede
verdier.

C. Trykk pa denne tasten for a tarere, og TARA-indikatoren vil sla seg pa. Trykk pa tasten
igjen for a sla av den midlertidige tareringsfunksjonen.

D. Trykk pa denne tasten for & nullstille den gjeldende verdien som vises.

LB/KG — Nar det rade lyset er pa, betyr det at enheten er satt til KG. Nar lyset skifter til grant,

er enheten satt til LB.

3. GRUNNLEGGENDE OPERASJONER
SIa pa strgm

Sla pa strgmbryteren pa baksiden av vekten (posisjon «PA»). Vekten vil vise



versjonsnummeret og deretter den maksimale vektkapasiteten individuelt i omtrent ett
sekund. Deretter vil displayet vise «99999», «88888»......«00000» vekselvis, etterfulgt av en
selvtest av tilbakestillingssekvenser. Under denne prosessen vil displayet blinke en stund.
Etter at dette har stoppet, vil displayet vise den faktiske vekten som er lastet pa kroken. Na er
kranvekten i ngyaktig veiemodus.

Innledende nullstilling ved oppstart

Etter at strammen er slatt pa, gar vekten inn i veiemodus og viser deretter «0» kg. Hvis den
ikke viser «0» kg, skyldes det vanligvis at den tillatte verdien for det innledende
nullstillingsomradet er overskredet. | dette tilfellet, vennligst sla av vekten og start den pa
nytt, og velg @nsket parameter. (Se innledende nullstillingsomrade nedenfor).

Manuell tillegging

Nar displayverdien er over null, med vekt pa vekten, trykk pa A-tasten. Den gjeldende
veiingsverdien vil bli lagt til totalvekten hvis den er innenfor gyldig parameter. (Se «Angi
parametere») Vekten vil vise «<bXXXX» i omtrent ett sekund. Her betyr «b» det totale antallet
laster og «XXXX» angir det totale antallet tillegginger.

Visning av totalvekt

Nar displayverdien er innenfor nullomradet, trykk pa A-tasten for & se det totale antallet
tillegginger og den totale vekten av lastene. Den vil farst vise det totale antallet laster. For
eksempel viser vekten «b0327», som indikerer at 327 laster er veid sa langt. Trykk A igjen, og
den vil vise de fire venstre sifrene av den tillagte verdien. For eksempel indikerer «<H 108» at
venstre siffer av totalvekten er «108». Trykk A for tredje gang, og den vil vise de fire hayre
sifrene av totalvekten. For din informasjon indikerer «L 2896» at hayre siffer av totalvekten er
«2896». Falgelig er den totale vekten av lastene «1082896 kg».

Angi parametere

Trykk D under selvtestsekvensen fra «99999» til «<00000»

Funksjon Bruk Skjerm Merknader
Divisjon Trykk D under ds 1 0: Malt divisjon
selvtestsekvensen 1: Valgbar divisjon Trykk C for & endre.
fra «99999» til
«00000»
Stiller inn Trykk A bEE 1 0: Deaktiver
summer 1: Aktiver
Trykk C for & endre.
Nullpunktsdri Trykk A to 1 0: Lukk
ft 1: Aktiver

Trykk C for a endre.



SIa av Trykk A oFF 2 0: Vekten vil fortsette a vise.

vektmodus 1: Displayvinduet vil ga i hvilemodus med
stabil veieverdi i 30 minutter. Den vil
aktiveres nar displayverdien er ustabil eller
ved a trykke pa B-tasten.
2: Vekten vil fortsette a fungere i 30
minutter med stabil veieverdi
vist pa displayet og slar seg deretter av

automatisk.
Trykk C for & endre.
Tilleggsbetin Trykk A AS 1 0: Tillegg tillatt ved ustabil tilstand
gelse 1: Tillegg ikke tillatt ved ustabil tilstand
Trykk C for & endre.
Stiller inn Trykk A Unt 0 0: kg
enheter 1:1b
Trykk C for a endre.
Innledende  Trykk A 020 Prosent av kapasitet
nullpunktso Trykk C for a endre.
mradeoppset
t
Slett Trykk A CLEAr Trykk A-knappen for & fjerne alle verdier
lagret i minnet (sifre fra 9 til 0 vil vises
under sletting).
Trykk D for & avslutte uten a lagre.
SIa av

Etter veiingen, sla av vekten ved a bruke strambryteren pa baksiden av vekten.
4, BATTERILADING

Den bruker vedlikeholdsfritt oppladbart batteri (6V/4,5Ah) og smart lader (DC6V/1Ah).
LOB-indikatoren vil lyse hvis det er lavt batteri. Batteriet ma lades na. Vekten kan imidlertid
fortsette

a fungere i omtrent 5 timer uten lading.

Etter at LOB-indikatoren har vaert PA i flere timer uten lading, eller hvis batteriet er i ferd
med & ga tomt, vil vekten sla seg av automatisk. Det vil ta omtrent 5 timer a lade batteriet
fullt.

Etter at batteriet er fulladet, med et tomt display, indikerer dette at det enten er en
vanskelighet med batterilading eller et skadet batteri. Vennligst kontakt leverandgren for
reparasjon eller utskifting.

For a forlenge batteriets levetid anbefaler vi at du lader batteriet minst én gang per uke. Hvis
vekten ikke skal lades pa lang tid, bgr du lade den minst én gang per uke. For & unnga skade
pa batteriet, vennligst lad det pa riktig mate. | tillegg anbefaler vi at du slar av vekten for a
forkorte ladetiden.

5. VEDLIKEHOLD OG BRUK



Ikke overbelast vekten for a forhindre skade pa krafttransduseren inne i vekten.
Vennligst kontroller vekten regelmessig for a sikre trygg bruk. Den grunnleggende
sjekklisten inneholder:

komponentene tilbake til produsenten for reparasjon eller utskifting far vekten brukes igjen.

Om skruen har Igsnet.

Om kroken, sjakkelen eller andre komponenter er sprukket eller deformert.
Om de mekaniske komponentene viser tegn pa metalltretthet eller defekter.
Om pinnen er av eller komponentene er tapt.

Hvis det er tegn pa noen av de ovennevnte forholdene, vennligst send vekten eller

Unnga stat mot skjermpanelet.
Ikke bruk vekten under vate eller sterkt forurensede forhold.

6. KALIBRERING
Trin Bruk Skjerm Merknader
n
1 Hold inne D for a sla pa vekten 00000 1. trinn i kalibreringen. Passord er
pakrevd.
2 Trykk C for a velge gnsket tall, ******  ****+* ar nassordet
trykk B for a skifte siffer
3 Etter & ha angitt passordet, SPEN  Det skal ikke veere noen belastning pa
trykk A vekten
4 Trykk A 9500 9500 er koden ved nullstilling av
belastning
5 Trykk A 00000 Vent til kodene stabiliserer seg og trykk
[ADD/INPUT]
6  Trykk C for a endre til gnsket 03000 03000 er standardvekten pa 3000 kg som
tall for standardvekten, trykk B skal lastes.
for & skifte siffer
7  Etter at standardvekten er 77683 77683 er kodenummeret for
lastet, trykk A standardvekten - 3000 kg.
8  Trykk A 3000 Kalibreringen er fullfart. Vekten er i
veiemodus.
Den gjeldende vektbelastningen vises.
Merk:
1) Vennligst vent til koden er stabilisert, trykk deretter A. Ellers vil det fare til feil
veieresultater.
2) Ikke kalibrer vekten uten standardvekt.

7. GENERELLE MERKNADER FOR TRADL@S FJERNKONTROLL

Etter at strammen er slatt pa, hvis den gvre skjermen pa enheten indikerer at batteriene er
tomme, vennligst lad dem opp. Etter noen sekunder vil fjernkontrollen til heisevekten sla seg
av automatisk.



VEDLIKEHOLD OG SIKKERHETSPUNKTER

Vennligst unnga kollisjoner, regn og fuktighet. Fall fra hgyde kan skade den tradlgse
fijernkontrollen alvorlig.

Nar enheten ikke brukes pa lang tid, vennligst sla den av via bryteren pa baksiden av
enheten. Vennligst gjer dette for & beskytte batteriet. Hvis du bruker enheten daglig, er det
ikke nadvendig a bruke bryteren.

MELDINGER

«AA-MM-DD»

TT:MM:SS

Hvis enheten ikke mottar riktig veiingssignal, vennligst kontroller strammen til kranvektens
ende.

«--QV--»

Viser overlast. Hvis det ikke er noen vekt pa vekten og displayet fortsatt viser
overlastmeldingen, er nedledningen fra lastcellen til senderen koblet feil eller er til og med
kuttet.

dCLL

Etter selvtesten ved oppstart, hvis enheten viser meldingen ovenfor og
underspenningsindikatoren lyser, vil den sla seg av automatisk etter to sekunder. Det viser at
handholdt instruments batterier er tomme og ikke kan brukes normalt. | sa fall, vennligst lad
enheten.

HVORDAN KRANVEKTEN FUNGERER

Sett batterier i kranvekten og sla pa bryteren. Arbeidsindikatoren vil lyse, noe som viser at
vekten er klar for bruk.

OBS:

Vekten slar seg automatisk av etter én times inaktivitet. For & bruke den igjen, ma den slas av
0g pa igjen via

bryteren.

DISPLAYFUNKSJONER

Etter & ha trykket pa «PA»-knappen, vil enheten kjgre selvtesten. Nar selvtestfasen er fullfart,
vil displayet vise gjeldende vekt lastet pa kranvekten

OBS:
Hvis det ikke er noe signal, slar enheten seg automatisk av etter 30 minutter.

Under stabile veiingsdata, uten noen operasjonelle endringer eller dataendringer innen 30
minutter, slar enheten seg automatisk av. For & bruke den igjen, ma enheten slas pa igjen.



SYMBOLIKONER

W S mbolet viser batteristrgm, jo lengre linjen er, desto hgyere er strammen.
Y Symbolet viser at handholdt display mottar signaler ngyaktig.

. 4 Symbolet viser at vekten lastet pa kranvekten er stabil. Det viser ogsa at vekten lastet
pa
kranvekten kan akkumuleres.
=0« Symbolet viser at vektlegemet er i nullstitling, eller trykk «=0<», slik at enheten viser

null.

[#3] Symbolet viser at det er noen data akkumulert i minnet til fiernkontrollen. Symbolet
vil
forsvinne nar data slettes.

% Symbolet viser tara-funksjonen. Vektverdien vil veere nettovekten.

kg Viser at veiingsenheten er kg.

TASTATURFUNKSJONER

~

[ e (ok)» |

v

«OK»

Ved a trykke pa denne tasten, enten i veiingstilstand eller ventemodus, kan du ga inn i
funksjonsmenyen. Trykk pa tasten under meny eller funksjonsinnstilling for & bekrefte.
Trykk pa «OK»-knappen og ga til meny F:



F o1 ingen funksjon

F 2 ingen funksjon

F 3 Dato/tid

F 4 ingen funksjon

F 5 ingen funksjon

F 6 ingen funksjon

F 7 UO Okg1lb

F 8 SNO1 SN 00 se intern kode, SNO1, SNO2.

F 9 PO00 skriv inn passordet 111 for & ga til meny S.
S 1 ingen funksjon

S 2 dP 0 velg desimalpunkt blant 0,1,2,3,4

S 3 full skala

FO5000 for & angi full kapasitet med 6 sifre

S 4 ingen funksjon

S 5 ingen funksjon

S 6 endre S-menyens passord

«np»: skriv inn det opprinnelige passordet; «op»: skriv inn det nye passordet
S 7 ingen funksjon

S 8 OFF 0

Stremsparingsmodus

OFF O 1: gyldig 0: ugyldig

S 9 funksjon for a endre divisjonsverdien

«dd» 0 1: gyldig 0: ugyldig

KA» Og «<\/»

Trykk pa disse tastene for a endre alternativene i menyen. Disse tastene er ogsa ansvarlige

for & endre de numeriske verdiene, nar man er inne i de individuelle menyposisjonene. (For
eksempel: endre de individuelle tallene for dato og klokkeslett.)

u>> "

Denne tasten er utformet for & bytte mellom gnsket tall som skal angis i «dato»- og
«klokkeslett»-menyene.

«C»

Nar du er i menyen, trykk pa denne knappen for a ga ett niva opp i menyene. Gjentatt trykk
pa denne knappen vil bringe displayet tilbake til veiemodus.

”—)0(—"
Trykk pa denne tasten for a nullstille den gjeldende visningsverdien.
«—T»

Trykk pa denne tasten for a tare.

«F»



Ingen funksjon / ikke aktuelt.

"u o,

+

A trykke pé tasten under veiing kan lagre gjeldende data i minnet

EY

Hvis det finnes akkumulerte data, kan du trykke pa denne tasten for & se akkumulerte vekter
og antall ganger

" oSN
oS

Trykk pa denne tasten for a kontrollere lysstyrken.

Trykk pa denne tasten for a vise «b xx», der «xx» betyr lysstyrkenivaet, som kan justeres ved a
trykke pa tastene «A» og «V», og deretter trykke pa «OK»-knappen for & bekrefte.

«xx» betyr at den effektive verdien varierer fra 02 til 15. Jo hayere tallet er, desto lysere vil
det vaere. Som et resultat vil stramforbruket ogsa ake.

Denne knappen kan slette akkumulerte data fra fjernkontrollen

«ON»

Sla pa

«OFF»

Sla av

HVORDAN TOTALISERE GJELDENDE VEIEDATA

Trinn 1: Heng lasten pa vekten

Trinn 2: Vent til dataene er stabilisert (viser stabilt symbol) Trinn 3: Trykk «+»

Trinn 4: Instrumentet vil vise «Total akkumulerte data» og «Akkumulerte ganger»

OBS!

Null og negativ vekt kan ikke akkumuleres.

En veieverdi kan bare totaliseres én gang, kan ikke gjentas for akkumulering. Kan totalisere
99 sett med data, lagre og sla av.

Dersom feil data akkumuleres, er det bare nagdvendig a slette de siste dataene. Det er ikke

nagdvendig a gjenta hele akkumuleringsprosedyren.

HVORDAN GJENNOMGA RESERVERTE DATA



Hvis det er behov for a kontrollere de pafglgende akkumulerte dataene, vennligst falg disse
trinnene:

Trinn 1: Trykk «*»
Viser «Akkumulert totalvekt»

Trinn 2: Trykk «*» igjen
Viser «Akkumulerte ganger»

OBS!

Ved a trykke «*» vil displayet vise totalvekten og totalt antall akkumulerte handlinger. Etter
10 sekunder vil displayet ga tilbake til normal veiemodus.

Nar det ikke er akkumulerte data i minnet, vil trykking pa «*» ikke ha noen effekt.
HVORDAN SLETTE DATA

Slette: Enkel sletting og total sletting:
Enkel sletting: Slett siste veiedata. Total sletting: Slett alle veiedata.

Trinn 1: Trykk «-»
Display: CLL 1

Trinn 2: Trykk «A» eller «v»
Konverter siste siffer mellom 1 og 2

1 --- Enkel sletting
2 --- Total sletting

Trinn 3: Velg enkel sletting eller total sletting
trykk «OK» for a bekrefte.

OBS!
Ingen data i minnet, trykk «-», instrumentet viser «no». Nar slettegrensesnittet vises, trykk
«C» for & avslutte slettetilstanden.

SPESIFIKASJONER

Intervallverdi: 1/2/5/10/20/50 Lastcelleeksitasjon: DC 5V

Batteri: 4,8V/3,2AH nikkel-hydrogenbatterier, brukes i omtrent 40 timer uten lading
Omgivelsestemperatur: Vektlegeme -10°C~40°C; Instrument 0°C~40°C

Maksimal tradlgs transceiveravstand: 200 m (dpent omrade) Radiofrekvens: 433MHz



LAVT BATTERI-SYMBOL

Nar handholdt display er i normal veieprosess, vil det vise «L» til venstre pa displayet.

L * k % %

Indikerer at senderbatteriene har lav stram og ma lades opp.

Enheten kan brukes i ytterligere 30 minutter etter lavt batteri, deretter slar senderen seg
automatisk av.

BATTERISIKKERHETSPUNKTER

Nar du bruker fjernkontrollen, vennligst fglg brukstipsene. Denne enheten drives av et
oppladbart batteri.

Nar batteriet er nytt, vennligst lad det ut ved & bruke enheten normalt. Etter det, lad batteriet
fullt opp. For best batteriytelse, gjer dette to til tre ganger. Hvis du gnsker & bruke batteriet
over lang tid, ma du lade det fgr det er helt tomt for energi.

Beskytt batteriet mot vann og kortslutning da dette vil skade batteriet.

Hvis kontaktene pa batteriet kortsluttes, vil batteriet bli skadet.

BRUK AV LADER

3 indikasjonstilstander for lader:

SIa pa 230V, indikatorlys er grant.
Under lading er indikatorlyset rgdt.
Lading fullfgrt, indikatorlys er grent.

LADEINDIKATOR
Ladeindikator for handholdt display

Nar symbolet for «lavt batteri» vises pa det handholdte displayet, ma enheten lades. Gjor
dette umiddelbart. Nar symbolet for «lavt batteri» lyser opp, kan instrumentet brukes i
ytterligere 30 minutter. Etter det vil det sla seg av automatisk.

LADEMETODE FOR HANDHOLDT DISPLAY

Bruk laderen som fglger med vekten. Bruk av andre ladere kan skade instrumentet og
batteriet.

Det tar 5-7 timer a lade batteriene fullt. Etter full lading vil laderen automatisk ga over til lav
stremtilstand.

8. INSTRUKSJON FOR INFRARDD KONTROLLER
Fjernkontrollens funksjoner og bruk er de samme som knappene pa selve vekten.
Kontrolleren drives av AAA-batteri.






1. FUNKTIONER OCH TEKNISKA UPPGIFTER

Produktnamn Kranvag
Modell SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Ja
Overbelastningsvarning Ja
Nollstallning Ja
Visning LED
Stromforsorjning Natadapter + batteri
Noggrannhetsklass 1l
Driftstemperatur [°C] -10-40
Vagenheter [kg] kg

Ib
Max belastning [kg] 5000 10000
Min belastning [kg] 40 100
Matt (LxBxH) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Vikt [kg] 11,5 22,5

2. FUNKTIONER FOR KNAPPAR OCH INDIKATORER

Kranvagens frontpanel

Som visas pa panelen ar A, B, C och D funktionsknappar med féljande funktioner:

A. Anvand denna knapp for att lagga till lastens vikt. Den anvands aven for att bladdra
framat (endast framat) i installningsmenyn.

B. Tryck pa denna knapp for att lasa den aktuella visade vikten, varvid hallindikatorn tands.
Tryck pa knappen igen for att tillfalligt stanga av hallfunktionen. For vardeinmatning,
tryck pa denna knapp for att bladdra mellan 6nskade vérden.

C. Tryck pa denna knapp for att tarera, varvid TARE-indikatorn tands. Tryck pa knappen igen
for att tillfalligt stanga av tareringsfunktionen.

D. Tryck pa denna knapp for att nollstalla det aktuella visade vardet.

LB/KG — Nar den roda lampan lyser betyder det att enheten ar installd pa KG. Nar lampan

lyser gront ar enheten installd pa LB.

3. GRUNDLAGGANDE FUNKTIONER
Sla pad strommen

Satt pa strombrytaren pad baksidan av vagen (laget "ON"). Vagen visar versionsnumret och
darefter den maximala vikten var for sig i ungefar en sekund. Dérefter visar displayen



"99999", "88888"......"00000" vaxelvis, foljt av en sjalvkontroll av aterstallningssekvenser.
Under den processen kommer displayen att blinka en stund. Nar detta har upphort visar
displayen den faktiska vikten som hanger i kroken. Nu &r kranvagen i lage fér noggrann
vagning.

Nollstallning vid uppstart

Efter att strommen har slagits pa gar vagen in i vagningslage och visar sedan “0"” kg. Om det
inte ar "0" kg beror det normalt pa att det tillatna vardet for nollstaliningsomradet har
overskridits. | detta fall ska du stdnga av vagen, starta om den och vélja 6nskad parameter.
(Se avsnittet om nollstallningsintervallet nedan).

Manuell tillaggsvagtillforsel

Nar det visade vardet ar 6ver noll och det finns en last pa vagen, tryck pa A-tangenten. Det
aktuella vagningsvardet laggs till totalvikten om det ligger inom giltiga parametrar. (Se
"Stalla in parametrar”) Vagen visar "bXXXX" i ungefar en sekund. Har betyder "b” det totala
antalet belastningar och "XXXX" anger det totala antalet tillagg.

Visning av totalvikt

Nar det visade vardet ligger inom nollomradet trycker du pa knapp A for att se det totala
antalet vagningar och den totala vikten av lasten. Forst visas det totala antalet vagningar. Om
vagen till exempel visar "b0327" betyder det att 327 vagningar har utforts hittills. Tryck pa A
igen sa visas de fyra siffrorna till vanster i det summerade vardet. Till exempel anger "H 108"
att siffran till vanster i den totala vikten ar “108". Tryck pa A en tredje gang sa visas de fyra
siffrorna till hoger i den totala vikten. For din information: "L 2896" innebar att de hogra
siffrorna i totalvikten ar "2896". Foljaktligen ar lastens totalvikt "1082896 kg".

Stall in parametrar

Tryck pa D under sjalvtestsekvensen fran “99999" till “00000"

Funktion Anvandning Visning Anmarkningar
Division Tryck pa D under dS 1 0: Uppmatt delning
sjalvtestsekvensen 1: Valbar delning Tryck pa C for att andra.
fran "99999" till
"00000"
Stall in Tryck pa A bEE 1 0: Inaktiverad
summer 1: Aktiverad
Tryck pa C for att andra.
Nollpunktsav Tryck pa A till 1 0: Sténg
vikelse 1: Aktivera

Tryck pa C for att andra.



Stang av Tryck pa A oFF 2 0: Vagen fortséatter att visa vardet.
vaglaget 1: Displayfonstret gar in i viloldge med ett
stabilt vagningsvarde i 30 minuter. Det
aktiveras nar det visade vardet ar instabilt
eller genom att trycka pa B-tangenten.
2: Vagen fortsatter att fungera i 30 minuter
med ett stabilt
viktvarde visat och stangs sedan av
automatiskt.
Tryck pa C for att andra.

Villkor for ~ Tryck pa A AS 1 0: Addition tillaten nar vardet ar instabilt

addition 1: Tillagg tillats inte vid instabilt 1age. Tryck
pa C for att andra.

Staller in Tryck pa A Unt 0 0: kg

enheter 1:1b
Tryck pa C for att andra.

Inledande  Tryck pa A 020 Procent av kapaciteten

installning av Tryck pa C for att andra.

nollomradet

Rensa Tryck pa A CLEAr Tryck pa A-knappen for att radera alla

varden som sparats i minnet (siffrorna 9 till
0 visas under raderingen).
Tryck pa D for att avsluta utan att spara.

Sténg av
Efter vagningen stanger du av vagen med strombrytaren pa baksidan av vagen.
4. BATTERILADDNING

Vagen anvander ett underhallsfritt uppladdningsbart batteri (6 V/4,5 Ah) och en smart
laddare (DC 6 V/1 Ah).

LOB-indikatorn tdnds om batterinivan ar 1ag. Batteriet maste laddas omedelbart. Vagen kan
dock fortsatta

att fungera i cirka 5 timmar utan laddning.

Om LOB-indikatorn har varit tand i flera timmar utan laddning eller om batterinivan ar lag
stangs vagen av automatiskt. Det tar cirka 5 timmar att ladda batteriet fullt.

Om displayen forblir tom efter att batteriet ar fulladdat indikerar detta att det antingen finns
ett problem med batteriladdningen eller att batteriet ar skadat. Kontakta leverantoren for
reparation eller utbyte.

For att forlanga batteriets livsldngd rekommenderar vi att du laddar batteriet minst en géng
per vecka. Om vagen inte behover laddas under en langre tid bér du anda ladda den minst
en gang per vecka. For att undvika skador pa batteriet, se till att ladda det pa ratt satt.
Dessutom rekommenderar vi att du stanger av vagen for att forkorta laddningstiden.

5. UNDERHALL OCH ANVANDNING



Overbelasta inte vagen for att undvika skador pa kraftgivaren inuti vagen.
Kontrollera vagen regelbundet for att sakerstalla sdker anvandning. Den grundldaggande
kontrollistan omfattar foljande:
e Om skruven har lossnat.
e Om kroken, schackeln eller ndgon annan komponent &r sprucken eller deformerad.
e Om de mekaniska komponenterna visar tecken pa metalltrotthet eller defekter.
e Om stiftet har lossnat eller om komponenter saknas.
Om nagot av ovanstdende tecken upptacks, skicka tillbaka vagen eller komponenterna till
tillverkaren for reparation eller utbyte innan du anvander vagen igen.
Undvik stétar mot displayen.
Anvand inte vagen under vata eller kraftigt férorenade forhallanden.

6. KALIBRERING

Steg Anvandning Visning Anmarkningar
1 Hall inne D for att sld pa vagen 00000 Forsta steget i kalibreringen. Lésenord
kravs.

2 Tryck pa C for att valja 6nskat ******  *xxxkx 3 [Gsenordet
nummer, tryck pa B for att
vaxla siffra

3 Tryck pa A efter att du har SPEN  Det far inte finnas nagon last pa vagen
angett |6senordet

4  Tryck pa A 9500 9500 ar koden vid nollstéllning av lasten
5 Tryckpa A 00000 Vanta tills koderna har stabiliserats och
tryck pa [ADD/INPUT]
6  Tryck pa C for att andra till 03000 03000 ar standardvikten pa 3000 kg som
onskat nummer for ska laggas pa.

standardvikten, tryck pa B for
att vaxla mellan siffrorna
7  Nar standardvikten har lastats, 77683 77683 ar kodnumret for standardvikten —
tryck pa A 3000 kg.
8 Tryckpa A 3000 Kalibreringen ar klar. Vagen ar i
vagningslage.
Den aktuella vikten visas.

Obs!

1) Se till att vanta tills avlasningen har stabiliserats och tryck sedan pa A. Annars kan det
leda till felaktiga vagningsresultat.

2) Kalibrera inte vagen utan standardvikt.

7. ALLMANNA ANVISNINGAR FOR TRADLOS FJARRKONTROLL

Om den oOvre displayen pa enheten visar att batterierna ar tomma efter att strommen har
slagits pa, ska du ladda dem. Efter nagra sekunder stangs fjarrkontrollen till lyftvagen av
automatiskt.



UNDERHALL OCH SAKERHET

Undvik kollisioner, regn och fukt. Ett fall fran hojd kan orsaka allvarliga skador pa den
tradlosa fjarrkontrollen.

Nar enheten inte anvands under en langre tid ska du stanga av den med strombrytaren pa
enhetens baksida. Gor detta for att skona batteriet. Om du anvander enheten dagligen
behdver du inte anvanda strombrytaren.

MEDDELANDEN

"AA-MM-DD"

HH:MM:SS

Om enheten inte tar emot ratt vagningssignal, kontrollera stromforsorjningen till lyftvagens
ande.

II__OV__II

Visar 6verbelastning. Om det inte finns nagon last pa vagen och displayen fortfarande visar
Overbelastningsmeddelandet, ar ledningen fran lastcellen till sandaren felaktigt ansluten eller
till och med avskuren.

dCLL

Om enheten efter sjalvtestet vid uppstart visar ovanstaende meddelande och
underspanningsindikatorn tands, stangs den av automatiskt efter tva sekunder. Detta
indikerar att batterierna i det handhallna instrumentet ar urladdade och att enheten inte kan
anvandas normalt. Ladda i sa fall enheten.

SA HAR FUNGERAR LYFTVAGEN

Satt i batterierna i lyftvagen och sla pa strémbrytaren. Driftsindikatorlampan tands, vilket
visar att vagen ar klar for anvandning.

Observera:

Vagen stangs av automatiskt efter en timmes inaktivitet. For att anvdanda den igen maste den
stangas av och slas pa igen via

strombrytaren.

DISPLAYFUNKTIONER

Efter att du tryckt pa "ON"-knappen genomfér enheten ett sjalvtest. Nar sjalvtestet ar klart
visar displayen den aktuella vikten som lastats pa kranvagen

Observera:
Om det inte finns ndgon signal stdngs enheten av automatiskt efter 30 minuter.

Om vagningsdata ar stabila och inga drifts- eller dataandringar sker inom 30 minuter stangs
enheten av automatiskt. For att kunna anvanda den igen maste enheten slas pa igen.



SYMBOLER

W Svmbolen visar batterinivan; ju langre linjen &r, desto hogre ar batterinivan.
Y Symbolen visar att den handhallna displayen tar emot signaler korrekt.

. . Symbolen visar att vikten pa kranvagen ar stabil. Den visar ocksa att vikten pa
kranvagen kan ackumuleras.
=0« Symbolen visar att vagen ar nollstalld, elk@r-att du ska trycka pa "»0<«", sa att enheten
visar noll.
[#3] Symbolen visar att det finns data lagrade i fjarrkontrollens minne. Symbolen
forsvinner nar data raderas.
4> Symbolen visar tareringsfunktionen. Viktvardet blir da nettovikten.

kg Visar att viktenheten &r kg.

TANGENTBORDSFUNKTIONER

IIOKII

Genom att trycka pa den har knappen, antingen i vagningslage eller i vilolage, kan du 6ppna
funktionsmenyn. Tryck pa knappen under menyn eller funktionsinstallningen for att bekrafta.
Tryck pa "OK"-knappen och ga till meny F:



ingen funktion

ingen funktion

Datum/tid

ingen funktion

ingen funktion

ingen funktion

UO Okg1lb

SNO1 SN 00 se intern kod, SNO1, SNO2.

PO00 ange I6senordet 111 for att ga till meny S.
ingen funktion

dP 0 valj decimalpunkt bland 0, 1, 2, 3, 4

3 full skala

FO5000 for att stalla in full kapacitet med 6 siffror

S 4 ingen funktion

S 5 ingen funktion

S 6 andra l6senorden for S-menyn

"np”: ange de ursprungliga ldsenorden; “op”: ange de nya |6senorden
S 7 ingen funktion

S 8 OFF 0

nNnunmoummTm T T T T M T T
N = OO0 NOYUT A WDN =

Energisparlage

OFF O 1: giltigt 0: ogiltigt

S 9 funktion for att andra delningsvardet
"dd” 0 1: giltigt 0: ogiltigt

"A" och "v"

Genom att trycka pa dessa knappar andras menyalternativen. Dessa knappar anvands dven
for att andra numeriska varden nar du befinner dig i de enskilda menypunkterna. (Till
exempel: andra de enskilda siffrorna for datum och tid.)

u>> "

Denna knapp ar avsedd for att vaxla mellan de 6nskade siffrorna som ska stallas in i
menyerna "datum” och "tid".

" Cu

Nar du befinner dig i menyn trycker du pa denna knapp for att ga upp en niva i menyerna.
Om du trycker pa denna knapp flera ganger évergar displayen till vagningslage.

AN
Tryck pa denna knapp for att nollstélla det aktuella visade vardet.
i T

Tryck pa denna knapp for att tara.

" Fn



Ingen funktion / inte tillampligt.

"u o,

+

Genom att trycka pa knappen i vagningslage kan aktuella data sparas i minnet

EY

Om det finns ackumulerade data kan du genom att trycka pa den har knappen granska
ackumulerade vikter och tider

" oSN
oS

Tryck pa den héar knappen for att justera ljusstyrkan.

Tryck pa den har knappen for att visa "b xx", dar "xx" star for ljusstyrkanivan, som kan justeras
genom att trycka pa knapparna “A” och "v". Tryck sedan pa "OK"-knappen for att bekrafta.
"xx" innebar att det effektiva vardet ligger mellan 02 och 15. Ju hogre siffra, desto ljusare blir
skarmen. Detta medfor ocksa att stromforbrukningen okar.

Denna knapp raderar fjarrkontrollens ackumulerade data

IIONII

Sla pa strommen

"OFF"

Sténg av strommen

SA HAR SUMMERAR DU AKTUELLA VIKTDATA

Steg 1: Hang lasten pa vagen

Steg 2: Vanta tills vardet har stabiliserats (stabilitetssymbolen visas) Steg 3: Tryck pa "+"
Steg 4: Instrumentet visar "Totalt ackumulerat varde” och "antal ackumuleringar”
Observera:

Nollvarden och negativa vikter kan inte ackumuleras.

Ett vagningsvarde kan endast summeras en gang och kan inte summeras upprepade ganger.
Det gar att summera 99 uppsattningar data, spara och stanga av.

Om felaktiga data har summerats racker det att radera de senaste uppgifterna. Det ar inte

nédvandigt att upprepa hela summeringsproceduren.

SA HAR GRANSKAR DU SPARADE DATA



Om du behover kontrollera de ackumulerade uppgifterna, félj dessa steg:

Steg 1: Tryck pa "*"
Ackumulerade totalvikter” visas.

Steg 2: Tryck pa "*" igen
Ackumulerade tider” visas.

Observera:

Genom att trycka pa "*" visas totalvikten och det sammanlagda antalet atgarder pa
displayen. Efter 10 sekunder atergar displayen till normalt lage, det vill sdga vagningslaget.

Om det inte finns ndgra ackumulerade data i minnet har tryck pa “*" ingen effekt.
SA HAR RADERAR DU DATA

Rensa: Enstaka rensning och total rensning:
Enstaka rensning: Rensa den senaste vagningsdata. Total rensning: Rensa all vagningsdata.

"o

Steg 1: Tryck pa
Display: CLL 1

Steg 2: Tryck pa "A" eller "v”
Andra den sista siffran mellan 1 och 2

1 --- Enstaka radering
2 --- Total radering

Steg 3: Valj enstaka radering eller total radering
tryck pa "OK" for att bekrafta.

Observera:
Om det inte finns nagra data i minnet, tryck pa “-", da visar instrumentet "no”. Nar
raderingsgranssnittet visas, tryck pa "C" for att lamna raderingslaget.

SPECIFIKATIONER

Intervallvarde: 1/2/5/10/20/50 Matning till lastcell: DC 5 V

Batteri: 4,8 V/3,2 Ah nickel-vatebatterier, racker i cirka 40 timmar utan laddning
Omgivningstemperatur: Vagkropp -10 °C till 40 °C; Instrument 0 °C till 40 °C
Maximal tradlds sandningsrackvidd: 200 m (0ppet omrade) Radiofrekvens: 433 MHz

SYMBOL FOR LAG BATTERINIVA



Nar den handhallna displayen ar i normal vagningslage visas "L" till vanster pa displayen.

L * k % %

Indikerar att sandarens batterier har 1ag laddning och behover laddas.

Enheten kan anvandas i ytterligare 30 minuter efter att 1dg laddning har indikerats, darefter
stangs sandaren av automatiskt.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BATTERIER

Folj anvandartipsen nar du anvander fjarrkontrollen. Enheten drivs av ett uppladdningsbart
batteri.

Nar batteriet ar nytt bor du ladda ur det genom att anvanda enheten som vanligt. Ladda
sedan batteriet helt. FOr att batteriet ska fungera optimalt bor du upprepa detta tva till tre
ganger. Om du vill anvanda batteriet under en langre tid maste du ladda det innan det &r
helt urladdat.

Skydda batteriet mot vatten och kortslutning, eftersom detta kan skada batteriet.

Om batteriets kontakter kortsluts kommer batteriet att skadas.

ANVANDNING AV LADDARE

Laddarens tre indikatortillstand:

Vid strom pa 230 V lyser indikatorlampan gront.
Under laddning lyser indikatorlampan rott.

Nar laddningen ar full lyser indikatorlampan gront.

LADDINDIKATOR
Laddindikator pa handhallen display

Nar symbolen for "lag batterinivad” visas pa den handhallna displayen behdver enheten
laddas. Gor detta omedelbart. Nar symbolen for "lag laddning” tands kan instrumentet
anvandas i ytterligare 30 minuter. Darefter stangs det av automatiskt.

LADDNING AV DEN HALLBARA DISPLAYEN

Anvand endast laddaren som medféljer vagen; anvandning av andra laddare kan skada
instrumentet och batteriet.

Det tar 5-7 timmar att ladda batterierna fullt. Nar batterierna ar fulladdade 6vergar laddaren
automatiskt till ett lage med Iag stromférbrukning

8. ANVISNINGAR FOR INFRAROD FJARRKONTROLL
Fjarrkontrollen fungerar pa samma satt som knapparna pa sjalva vagen. Fjarrkontrollen drivs
av ett AAA-batteri.






1. CARACTERISTICAS E ESPECIFICACOES

Nome do produto
Modelo

Tara

Aviso de sobrecarga
Zero

Mostrador
Alimentacao elétrica
Classe de precisao

Temperatura de
funcionamento [°C]

Unidades de pesagem [kg]

SBS-KW-5TW

Carga maxima [kg] 5000
Carga minima [kg] 40
Dimensoes (CxLxA) [mm] 570 x 195 x 170

Peso [kq] 11,5
2. FUN(;OES DO TECLADO E DOS INDICADORES

Painel frontal da balanca de grua

Lb" Kg

= £ E8 B2
0 ( o C I 0]

Balanga para grua

SBS-KW-10TW
Sim
Sim
Sim
LED

Adaptador CA + bateria

-10 - 40
kg
Ib
10000
100
700 x 200 x 180
22,5

Conforme apresentado no painel, A, B, C e D sdo teclas de funcionamento, cujas fung¢des sao

as seguintes:

(apenas para a frente) no menu de configuragéo.

Utilize esta tecla para adicionar o peso da carga. Também é utilizada para avangar

B. Prima esta tecla para manter o peso atualmente exibido e o indicador de retencao
acendera. Prima a tecla novamente para desativar temporariamente a fungéo de
retencdo. Para introduzir valores, prima esta tecla para alternar entre os valores

desejados.

C. Prima esta tecla para tarar e o indicador TARE acendera. Prima a tecla novamente para

desativar temporariamente a fungdo de tara.

D. Prima esta tecla para zerar o valor atualmente exibido.

LB/KG — Quando a luz vermelha estiver acesa, significa que a unidade esta em KG. Quando a

luz ficar verde, a unidade esta em LB.
3. OPERACOES BASICAS

Ligar o aparelho



Ligue o interruptor de alimentacdo na parte de tras da balanga (posicdo «<ON»). A balanga
exibira o numero da versado e, em seguida, a capacidade maxima de peso, separadamente,
durante aproximadamente um segundo. Depois, o visor exibira alternadamente «99999»,
«88888».......»00000» alternadamente, seguido de uma autoverificacdo das sequéncias de
reinicializagdo. Durante esse processo, o visor ficara a piscar durante algum tempo. Depois
de isto ter cessado, o visor exibira o peso real carregado no gancho. Agora, a balanca de
grua encontra-se no modo de pesagem precisa.

Zeragao inicial

Apods ligar a alimentacao, a balanga entra no modo de pesagem e exibe «0» kg. Se ndo for
«0» kg, isso deve-se normalmente a uma sobrecarga do valor permitido da faixa de zero
inicial. Neste caso, desligue a balanga, reinicie-a e selecione o parametro pretendido.
(Consulte «Intervalo de zeragem inicial» abaixo).

Adicao manual

Quando o valor apresentado for superior a zero, com peso na balanca, prima a tecla A. O
valor de pesagem atual sera adicionado ao peso total, desde que se encontre dentro dos
parametros validos. (Consulte «Definir parametros»). A balanga exibira «<bXXXX» durante
cerca de um segundo. Aqui, «b» significa o nimero total de cargas e «XXXX» indica o
numero total de adi¢des.

Exibicdo do peso total

Quando o valor apresentado estiver na faixa de zero, prima a tecla A para ver o nimero total
de pesagens e o peso total das cargas. Em primeiro lugar, sera apresentado o nimero total
de pesagens. Por exemplo, se a balanca indicar «b0327>», isso significa que, até ao momento,
foram pesadas 327 cargas. Prima A novamente e serao exibidos os quatro digitos a esquerda
do valor total. Por exemplo, «<H 108» indica que o numero a esquerda do peso total é «108».
Prima A pela terceira vez e serdo exibidos os quatro digitos a direita do peso total. A titulo
de informacao, «L 2896» indica que o nimero a direita do peso total é «2896». Assim, 0 peso
total das cargas é de «1082896 kg».

Definir parametros

Prima D durante a sequéncia de autoverificacdo de «99999» a «00000»

Funcao Utilizacao Mostrador Observacoes
Diviséo Prima D durante a dS 1 0: Divisao medida
sequéncia de 1: Divisdo selecionavel. Prima C para
autoverificacdo de alterar.
«99999» a
«00000»
Configurar o Prima A bEE 1 0: Desativar

sinal sonoro 1: Ativar



Prima C para alterar.

Desviodo  Prima A para 1 0: Desativar

ponto zero 1: Ativar
Prima C para alterar.

Desligaro  Prima A oFF 2 0: A balanga continuara a apresentar os

modo da valores.

balanca 1: O visor entrara em modo de suspensao
com um valor de pesagem estavel durante
30 minutos. Sera ativado quando o valor
apresentado estiver instavel ou ao premir a
tecla B.
2: A balanca continuara a funcionar durante
30 minutos com o
valor de pesagem estavel apresentado e,
em seguida, desliga-se automaticamente.
Prima C para alterar.

Condicao de Prima A AS 1 0: Adicdo permitida quando instavel

adicao 1: Nao é permitido adicionar quando
instavel. Prima C para alterar.

Definir Prima A Unt 0 0: kg

unidades 1:1b
Prima C para alterar.

Configuragao Prima A 0 20 Porcentagem da capacidade

inicial da Prima C para alterar.

faixa de zero

Limpar Prima A CLEAr Prima o botao A para eliminar todos os
valores guardados na memoria (os digitos
de 9 a 0 serdo exibidos durante a
eliminagdo).
Prima D para sair sem guardar.

Desligar

ApOs a operagao de pesagem, desligue a balanca utilizando o interruptor de alimentagdo na
parte traseira da balanca.

4. CARREGAMENTO DA BATERIA

Utiliza uma bateria recarregavel que nao requer manutencéo (6 V/4,5 Ah) e um carregador
inteligente (6 V CC/1 Ah).

O indicador LOB acendera se a carga estiver baixa. A bateria precisa de ser carregada
imediatamente. No entanto, a balanga pode continuar

a funcionar durante cerca de 5 horas sem carregamento.

Se o indicador LOB permanecer aceso durante varias horas sem carregamento ou se a
bateria estiver a ficar fraca, a balanca desligar-se-a automaticamente. A carga completa da
bateria demora cerca de 5 horas.



Se, apds a bateria estar totalmente carregada, o ecrd permanecer em branco, isso indica que
existe um problema no carregamento da bateria ou que a bateria esta danificada. Contacte o
fornecedor para reparacao ou substituicao.

Para prolongar a vida Util da bateria, sugerimos que a carregue pelo menos uma vez por
semana. Se a balanga néo precisar de ser carregada durante um longo periodo de tempo,
deve carrega-la pelo menos uma vez por semana. Para evitar danos na bateria, carregue-a
corretamente. Além disso, sugerimos que desligue a balanca para reduzir o tempo de
carregamento.

5. MANUTENCAO E UTILIZACAO

Nao sobrecarregue a balanga, a fim de evitar danos no transdutor de forga no seu interior.
Verifique a balanga com frequéncia para garantir uma utilizacdo segura. A lista de verificacao
basica inclui:
e Se o parafuso se soltou.
Se o gancho, a manilha ou qualquer outro componente esta rachado ou deformado.
e Se 0os componentes mecanicos apresentam sinais de fadiga do metal ou defeitos.
e Se 0 pino esta solto ou se faltam componentes.
Se houver qualquer indicio das condi¢des acima mencionadas, envie a balanga ou os
componentes de volta ao fabricante para reparacao ou substituicdo antes de voltar a utilizar
a balanca.
Evite qualquer impacto no painel de visualizacao.
Nao utilize a balanca em condi¢des de humidade ou de forte poluigao.

6. CALIBRAGEM

Pass Utilizacao
os

Mostrad Observacdes
or

1

Mantenha premido D para ligar 00000
a balanca

1.° passo da calibragdo. E necessaria uma
palavra-passe.

2 Prima C para selecionar o Fhkkkk  kkkkkx & 3 palavra-passe
numero desejado, prima B para
mudar de digito

3 Apbds introduzir a palavra- SPEN  Nao deve haver qualquer carga na
passe, prima A balanca

4  PrimaA 9500 9500 é o codigo para zerar a carga

5 PrimaA 00000 Aguarde até que os codigos se

estabilizem e prima [ADD/INPUT]

6 Prima C para selecionar o 03000 03000 é o peso padrao de 3000 kg a
numero pretendido para o carregar.
peso padrao; prima B para
avancar os digitos

7  Apos carregar o peso padrao, 77683 77683 é o codigo do peso padrdao —
prima A 3000 kg.

8 PrimaA 3000 A calibracao esta concluida. A balanca

esta no modo de pesagem.
E apresentada a carga atual.



Nota:

1) Certifique-se de que aguarda até que a codificagdo se estabilize e, em seguida, prima
A. Caso contrario, isso podera resultar em resultados de pesagem incorretos.
2) Nao calibre a balanca sem o peso padrao.

7. NOTAS GERAIS SOBRE O COMANDO A DISTANCIA SEM FIOS

Apos ligar o aparelho, se o visor superior indicar que as pilhas estdo descarregadas,
recarregue-as. Apos alguns segundos, o comando a distancia da balanca de guincho
desligar-se-a automaticamente.

MANUTENCAO E MEDIDAS DE SEGURANCA

Evite colisdes, chuva e humidade. Uma queda de altura danificaria gravemente o comando a
distancia sem fios.

Quando o dispositivo nao for utilizado durante um longo periodo, desligue-o através do
interruptor situado na parte traseira do dispositivo. Faca-o para proteger a bateria. Se utilizar
o dispositivo diariamente, ndo é necessario utilizar o interruptor.

MENSAGENS

«AA-MM-DD»

HH:MM:SS

Se o dispositivo nao receber o sinal de pesagem correto, verifique a alimentagdo na
extremidade da balanga do guincho.

«--QV--»

Indica sobrecarga. Se ndo houver peso na balanca e o visor continuar a apresentar a
mensagem de sobrecarga, o cabo de ligagdo da célula de carga ao transmissor esta mal
ligado ou mesmo cortado.

dCLL

ApOs o autoteste de arranque, se o dispositivo apresentar a mensagem acima e o indicador
de subtensdo acender, desligar-se-a automaticamente apds dois segundos. Isto indica que
as baterias do instrumento portatil estdo descarregadas e que nao podem ser utilizadas
normalmente. Nesse caso, recarregue o dispositivo.

COMO FUNCIONA A BALANCA DE GRU

Coloque pilhas na balanca do guincho e ligue o interruptor. A luz indicadora de
funcionamento acendera, o que significa que a balanca esta pronta a funcionar.

Atencao:
A balanca desliga-se automaticamente apds uma hora de inatividade. Para voltar a utiliza-la,
é necessario desliga-la e liga-la novamente através



do interruptor.
FUNCOES DO VISOR

Apds premir o botdo «ON», o dispositivo executara o autoteste. Assim que a fase de
autoteste estiver concluida, o visor apresentara o peso atual carregado na balanga do
guindaste

Atencao:

Se ndo houver sinal, o dispositivo desliga-se automaticamente ao fim de 30 minutos.

Se os dados de pesagem se mantiverem estaveis, sem quaisquer alteracdes operacionais ou
de dados no prazo de 30 minutos, o dispositivo desliga-se automaticamente. Para voltar a
utiliza-lo, o dispositivo deve ser ligado novamente.

iCONES DE SIMBOLOS

W & simbolo indica o nivel de carga da bateria; quanto mais longa for a linha, maior é a
carga.
Y O simbolo indica que o visor portatil recebe sinais com precisao.

b . O simbolo indica que o peso carregado na balanga da grua esta estavel. Indica
também que o peso carregado na
balanca da grua pode ser acumulado.
20« O simbolo indica que o corpo da balancatesta no estado de zero, ou que deve premir

«=»0<>», para que o dispositivo exiba zero.

[*3] O simbolo indica que existem alguns dados acumulados na memaria do comando
remoto. O simbolo
desaparecera quando os dados forem apagados.

% O simbolo indica a funcdo de tara. O valor do peso sera o peso liquido.

kg Indica que a unidade de pesagem é o kg.

FUNCOES DO TECLADO

fc(&]»“‘

A

(@D || #* |[~0+ |

(¥ (F)(©

on | [BFE| (<D




«OK»

Ao premir esta tecla, quer esteja no modo de pesagem quer no modo de espera, pode
aceder ao menu de fungdes. Prima a tecla correspondente ao menu ou a configuragao da
funcdo para confirmar.

Prima o botdo «OK» e aceda ao menu F:

sem funcao

sem funcao

Data/hora

sem funcao

sem funcao

sem funcao

UO Okgllb

SNO1 SN 00 consulte o cddigo interno, SNO1, SNO2.
PO00 introduza a palavra-passe 111 para aceder ao menu S.
sem funcao

dP 0 selecione o ponto decimal entre 0, 1, 2, 3, 4

3 escala completa

FO5000 para definir a capacidade total com 6 digitos

S 4 sem funcao

S 5 sem funcao

S 6 alterar as senhas do menu S

“np”: introduza as senhas originais; “op”: introduza as novas senhas
S 7 sem funcao

S 8 OFF 0

nNnuvmouwvm T T T T T M T T
N = O 00 NOYULDh WD =

Modo de poupanca de energia

OFF O 1: valido 0: invalido

S 9 funcao de alteracao do valor de divisao
“dd” 0 1: valido 0: invalido

&KA» e «\V»

Ao premir estas teclas, as op¢des do menu serdo alteradas. Estas teclas também servem para
alterar os valores numéricos, uma vez dentro das posi¢des individuais do menu. (Por
exemplo: alterar os nUmeros individuais da data e da hora.)

u>> "

Esta tecla destina-se a alternar entre os niUmeros que se pretendem definir nos menus



«data» e «hora».
IICII

Quando estiver no menu, prima esta tecla para subir um nivel nos menus. Pressionar
repetidamente esta tecla colocara o visor no modo de pesagem.

"0 "
Prima esta tecla para zerar o valor atualmente apresentado.
i T

Prima esta tecla para efetuar a tara.

" Fu

Sem funcdo / nado aplicavel.

Premir esta tecla durante a pesagem permite guardar os dados atuais na memoria

ngn

Se houver dados acumulados, ao premir esta tecla € possivel consultar os pesos e tempos
acumulados

" _:9:_ n

Prima esta tecla para regular o brilho.

Prima esta tecla para exibir «b xx», em que «xx» indica o nivel de brilho, que pode ser
ajustado premindo as teclas «A» e «V»; em seguida, prima o botdo «OK» para confirmar.

«xx» significa que o valor efetivo varia entre 02 e 15. Quanto maior for o nUmero, mais
brilhante sera o ecra. Consequentemente, o consumo de energia também aumentara.

Este botdo permite apagar os dados acumulados do comando remoto
“ON"
Ligar
"OFF"

Desligar



COMO TOTALIZAR OS DADOS DE PESAGEM ATUAIS

Passo 1: Coloque a carga na balanga

Passo 2: Aguarde até que os dados se estabilizem (é exibido o simbolo de estabilizacao)
Passo 3: Prima «+»

Passo 4: O instrumento exibird os «Dados acumulados totais» e o «<NUmero de acumulagdes»
Atencao:

O peso zero e 0 peso negativo ndo podem ser acumulados.

Um valor de pesagem so6 pode ser totalizado uma vez, ndo podendo ser repetido para
acumular. E possivel totalizar 99 conjuntos de dados, guardar e desligar.

No caso de acumular dados errados, basta apagar os ultimos dados. Ndo é necessario
repetir todo o procedimento de acumulacao.

COMO CONSULTAR OS DADOS ARQUIVADOS

Se for necessario verificar os dados acumulados subsequentes, siga os seguintes passos:

Passo 1: Prima «*»
Exibe «pesos totais acumulados»

Passo 2: Prima «*» novamente
Exibe «tempos acumulados»

Atencao:

Ao premir «*», 0 visor apresentara o peso total e o niUmero total de acdes acumuladas. Apos
10 segundos, o visor voltara ao modo normal de pesagem.

Quando néo houver dados acumulados na memoria, premir «*» ndo tera qualquer efeito.
COMO APAGAR DADOS

Apagar: Apagamento Unico e apagamento total:

Apagamento Unico: Apaga os dados da ultima pesagem. Apagamento total: Apaga todos os

dados de pesagem.

Passo 1: Prima «-»
Visor: CLL 1

Passo 2: Prima «A» ou «V»
Altere o ultimo digito entre 1 e 2

1 --- Limpeza Unica



2 --- Limpeza total
Passo 3: Escolha entre limpeza Unica ou limpeza total
prima «OK» para confirmar.

Atencao:
Se nao houver dados na memoria, prima «-»; 0 instrumento exibe «no». Quando for
apresentada a interface de limpeza, prima «C» para sair do estado de limpeza.

ESPECIFICACOES

Valor do intervalo: 1/2/5/10/20/50 Excitagcdo da célula de carga: 5V CC

Bateria: baterias de niquel-hidrogénio de 4,8 V//3,2 Ah, com autonomia de aproximadamente
40 horas sem recarga Temperatura ambiente: Corpo da balanca -10 °C a 40 °C; Instrumento
0°Ca40°C

Distancia maxima do transceptor sem fios: 200 m (area aberta) Frequéncia de radio: 433 MHz

SIMBOLO DE BAIXA ENERGIA DAS BATERIAS

Quando o visor portatil estiver a realizar uma pesagem normal, exibira um «L» a esquerda do
ecra.

L * k k%

Indica que as baterias do transmissor estdo com pouca carga e precisam de ser recarregadas.
O dispositivo pode ser utilizado durante mais 30 minutos apés o aviso de bateria fraca;
depois, o transmissor desliga-se automaticamente.

PRECAUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS AS BATERIAS

Ao utilizar o comando remoto, siga as instrucdes de utilizagdo. Este dispositivo é alimentado
por uma bateria recarregavel.

Quando a bateria for nova, descarregue-a utilizando o dispositivo normalmente. Depois
disso, carregue a bateria até ao maximo. Para obter o melhor desempenho da bateria, repita
este processo duas a trés vezes. Se pretender utilizar a bateria durante muito tempo, deve
carrega-la antes que se esgote completamente.

Proteja a bateria da 4gua e de curto-circuitos, pois estes podem danifica-la.

Se os conectores da bateria entrarem em curto-circuito, a bateria ficara danificada.

UTILIZACAO DO CARREGADOR

3 estados de indicacao do carregador:

Ligado a 230V, a luz indicadora fica verde.

Durante o carregamento, a luz indicadora fica vermelha.
Carregamento completo, a luz indicadora fica verde.

INDICADOR DE CARREGAMENTO



Indicador de carregamento do visor portatil

Quando o simbolo de «bateria fraca» aparece no visor portatil, o dispositivo precisa de ser
carregado. Faca-o imediatamente. Quando o simbolo de «bateria fraca» acender, o
instrumento pode ser utilizado durante mais 30 minutos. Passado esse tempo, desligar-se-a
automaticamente.

METODO DE CARREGAMENTO DO VISOR PORTATIL

Utilize o carregador fornecido com a balanca; a utilizacao de outros carregadores pode
causar danos no instrumento e na bateria.

As baterias demoram entre 5 a 7 horas a carregar-se completamente. Apds a carga
completa, o carregador passa automaticamente para o modo de manutengdo de carga

8. INSTRUCOES DO CONTROLADOR DE INFRARVERMELHOS
O controlo remoto e a utilizagdo sdo idénticos aos botdes do corpo da balanga. O
controlador é alimentado por uma pilha AAA.




1.

VLASTNOSTI A TECHNICKE PARAMETRE

Nazov produktu

Vaha na zeriave

Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Ano
Upozornenie na pretaZenie Ano
Nula Ano
Zobrazit’ LED

Dodavky elektrickej energie
Trieda presnosti

Napajaci adaptér + batéria

Prevadzkova teplota [°C] -10 - 40
Jednotky hmotnosti [kg] kg

b
Maximalne zatazenie [kg] 5000 10000
Minimalne zatazenie [kg] 40 100
Rozmery (D x S x V) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Hmotnost' [kg] 11,5 22,5

2. FUNKCIE KLAVESNIKA A INDIKATOROV

Predny panel Zeriavovej vahy

Ako bolo uvedené na paneli, A, B, C a D su ovladacie tlacidla, ktorych funkcie su nasledujuce:

A. Tymto tlacidlom zadajte hmotnost  nakladu. Pouziva sa tiez na posuvanie (iba dopredu) v
nastavovacom menu.

B. StlacCte tuto klavesu, aby sa aktualna zobrazena hmotnost zachovala, a rozsvieti sa
indikator zadrzania. Stlacte klavesu este raz, aby ste docasne vypnu funkciu podrzania. Pri
zadavani hodnoty stlacte tuto klavesu, aby ste prechadzali medzi pozadovanymi
hodnotami.

C. Stlacte tuto klavesu na vynulovanie a rozsvieti sa indikator TARE. Stlacte klavesu este raz,
aby ste docasne vypnu funkciu tarovania.

D. Stlacenim tejto klavesy vynulujete aktualnu zobrazenu hodnotu.

LB/KG — Ked' svieti Cervené svetlo, znamena to, Ze pristroj je nastaveny na KG. Ked' svieti

zelené svetlo, zariadenie je v rezime LB.

3. ZAKLADNE OPERACIE
Zapnutie

Zapnite hlavny vypinac na zadnej strane vahy (poloha ,ON"). Vaha najprv priblizne jednu



sekundu zobrazi Cislo verzie a potom maximalnu nosnost. Nasledne sa na displeji striedavo
zobrazuju cisla ,99999", ,88888"......,00000", po com nasleduje samokontrola resetovacich
sekvencii. Pocas tohto procesu bude displej urcity cas blikat. Po ukoncéeni tohto procesu sa
na displeji zobrazi skuto¢nad hmotnost zavesena na haku. Teraz su Zeriavové vahy v rezime
presného vazenia.

Pociatocné vynulovanie

Po zapnuti napéajania vaha prejde do rezimu vazenia a nasledne zobrazi ,0” kg. Ak nie je
zobrazena hodnota ,0" kg, je to zvycajne sposobené prekro¢enim povoleného rozsahu

pociatocného vynulovania. V takomto pripade vahu vypnite, znovu ju zapnite a vyberte
pozadovany parameter. (Pozrite si Cast’,Rozsah pociatocného nulovania” niZsie).

Ruéné scitanie

Ked' je zobrazena hodnota nad nulou a na vahe je zataz, stlacte tlacidlo A. Aktualna
namerana hodnota sa pripocita k celkovej hmotnosti, ak je v ramci platnych parametrov.
(Pozrite si ¢ast’,Nastavenie parametrov”.) Vaha bude priblizne jednu sekundu zobrazovat’
LHOXXXX". Tu ,b” znamena celkovy pocet zatazeni a ,XXXX" oznacuje celkovy pocet
pripocitani.

Zobrazenie celkovej hmotnosti

Ak je zobrazena hodnota v rozsahu nuly, stlacte tlacidlo A, aby ste zistili celkovy pocet
vazenych poloziek a celkovi hmotnost nakladu. Najskor sa zobrazi celkovy pocet vazenych
poloziek. Napriklad, ak vaha ukazuje ,b0327", znamena to, Ze doteraz bolo odvazenych 327
poloziek. Stlacte tlacidlo A opat a zobrazi sa Styri Cislice viavo od celkovej hodnoty.
Napriklad ,H 108" znamena, Ze Cislica vlavo od celkovej hmotnosti je ,108". Stlacte tlacidlo A
tretikrat a zobrazi sa Styri Cislice vpravo od celkovej hmotnosti. Pre vasu informaciu: ,L 2896"
znamena, Ze prava Cast’ celkovej hmotnosti je ,2896". Celkova hmotnost nakladov je teda
,1082896 kg".

Nastavenie parametrov

Stlacte tlacidlo D pocas samokontroly v priebehu prechodu z ,99999" na ,00000"

Funkcia Operacia Displej Poznamky
Rozlisenie  Stlacte tlaCidlo D dS 1 0: Merana delitelnost’
pocas 1: Volitelna delitelnost’ Stlacte tlacidlo C na
samokontroly v zmenu.
priebehu
prechodu z
,99999" na
,00000"
Nastavenie Stlacte tlacidlo A bEE 1 0: Vypnuté
zvukového 1: Zapnuté

signalu Stlacte tlacidlo C na zmenu.



Posun Stlacte tlacidlo A na 1 0: Vypnuté

nulového 1: Zapnuté

bodu Stlacte tlacidlo C na zmenu.

Vypnutie Stlacte tlacidlo A oFF 2 0: Vaha bude nadalej zobrazovat' Udaje.
rezimu vahy 1: Zobrazenie prejde do rezimu spanku so

stabilnou hodnotou vazenia na 30 minut.
Aktivuje sa, ak je zobrazena hodnota
nestabilna alebo stlacenim tlacidla B.
2: Vaha bude 30 minut nadalej pracovat’ so
stabilnou
zobrazenou hodnotou vazenia a potom sa
automaticky vypne.
Stlacte tlacidlo C na zmenu.
Podmienka Stlacte tlacidlo A AS 1 0: Pridavanie je povolené pri nestabilnej
sCitania vahe
1: Pridavanie nie je povolené pri nestabilnej
vahe. Stlacte tlacidlo C na zmenu.

Nastavenie Stlacte tlaCidlo A Unt 0 0: kg
jednotiek 1:1b
Stlacte tlacidlo C na zmenu.
Pociato¢né  Stlacte tlacidlo A 0 20 Percentualny podiel kapacity
nastavenie Stlacte tlacidlo C na zmenu.
rozsahu na
nulu
Vymazat’ Stlacte tlacidlo A CLEAr Stlacenim tlacidla A vymazete vSetky

hodnoty ulozené v pamati (pocas
vymazavania sa budu zobrazovat' Cislice od
9do 0).

Stlacte tlacidlo D pre ukoncenie bez
ulozenia.

Vypnutie
Po dokonceni vazenia vypnite vahu pomocou vypinaca na zadnej strane vahy.
4. NAB{JANIE BATERIE

Vaha je vybavena bezudrzbovou dobijatelnou batériou (6 V/4,5 Ah) a inteligentnou
nabijackou (DC 6 V/1 Ah).

Ak je batéria slaba, rozsvieti sa indikator LOB. Batériu je potrebné ihned nabit. Vaha vsak
mo&ze pokracovat’

v prevadzke priblizne 5 hodin bez nabijania.

Ak indikator LOB svieti niekolko hodin bez nabijania alebo ak sa batéria vybija, vaha sa
automaticky vypne. PIné nabitie batérie trva priblizne 5 hodin.

Ak sa po Uplnom nabiti batérie na displeji nezobrazi ni¢, znamena to, Ze doslo k poruche pri
nabijani batérie alebo je batéria poskodena. Ohladom opravy alebo vymeny sa obratte na
dodavatela.



Aby ste predizili Zivotnost batérie, odpori¢ame vam batériu nabijat najmenej raz tyzdenne.
Ak vahu dlhsi cas nenabijate, mali by ste ju nabit’ najmenej raz tyzdenne. Aby ste predisli
poskodeniu batérie, nabijajte ju spravnym sposobom. Okrem toho odporicame vahu vypnut,
¢im skratite dobu nabijania.

5. UDRZBA A POUZIVANIE

Vahu nepretazujte, aby nedoslo k poskodeniu snimaca sily vo vnutri vahy.
Vahu pravidelne kontrolujte, aby ste zaistili jej bezpecné pouzivanie. Zakladny kontrolny
zoznam obsahuje:
o Ci sa neuvolnila skrutka.
o Cinie je hacik, oka alebo akakolvek ina sicast prasknuta alebo deformovana.
o Ci mechanické stcasti nevykazuju zndmky Gnavy materialu alebo poskodenia.
o Cinie je vyrazeny ¢ap alebo ¢ nechybaju niektoré sucasti.
Ak zistite akékolvek znamky vyssie uvedenych stavov, pred dalSim pouzivanim vahy zaslite
vahu alebo jej sucasti spat vyrobcovi na opravu alebo vymenu.
Vyhnite sa akymkolvek narazom do displeja.
Vahu nepouzivajte vo vlhkom alebo silne znelistenom prostredi.

6. KALIBRACIA

Krok Operacia Displej Poznamky

y

1 Podrzte tlacidlo D na zapnutie 00000 1. krok kalibracie. Je potrebné zadat’
vahy heslo.

2 Stlacte tlacidlo C na vyber FRkxkR - kxkkkx je heslo

pozadovaného Ccisla, stlacte
tlacidlo B na posun Cislice

3 Po zadani hesla stlacte tlaCidlo SPEN  Na vahe by nemalo byt Ziadne zatazenie
A

4 Stlacte tlacidlo A 9500 9500 je kéd pri nulovani zatazenia

5 Stlacte tlacidlo A 00000 Pockajte, kym sa hodnoty ustalia, a stlacte

tlacidlo [ADD/INPUT]

6  Stlacte tlaCidlo C na zmenu na 03000 03000 je Standardna hmotnost 3000 kg,
pozadovanu hodnotu ktoru treba nalozit'.
Standardnej hmotnosti,
tlac¢idlom B posuvajte Cislice

7  Po nalozeni standardnej 77683 77683 je kodove cislo standardnej
hmotnosti stlacte tlacidlo A hmotnosti — 3000 kg.
8  Stlacte tlacidlo A 3000 Kalibracia je dokoncena. Vaha je v rezime
vazenia.

Zobrazuje sa aktualne zatazenie.
Poznamka:

1) Nezabudnite pockat, kym sa hodnota ustali, a az potom stlacte tlacidlo A. V opacnom
pripade to povedie k nespravnym vysledkom vazenia.



2) Vahu nekalibrujte bez Standardnej zataze.
7. VSEOBECNE POZNAMKY K BEZDROTOVEMU DIALKOVEMU OVLADACU

Ak po zapnuti napajania horny displej zariadenia signalizuje, ze batérie su vybité, prosim,
nabite ich. Po niekolkych sekundach sa dialkovy ovladac zdvihacej vahy automaticky vypne.

UDRZBA A BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyhnite sa narazom, dazdu a vlhkosti. Pad z vysky by mohol bezdrétové dialkové ovladanie
vazne poskodit.

Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, vypnite ho pomocou vypinaca na zadnej strane
zariadenia. Urobte tak, aby ste Setrili batériu. Ak zariadenie pouZivate denne, nie je potrebné
vypinac pouzivat.

HLASENIA

.RR-MM-DD"
HH:MM:SS
Ak zariadenie neprijima spravny signal o vazeni, skontrolujte napajanie na strane vahy.

II__OV__”

Znamena pretazenie. Ak na vahe nie je zZiadna zataz a na displeji sa stale zobrazuje hlasenie
o pretazeni, znamena to, ze kabel veduci z snimaca zataZenia k vysielacu je nespravne
zapojeny alebo je dokonca preruseny.

dCLL

Ak sa po samokontrole pri zapnuti na zariadeni zobrazi uvedena sprava a rozsvieti sa
kontrolka nizkeho napatia, zariadenie sa po dvoch sekundach automaticky vypne. Znamena
to, Ze batérie rucného meradla su vybita a zariadenie nemozno normalne pouzivat. V takom
pripade zariadenie prosim nabite.

AKO FUNGUJE VAHA NA ZERIAVE

Vlozte batérie do vahy na Zeriave a zapnite vypinac. Rozsvieti sa kontrolka prevadzky, ¢o
znamena, Ze vaha je pripravena na prevadzku.

Upozornenie:

Vaha sa automaticky vypne po jednej hodine necinnosti. Ak ju chcete opat pouzit, je
potrebné ju vypnut a znovu zapnut’ pomocou

vypinaca.

FUNKCIE DISPLEJA

Po stlaceni tlacidla ,ON" zariadenie spusti autotest. Po dokonceni autotestu sa na displeji
zobrazi aktualna hmotnost' nalozena na vahe



Upozornenie:

Ak nie je k dispozicii Ziadny signal, zariadenie sa automaticky vypne po 30 minutach.

Ak su Udaje o vazeni stabilné a pocas 30 minut nedoslo k ziadnym zmenam v prevadzke ani v
Udajoch, zariadenie sa automaticky vypne. Ak ho chcete opat pouZzit, je potrebné zariadenie
znovu zapnut'.

SYMBOLY

WL 5\ mbol znazorfiuje stav nabitia batérie — ¢im je Ciarka dihsia, tym je batéria viac
nabita.
Y Symbol oznacuje, ze rucny displej presne prijima signaly.

. . Symbol oznacuje, ze hmotnost naloZena na Zeriavovej vahe je stabilna. Zaroven
oznacuje, ze hmotnost nalozena na
Zeriavovej vahe sa mdze scitavat’.
20« Symbol oznacuje, ze telo vahy je v stave-riuly, alebo stlacte tlacidlo ,=0<", aby

zariadenie zobrazilo nulu.

[#3] Symbol oznacuje, Ze sa v pamati dialkového ovladaca nahromadili nejaké udaje.
Symbol
zmizne po vymazani Udajov.

% Symbol oznacuje funkciu tarovania. Hodnota hmotnosti bude predstavovat’ istu
hmotnost.

kg Oznacuje, ze jednotkou vazenia su kg.

FUNKCIE KLAVESNICA

,OK"

Stlacenim tohto tlacidla, ¢i uz v rezime vazenia alebo v pohotovostnom rezime, mozete
vstupit do funkéného menu. Stlacte tlacCidlo pod nastavenim menu alebo funkcie na
potvrdenie.

Stlacte tlacidlo ,OK" a prejdite do menu F:



Ziadna funkcia

Ziadna funkcia

Datum/cas

bez funkcie

bez funkcie

bez funkcie

UO Okgtllb

SNO1 SN 00 pozri vnutorny kod, SNO1, SNO2.
PO0O0 zadajte heslo 111 pre prechod do menu S.
bez funkcie

dP 0 vyberte desatinnu Ciarku z moznosti 0, 1, 2, 3, 4
3 plny rozsah

FO5000 nastavenie plnej kapacity s 6 Cislicami

S 4 bez funkcie

S 5 bez funkcie

nunmoummTmm T M T Mmoo
N = O oo NOYUT A WN =

S 6 zmena hesiel v ponuke S
.Np": zadajte povodné hesla; ,op": zadajte nové hesla
S 7 bez funkcie

S 8 OFF 0

ReZim Uspory energie

OFF 0 1: platné 0: neplatné

S 9 funkcia zmeny hodnoty delenia
,dd” 0 1: platné 0: neplatné

" "

n/\ a uV

Stlacenim tychto tlacidiel sa zmenia moznosti v ponuke. Tieto tlacidla slizia aj na zmenu
ciselnych hodn6t v jednotlivych polozkach ponuky. (Napriklad: zmena jednotlivych Cislic
datumu a ¢asu.)

Toto tlacidlo slUzi na prepinanie medzi pozadovanymi hodnotami, ktoré sa maju nastavit v
ponukach ,datum” a ,cas”.

c”
n

V ponuke stlacte toto tlacidlo, aby ste postupili o jednu Uroven vyssie v ponukach.
Opakovanym stlacenim tohto tlacidla prejdete do rezimu vazenia.



=0
Stlacenim tohto tlacidla vynulujete aktualnu zobrazend hodnotu.
T

Stlacenim tohto tlacidla vykonate tarovanie.

WF

Ziadna funkcia / neplati.

Stlacenim tohto tlacidla v reZime vazenia mozete ulozit aktualne Udaje do pamate

*1

Ak mate nahromadené Udaje, stlacenim tohto tlacidla mozete zobrazit' nahromadené
hmotnosti a Casy

"

"

Stlacenim tohto tlacidla nastavite jas.

Stlacenim tohto tlacidla sa zobrazi ,b xx", kde ,xx" oznacuje Uroven jasu, ktord je mozné
nastavit’ stlacenim tlacidiel ,A" a ,v", a potom stlacenim tlacidla ,OK" potvrdit.

,XX" Znamena, Ze platna hodnota sa pohybuje v rozmedzi 02 az 15. Cim vyssie &islo, tym
jasnejsi bude displej. V désledku toho sa tiez zvysi spotreba energie.

Tymto tlac¢idlom mdzete vymazat’ nahromadené Udaje z dialkového ovladaca

. ON"

Zapnutie

.OFF"

Vypnutie

AKO ZUCTOVAT AKTUALNE UDAJE O VAHOVANI

Krok 1: Zavesite bremeno na vahu

Krok 2: Pockajte, kym sa Udaje ustalia (na displeji sa zobrazi symbol stability) Krok 3: Stlacte

tlacidlo ,+"
Krok 4: Pristroj zobrazi ,Celkové kumulované udaje” a ,pocet kumulacii”



Upozornenie:

Nulova a zaporna hmotnost' sa nemézu kumulovat.

Jednu hodnotu vaZenia je mozné scitat len raz, sc¢itanie sa neda opakovat. Je mozné scitat’ 99
sad udajov, ulozit’ ich a vypnut’ pristroj.

V pripade scitania nespravnych Udajov staci vymazat len posledné udaje. Nie je potrebné
opakovat’ cely postup scitania.

AKO PREZRIET ULOZENE UDAJE

Ak potrebujete skontrolovat  nasledné kumulativne Udaje, postupujte podla nasledujucich
krokov:

Krok 1: Stlacte tlacidlo ,*"
Na displeji sa zobrazi ,kumulativna celkovd hmotnost™

Krok 2: Stlacte opat tlac¢idlo ,*
Na displeji sa zobrazi ,kumulativny pocet”

Upozornenie:

Stlacenim tlacidla ,*" sa na displeji zobrazi celkova hmotnost” a celkovy pocet kumulativnych
operacii. Po 10 sekundach sa displej vrati do normalneho rezimu vazenia.

Ak v pamati nie su ziadne kumulativne Udaje, stlacenie tlacidla ,*" nebude mat’ Ziadny ucinok.
AKO VYMAZAT UDAJE

Vymazanie: Vymazanie jedného Udaja a Uplné vymazanie:

Vymazanie jedného Gdaja: Vymazanie posledného Gdaje o vazeni. UpIné vymazanie:

Vymazanie vsetkych Udajov o vazeni.

Krok 1: Stlacte tlacidlo ,-"
Displej: CLL 1

Krok 2: Stlacte tlacidlo ,A" alebo , V"
Zmente posledny bit z 1 na 2 aleboz 2 na 1

1 --- Jednorazové vymazanie
2 --- UpIné vymazanie

Krok 3: Zvolte jednorazové vymazanie alebo Uplné vymazanie

stlacte ,OK" na potvrdenie.



Upozornenie:
Ak v pamati nie su Ziadne Udaje, stlacte ,-", pristroj zobrazi ,no". Ked sa zobrazi rozhranie
vymazania, stlacte ,C" na opustenie rezimu vymazania.

TECHNICKE PARAMETRE

Hodnota intervalu: 1/2/5/10/20/50 Napajanie snimaca zatazenia: 5 V DC

Batéria: niklovo-vodikové batérie 4,8 V/3,2 Ah, vydrz priblizne 40 hodin bez nabijania Teplota
okolia: Telo vahy -10 °C az 40 °C; pristroj 0 °C az 40 °C

Maximalny dosah bezdrétového vysielaca/prijimaca: 200 m (vo volnom priestore)
Radiofrekvencia: 433 MHz

SYMBOL NiZKEJ UROVNE NABITIA BATERI

Ked' ru¢ny displej vykonava bezné vazenie, v lavej Casti displeja sa zobrazi pismeno ,L".

L * k x %

Oznacuje, ze batérie vysielaCa maju nizku Uroven nabitia a je potrebné ich nabit.

Po dosiahnuti nizkeho stavu nabitia je mozné zariadenie pouzivat este 30 minut, potom sa
vysiela¢ automaticky vypne.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA K BATERII

Pri pouzivani dialkového ovladaca dodrziavajte pokyny na pouzivanie. Toto zariadenie je
napajané dobijatelnou batériou.

Ak je batéria nova, najskdr ju vybijte beznym pouZzivanim zariadenia. Potom batériu Uplne
nabite. Pre dosiahnutie optimalneho vykonu batérie tento postup zopakujte dvakrat az
trikrat. Ak chcete batériu pouzivat' dlhodobo, musite ju nabit’ skor, ako sa Uplne vybije.
Chrante batériu pred vodou a skratom, pretoze by to mohlo sp&sobit’ jej poskodenie.

Ak ddjde k skratu na konektoroch batérie, batéria sa poskodi.

POUZIVANIE NABIJACKY

3 stavy indikatora nabijacky:

Pri zapnuti na 230 V svieti kontrolka zeleno.
Pocas nabijania svieti kontrolka cerveno.

Pri plnom nabiti svieti kontrolka zeleno.

INDIKATOR NABIJANIA

Indikator nabijania na displeji ru¢ného zariadenia

Ked sa na displeji ru¢ného zariadenia zobrazi symbol ,nizka Uroven nabitia”, zariadenie je
potrebné nabit. Urobte tak prosim ihned. Ked' sa rozsvieti symbol ,nizka Uroven nabitia”,

pristroj je mozné pouzivat este dalSich 30 minut. Potom sa automaticky vypne.

SPOSOB NABIJANIA RUCNEHO DISPLEJA



Pouzivajte prosim nabijacku dodavanu spolu s vahou; pouzitie inych nabijaciek moze
sposobit poskodenie pristroja a batérie.

UplIné nabitie batérii trva 5-7 hodin. Po Gplnom nabiti sa nabijacka automaticky prepne do
rezimu malého pradu

8. NAVOD NA POUZIVANIE INFRACERVENEHO OVLADACA
Dialkové ovladanie a pouzivanie prebiehaju rovnako ako pri tlacidlach na tele vahy. Ovladac
je napajany batériou typu AAA.




1.

2.

n

XAPAKTEPUCTUKN N TEXHNYECKI MAPAMETPA

HanmeHoBaHme Ha npoaykTa KpaHHW Be3HM
Mogen SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tapa Ja
MpepynpexaeHue 3a Ja
npeToBapBaHe
Hynnpane Ja
Awncnnen LED
3axpaHBaHe AzanTep 3a NPOMeHAMB TOK + BaTepus
Knac Ha TouHoCT I
PaboTHa Temnepatypa [°C] -10-40
EavHunum 3a npeternsaHe [kq] kg
Ib
MakcrmanHo HatoBapBaHe 5000 10000
[ka]
MuWHWManHoO HaToBapBaHe 40 100
[kal
Pasmepwn (AxLLUxB) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Terno [kg] 11,5 22,5
OYHKUNN HA KNTABUATYPATA N MHANKATOPATE

PEAEH NMaHEeN Ha KpaHOBWUA KaHTap

Lb" Kg

- N
(A) (= e C I 0]

KakTo e nokasaHo Ha naHena, A, B, C, D ca dyHKUMOHaNHN BYTOHM, YMmMTO QYHKLMK ca
cnefHuTe:

C.

D.

N3non3BanTe 1031 6yTOH, 3a Aa fobaBMTe TernoTo Ha ToBapa. Toi ce M3Mos3Ba U 3a
npemMunHaBaHe Hanpes (Camo nNpeBbpTaHe Hamnpea) B MEHIOTO 3a HAaCTPOWKW.

HaTncHeTe 1031 6yTOH, 3a Aa PrKcMpaTe TeKYLLLOTO MOKa3aHo TEr10, KaTo NHAMKATOPbT
3a puKcmpaHe Le cBeTHe. HaTucHeTe 6yTOHa OTHOBO, 3a Aa U3K/OUMTE BPEMEHHO
dyHkuUMATa 3a pukcrpaHe. 3a BbBeEXaHe Ha CTOMHOCTU HaTUCHeTe To3n ByTOH, 3a ja
NpeBKAtOYBaTE MEXAY >KeNaHUTe CTOMHOCTU.

HatncHete 1031 6yTOH 3a TapupaHe 1 nngukatopbT TARE Lie cBeTHe. HaTucHeTe 6yTOHa
OTHOBO, 3a fa U3KNUMTe BpeMeHHO PyHKLMATa 3a TapupaHe.

HatncHete 1031 6yTOH, 3a Aa HyaAMpaTe TekyLlaTta NokasaHa CTOMHOCT.

LB/KG — Korato uepBeHaTa cBeT/IMHa CBETW, TOBA O3Ha4aBa, Ye ypeabT e B pexunm KG.
Korato cBeTnnHata ctaHe 3e/ieHa, ypeabT e B pexum LB.

3.

OCHOBHW OMEPALIA



BknrouBaHe

BkatoueTe 3axpaHBalLma NpeBKAOUBATEN Ha 3a4HaTa CTpaHa Ha Be3HaTa (B NosoXeHue
.ON"). Be3HaTa e nokaxke HOMepa Ha BepCMATa, a C1ej TOBa — MakCMManHWA KanauuTeTt Ha
TersieHe, KaTo BCsKa CTOMHOCT Ce Moka3Ba MNOOTAE/NHO 3a OKONO eAHa cekyHaa. Cnep ToBa Ha
Avcnaes e ce peaysat ctomHoctmTe ,99999”, ,88888"......,00000", nocneaBaHo OT
CaMOMpoBEpPKa Ha NOCNeA0BaTENHOCTUTE 3a HyAMpaHe. [1o Bpeme Ha TO3K1 npoLec Ancnaest
e mura 3a nsBectHo Bpeme. Cnea KaTo TOBa Cnpe, ANCNIEAT We NoKaxke AeUCTBUTENHOTO
Tern0, HaToBapeHO Ha KykaTta. Cera KpaHHUAT KaHTap € B PEXMM Ha TOUHO MpeTernsHe.

HauanHo HynupaHe

Cneg BkAtOUYBaAHE Ha 3aXpaHBAHETO KaHTapbT NPeMMHaBa B PEXUM Ha NpeTernsHe n cies
TOBa nokasea ,0" kr. AKo cTonHocTTa He e ,0" Kr, ToBa 06MKHOBEHO Ce ABb/XXN Ha
npeBuLLIaBaHe Ha AOMNyCcTMMaTa CTOMHOCT Ha AMana3oHa 3a HayalHO HyaupaHe. B To3n
C/lyyar, MOJIs, U3K/toUeTe BE3HaTa, pecTapTupante s 1 n3bepeTe XenaHus napameTsbp.
(Mons, BuxTe ,[ilnanasoH Ha MbpBOHAYaJHOTO HyANpPaHe” no-40ny).

PbyHO pobaBsHe

Korato nokasaHaTta CTOMHOCT € Haj, Hy/a, NPW Haln4ne Ha TernNo BbPXy Be3HaTa, HaTUCHeTe
6yToH A. TekyLlaTa CTOMHOCT Ha NpeTeriaHeTo we 6bae fobaBeHa KbM 0BLWOTO TEr0, ako e
B pPaMKWUTE Ha BangHUTe napameTpu. (Buxte ,Hactpoika Ha napameTtpute”) BesHata wwe
nokaxe ,bXXXX" 3a okono egHa cekyHaa. Tyk ,b” o3HauaBa o6wwms 6pou Ha
HaToBapBaHuATa, a ,XXXX" noka3Ba obwmsa 6poi Ha fobaBsaHMATA.

lMoka3BaHe Ha O6LLI,OTO Terno

KoraTto nokasaHaTta CTOMHOCT e B Hy/N€BUS AMana3oH, HaTUCHeTe BYTOH A, 3a Aa BuauTe
obwma 6por Ha npeTerneHnTe ToBapu 1 0bWOTO UM Terno. MNbpBo e ce nokaxe obWwmaT
6poi Ha npeTerneHnTe ToBapu. Hanpumep, Be3HaTta nokasea ,b0327", koeTo 03HayaBa, ye
4O MOMeHTa ca npeterneHu 327 ToBapu. HatncHeTe OTHOBO A 1 LLie Ce MoKaxar yetmpute
undpmn oTasBo Ha obwoTo Terno. Hanpumep ,H 108" o3HauaBa, ye undpuTe OTAABO Ha
obuwoTto Terno ca ,108". HatncHeTe A 3a TpeTM MbT U L Ce NOoKaxaT YeTnpute umdpu
OTAACHO Ha 06w oTo Terno. 3a Bawa nHdopmaums, L 2896" o3HauaBa, ve undppute BAACHO
ot obwoTo Terno ca ,2896". CboTBeTHO 06LWOTO Terno Ha ToBapute e , 1082896 «r".

Hactpolika Ha napameTtpuTe

HatucHete D no BpemMe Ha camonpoBsepkaTa npu npemuHasaHe ot ,99999" kum ,00000”

OyHKUMA Onepauus [Aucnnen 3abenexxku

CreneH Ha HatncHete Dmo dS1 0: MiamepeHa cTbrka

AeneHve Bpeme Ha 1: I3bupaema ctbnka HatucHete C 3a
camonpoBepkarta npomsHa.

npv NpeMrHaBaHe



ot ,99999" kbMm
,00000"
Hactporika HatucHete A bEE 1
Ha 3BYKOBMA
CUrHan
OtknoHeHue HatucHete A Ao 1
Ha HysneBaTa
TOouKa
M3kntouBaHe HatucHete A oFF 2
Ha
pexuma Ha
Be3HaTa

YcnoBme 3a HartucHete A AS 1
cymMmmpaHe

Hactpolika HatucHete A UntO
Ha

eanHnumTe

HauanHa HatuncHete A 020
HacTpolika

Ha HyneBus

AnanasoH

M3unctBaHe HatucHete A CLEAr

MN3knrouBaHe

0: i3knroueHo

1: BkitoueHo

HatucHete C 3a npomMsaHa.

0: 3aTtBOpeH

1: AKTMBMpaH

HatucHete C 3a npomsHa.

0: Be3HaTa Wwe NpoAb/KM Aa NOKa3Ba.

1: AncnneaTt we npeMmnHe B pexxmm Ha
3acnvBaHe npwu ctabuiHa CTOMHOCT Ha
npeternaHe 3a 30 MuHyTU. TOW We ce
aKTMBMPA, KOraTo nokasaHaTa CTOMHOCT €
HecTabwuaHa nan Ypes HaTuckaHe Ha ByToH
B.

2: Be3Harta wWe npoabixm ga paboTm B
npoabaxeHne Ha 30 MUHYTK CbC cTabunHa
nokasaHa CTOMHOCT Ha NpeTernsHeTo, cnes
KOETO e Ce U3KIHUYN aBTOMATUYHO.
HatucHete C 3a npomMsHa.

0: flonycka ce gobassaHe npu HecTabuaHo
CbCTOSHME

1: He ce gonycka gobassHe npwu
HecTabuaHo cbcTosiHne HatucHete C 3a
npomsHa.

0: kr

1:1b

HatucHete C 3a npomMsHa.

MpoueHT oT KanauuTeTa

HatucHete C 3a npomMsHa.

HaTncHeTe 6yTOH A, 3a Aa U3TpneTe BCUUKM
CTOMHOCTM, 3arMamMeTeHu B nametTa (no
BpeMe Ha U3TPUBAHETO LLe ce nokaseat
umdpu ot 9 go 0).

HatuncHete D, 3a ga nsnesete 6e3
3anamMmeTsaBaHe.

CJ'IGA NPUKNKOYBaAHE Ha NPETErNAHETO N3KNKOYETE BE€3HATa C MOMOLLTa Ha NPeBKAOYBATENA
3a 3axXpaHBaHe, HaMMpall Ce Ha 3ajHaTa CTPpaHa Ha Be3HaTa.

4. 3APEXXAAHE HA BATEPUATA

YCTpOICTBOTO M3MN0/3Ba akyMyaaTopHa batepus, KOATO He n3nckBa noaapbxka (6 V/4,5 Ah),



N UHTEAUTeHTHO 3apsagHo yctpoinicteo (DC 6 V/1 Ah).

NHamkaTopbT LOB e cBeTH, ako HUBOTO Ha 3apaj e HUCKo. batepusTa Tpsabea fa 6bae
3apefeHa HezabaBHO. Be3HaTa obaue Moxe Aga NPOABIXKM

Aa paboTtn okono 5 yaca 6e3 3apexaaHe.

Cnep kaTto nHamkatopsT LOB cBeTV B NpoAb/XXeHME Ha HAKOIKO Yaca 6e3 3apexzaHe uam
aKo batepuaTa e Ha M3yepnBaHe, Be3HaTa e Ce U3KAHUYM aBTOMATUYHO. [TbaHOTO
3apexgaHe Ha batepmata oTHemMa okoJo 5 vaca.

Cnep kaTo baTepumsaTa e Hamb/HO 3apeAeHa, ako ANCMNIENAT OCTaHe NpaseH, TOBa O3HayaBa, ye
UM nma NpobaeM CbC 3apexaaHeTo Ha batepusTa, nam batepusaTta e nospeseHa. Mons,
CBBPXKETE Ce C AOCTaBYMKA 3@ PEMOHT MW 3aMsiHa.

3a fa yabakuTe XnBoTa Ha HaTepuaTa, BM NpenopbyBame Aa A 3apexsare NoHe BeAHBbX
ceagMuyHO. AKO Be3HaTa HsiMa Jla ce M3Moa3Ba AbJro BpemMe, TpabBa Aa A 3apexate NoHe
BEAHBX CeAMWUYHO. 3a fa n3berHeTe noBpesa Ha baTepusTa, MO, A 3apexanTe NPaBUIHO.
OcBeH TOBa BM NpenopbyBamMe ja M3KItoYBaTe Be3HaTa, 3a 4a CbkpaTute BPEMETO 3a
3apexgaHe.

5. NoAAPBXKA N YIMOTPEBA

He npetoBapBanTe Be3HaTa, 3a A4a NpesoTBpaTUTE NOBPeAa Ha AaTyuMKa 3a CU1a, Hamupaly, ce
BBbTPE B Hex.
Mons, npoBepsiBainTe Be3HaTa PeAOBHO, 3a Aa rapaHtupare 6e3onacHa ynotpeba.
OCHOBHMAT CMMCBHK 3@ NPOBEPKa BKHOUYBaA:
e [lann BUHTBT He ce e pa3xiabu.
e [lann kykaTa, ckobaTa AN HAKOM APYr KOMMOHEHT He e HanykaH uau gedopmupaH.
e [lann mexaHV4HUTEe KOMMOHEHTWN NoKa3BaT NpM3HaLM Ha MeTasHa ymopa uam
pedexTn.
e [lann wndThT e n3nagHan nav nma nrybeHn KOMMOHEeHTU.
AKO MMa HAKaKBM MpU3HaLM Ha rOPenoCcoYeHnNTe CbCTOAHMA, MOAA, U3NpaTeTe Be3HaTa Uan
KOMMOHEHTUTE 06PaTHO Ha NPON3BOAUTENS 3@ PEMOHT AN 3aMsHa, NPeAn Aa U3nonspaTe
Be3HaTa OTHOBO.
36sareante ygapv no gucnnes.
He v3non3BainTe Be3HaTa BbB BaXkKHa Cpesa UAN Npu CUAHO 3aMbPCEHN YCNOBUA.

6. KANNBEPUPAHE

Crmb Onepauus Ancnne 3abenexkn

MKn 7

1 3agpbxTe 6yToH D, 32 ga 00000 1-Ba cTbnKa oT kanmbpupaHeTo. V3nckea
BK/IFOYMTe Be3HaTa ce napona.

2 HatucHete C, 3a fa n3bepete  **¥**x  kkkkik @ ngaponata
XEeNaHOTO YMCNIO, HaTUCHeTe B,
3a ja cMeHsTe undpute

3 Cnea BbBexgaHe Ha naponata SPEN  Ha Be3HaTa He TpsibBa Aa nma ToBap
HaTuCHeTe A

4  HartucHete A 9500 9500 e kKoABLT NpU HyAMpPaHe Ha ToBapa

5 HatucHete A 00000 W3uakawnTe, 4OKATO KOJOBETE CE

ctabuaunsnpart, n HatucHete [ADD/INPUT]



6 HatucHete C, 3a ga 3agagete 03000 03000 e crangaptHoTo Terno ot 3000 «r,
>KeNaHOTO YMNC/IO 3a KoeTo TpsbBa Aa ce HaTOBapw.
CTaHAAPTHOTO Terno,

HaTucHeTe B, 3a aa
npeskAtOYBaTe UMdpute

7  Cnep kato cTaHAapTHOTO Terno 77683 77683 e KOAOBMAT HOMEP Ha
€ HaToBapeHO, HaTucHeTe A ctaHaapTHoTo Terno — 3000 «r.

8 HatucHete A 3000 KannbpupaHeTo e 3aBbplueHo. Be3Hata e

B PEXWM Ha NpeTernsHe.
MNoka3Ba ce TeKyLLOTO HaTOBApeHO Tero.

3abenexka:

1) Mons, n3uvakaunte, OKaTO NoKazaHuATa ce cTabuamampart, cnes KoeTo HaTucHeTte A. B
NMPOTMBEH CNy4Yai TOBa LLe fOBeje A0 HETOYHM Pe3ynTaT Npu NpeTernsHeTo.

2) He kannbpupanTe Be3HaTa 6€3 CTaHZapTHO Terno.

7. ObLLUW 3ABESTEXKWN 3A BE3XNYHOTO ANCTAHUMOHHO YTPABJIEHNE

Cnep, BKNKOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO, ako FOPHUAT AUCTIEN Ha YCTPOMCTBOTO NOKa3Ba, ye
H6aTepumTe ca U3TOLLEHM, MoAs, Npe3apeseTe ru. Cnes HAKOAKO CEKYHAN ANCTaHLMOHHOTO
yrnpaB/ieHNe Ha Be3HaTa 3a MOBAMIaHe e Ce U3KIUN aBTOMaTUYHO.

noAaPBXKA N MEPKW 3A BE3OTMACHOCT

Mons, nsbsrearite coOnbCHbLM, AbXA U Baara. [NasgaHeTo oT BUCOUMHA BU HAHECNO CeprO3HU
noBpeAn Ha 6e3XXNYHOTO ANCTaHLMOHHO yrnpaBaeHue.

KoraTto ycTpoliCTBOTO He Ce M3MoA3Ba NPOABIXKUTENHO BPEME, MO, U3K/KOUETE o upe3
npeBK/tOYBATENA Ha 3aAHaTa CTpaHa Ha ycTponcTBoTo. Mons, HanpaseTe TOBa, 3a 4a
npeanasute batepuaTta. AKO M3MNo03BaTe YCTPOMCTBOTO E€XXEAHEBHO, HAMA HY>Ja Aa
n3non3BaTe NpPeBKAOYBATENS.

CbOBLUEHNA

,YY-MM-DD"

HH:MM:SS

AKO yCTPOMCTBOTO He Moay4YaBa NpaBUAEH CUTHaA 3a NPETErNsHE, MOAA, NPoBepeTe
3axpaHBaHeTO Ha Kpas Ha Be3HaTa Ha NoAEeMHMKaA.

II__OV__”

MNoka3Ba npeTtoBapBaHe. AKO BbpXy Be3HaTa HAMa TEXEeCT, a ANCMNEeAT BCe OLle NoKa3Ba
cbobLeHMe 3a NpeToBapBaHe, KabesbT OT TeH304aTuUMKa KbM NpeAaBaTens e CBbp3aH
HenpaBWIHO UK AOPU e NPeKbCHaT.

dCLL
Cnep, camoTecTa npu BkAKOYBaAHE, ako yCTpOVICTBOTO noKa>xe ropHoTo c1:o6u.|,eH|/|e N CBETHE
NHAWNKaTOPBT 3a HNUCKO HanpexXeHue, 1o Wwe ce N3KIK4YM aBTOMaTn4yHO e ABe CEKYHAW.



ToBa nokasBa, ye HaTepnmTe Ha NPEHOCMMUSA YPeA Ca U3TOLLEHM U TO He MOXe Ja ce
“3non3Ba HOpMasHo. B TakbB cyyalt, MoAs, Npe3apeseTte yCTPONCTBOTO.

KAK PABOTW BESHNYKATA 3A NMOAbPXAHE

MocTtaBeTe HaTepumTe BbB BE3HMUKATA 3a NOAABPXKAHE U BKAKOYETE NPeBKAtYBaTENS.
NHavkaTopHaTta namna 3a paboTa Lie CBeTHe, KOETO MOKa3Ba, Ye Be3HMUKaTa e roToBa 3a
paborTa.

BHuMaHwMe:

Be3HuukaTa ce n3kI0UBa aBTOMaTUUYHO Caej eAnH vac be3gencteme. 3a Ja 9 M3non3BaTe
OTHOBO, T4 TpsAbBa Aa 6bAe M3KNKOUEHa 1 BKIKOUYEHA OTHOBO Ype3

npeBKAroYBaTens.

OYHKUMW HA ANCTEA

Cnep, HaTuckaHe Ha 6yToHa ,ON" ycTpoNCTBOTO Le n3BbpLM camoTecT. Cies NpuKatouBaHe
Ha da3aTa Ha camoTecTa AUCNAeAT LWe Nnokaxe TeKYLLOTO Tera10, HaToBapeHo Ha Be3HaTa 3a
KpaH

BH1MaHuMe:

AKO HfiMa curHan, yCTPOMCTBOTO Ce U3K/IHUBa aBTOMATUYHO cnes 30 MUHYTK.

Mpwn cTabunHn gaHHKW 3a npeternaHe, 6e3 NnpomeHn B paboTtata AN AaHHUTE B PpaMKUTe Ha
30 MUHYTW, YCTPONCTBOTO Ce U3K/IHOYBA aBTOMATUUHO. 3a Ja ro 13non3Bate OTHOBO,
yCTPOMNCTBOTO TpsbBa fa 6bje BK/IHOUYEHO OTHOBO.

CMMBOJIN

WA CMMBOABT NOKa3Ba HUBOTO Ha 3apAj Ha 6aTep|/|;|Ta — KOJIKOTO No-AbJira € TIMHUATa,
TOJIKOBa NO-BNCOKO € HNBOTO Ha 3apAa.
T CuMMBOABT NOKa3Ba, ue NPEeHOCMMUNAT ,CI,VICI'IJ'IGVI npmemMa CUrHananTe TO4YHO.

M. . CMBONBT NOKA3Ba, Ye TErNOTO, HATOBAPEHO Ha KPaHOBMA KaHTap, e ctabuaHo. Town
CbLUO Taka NokKa3ga, Ye TernoTo, HaTOBapPEeHO Ha
KpPaHOBMA KaHTap, MOXe Ja ce HaTpyn.a.
20« CMBO/NBT MOKA3Ba, Ye KOPMYCbT Ha KaHT@Pa € B CbCTOSHWE Ha HY/Ia, AW HaTUCHEeTE ,

~0<", 33 fa ce Nnokaxe Hyna Ha AnCnaesa Ha yCTPONCTBOTO.

[#3] CumBOABT NOKa3Ba, ye B NameTTa Ha AUCTAHUMOHHOTO YrpaBAEeHNE Ca HaTpynaHu
AaHHWN. CUMBOANDBT LWLe
n34esHe, KOrato AaHHUTe 6bAAT N3UNCTEHN.

4 CumBOTBT Nokasea dyHkuusTa ,Tapa”. MokasaHaTta CTOMHOCT wWwe 6bae HeTHaTa
TEXECT.

kg MNoka3Bga, ye egnHMLLATA 3@ U3MEPBAHE € KI.

OYHKUNN HA KITABUATYPATA



.OK"

Ypes HaTMCKaHe Ha TO3M BYTOH, KakTo B PeXMM Ha NpeTerasaHe, Taka v B PeXK1M Ha
rOTOBHOCT, MOXeTe /i@ B/e3eTe B MEHIOTO C PyHKUmMKM. HaTtnucHeTe ByToHa npu nsbop Ha
MEHIO WM HacTpoWka Ha QyHKLMSA, 3a Aa MOTBbPAUTE.

HatucHete 6yTtoHa ,OK” 1 npemuHeTe kbM MeHto F:

6e3 dyHKumA

6e3 PyHKLMA

[ata/uac

6e3 PyHKUMA

6e3 pyHkuMA

6e3 PyHKUMA

Uuo Oxkr1lb

SNOT SN 00 BuxTe BbTpewwHusa kog, SNO1, SNO2.

POO0 BbBeaeTe naposata 111, 3a ga npeMmnHeTe KbM MeHHO S.
6e3 dyHKumA

dP 0 mons, nsbepete gecetnyHata 3anetas namexay 0, 1, 2, 3, 4
3 MbJHa cKana

FO5000 3a HacTporKa Ha MbAHUA KanaumTeT ¢ 6 umdpm

S 4 6e3 dyHKkumA

S 5 6e3 PyHKUMA

S 6 NpPOMsHa Ha NapoauTe 3a MeHto S

,NP": BbBEAETE OPUTMHANHWTE Napou; ,0p": BbBeAeTe HOBUTE Mapoau

S 7 6e3 pyHkuMA

S 8 OFF O

N uvmouwvm T T T T T T T T
N = OO0 NOYUL A WN =



Pe>xxnm Ha eHeprocnecraBaHe

OFF O 1: BaamgHo  0: HeEBanUAHO

S 9 byHKLMA 338 NPOMAHA Ha CTOMHOCTTA Ha AeNIeHNETO
L,dd” 0 1: BaamaHo  0: HeBaAMAHO

”/\ll M "VII

HaTnckaHeTo Ha Te3n 6yTOHW BOAM A0 NPOMSIHA B OMNUUUTE Ha MEHIOTO. Tean ByToHN cayxaTt
CbLUO 3a NPOMSAHA Ha YNCNOBUTE CTOMHOCTHW, CNIeJ KaTo CTe Be3/U B OTAENHUTE NO3MLMM Ha
MeHtoTo. (Hanpumep: npomMsHa Ha oTaenHuTe LumMdpy Ha jaTtata 1 yaca.)

D

To3n BYTOH e NpeaHa3HayeH 3a NPEBK/IOUBAHE MEXAY XXeNaHUTe CTOMHOCTY, KOUTO Tpabea
Ja ce 3ajajaT B MeHtoTaTa ,Aata” un ,4ac”.

c"
n

KoraTo cTe B MeHHOTO, HaTUCHETe TO3M BYTOH, 3a Jja ce BbpHETe €HO HMBO Harope B
MeHHOTO. [TOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha TO3U BYTOH Le NMPEBKOYMN AUCTIIEN B PEXMM Ha
npeTerisHe.

"_>0(_u

HatuncHete 1031 6yTOH, 3a Aa HyMpaTe TekyLaTta CTOMHOCT Ha Aucnes.
T

HatncHete 1031 H6yTOH 3a TapupaHe.

WF

be3 ¢pyHKkuUMa / He ce npunara.

HaTnckaHeTo Ha To3m 6yTOH B PEXWM Ha npeterjigaHe no3BoJifaBa 3ana3BaHETO Ha TEKyLUTe
AaHHW B NaMeTTa

AkO nmate HaTpyrnaHW AaHHW, HATUCKAHETO Ha TO3U 6yTOH no3BondABa npernaes Ha
HaTpynaHWUTe Terna n BpeMeHa

P

"

HaTncHeTe TO31 ByTOH, 3a Aa peryampare spkocTTa.
HaTncHeTe TO31 6yTOH, 3a Aa ce nokaxe ,b xx”, kbAeTo ,XX" 03HauyaBa HMBOTO Ha APKOCTTa,



KOETO MOXe Ja ce peryampa ypes HaTuckaHe Ha byToHuTe ,A" 1 V", cnep KOeTo HaTuCHeTe
6yToHa ,OK", 3a ga notBbpAnTe.

.XX" 03HauaBa, ye epekTMBHATa CTOMHOCT Bapupa oT 02 go 15. KonkoTo no-ronsamo e
UYMCNOTO, TONIKOBA MO-APKO e HbAe ocBeTNeHNeTO. B pesyntar Ha TOBa KOHCyMaLMATa Ha
eHeprma CbLUO LLe Ce yBennuu.

To3u BYTOH MOXe fa U3UNCTU HaTpyNaHWUTe JaHHW Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaB/eHue
,ON"

BkirouBaHe

.OFF”

WM3kntouBaHe

KAK AA CYMWPATE TEKYLWNTE AAHHW 3A TETNTEHE

Crbnka 1: MNocTaBeTe TOBapa BbpXy Be3HaTa

Crbnka 2: VI3uakante gaHHUTe ga ce cTabuamsmpar (Ha avcnaes ce nosBsBa CMMBOA 3a
ctabunHoct) Ctbnka 3: HatucHete ,+"

Crbnka 4: YpeasT wWe nokaxe ,06L10 HaTpynaHu AaHHK" 1 ,6pol HaTpynBaHMs"

BHMMaHuMe:

HyneBoTo 1 OoTpMLaTENHOTO TErN0 He MoraT Aa ce HaTpynBar.

EaHa CTOMHOCT OT NpeTernsHeTO MOXe Aa Ce CyMupa CaMO BEeAHDBX, HE MOXe Ja ce NosTaps
3a cymmnpaHe. Morar ga ce cymmpat 99 KoMnaeKkTa AaHHW, Ja ce 3ana3AT 1 Ja ce U3KIHUM
ypeabT.

B cnyuait Ha cymmpaHe Ha rpellHu AaHHK, € HeobX0AMMO CaMo Aa Ce U3YUCTAT NoCNesHUTe
AaHHW. Hama Hyxaa Aa ce NoBTaps ufnata npoueaypa no cymmpaHe.

KAK AA TPEFNEAATE 3AMA3EHUNTE AAHHW

Ako e HeO6XOAVIMO Aa npoeepute nocneapalinte KymMmynatmeHn gaHHU, MOA4, CﬂeABaVITe
cneaHnTe CTbnku:

Ctbnka 1: HatucHeTe ,**
Ha ancnnes ce nokasea ,KymMynaTMBHO 06O Terno”

Ctbnka 2: HatucHete oTHOBO ,*
Ha ancnnes ce nokasBsa ,KymMynaTMBHoO Bpeme”

BHuMaHuMe:



Mpwn HaTMCKaHe Ha ,*" Ha Ancnaes Wwe ce nokaxart obLoTo Terno 1 obLWmaT 6por Ha
HaTpynaHuTe gencteus. Cnes 10 ceKyHAM ANCMNEAT Lie Ce BbpHe B HOPMaeH PexXnM Ha
npeternsHe.

Korato B mameTTa HAMa HaTpynaHu JaHHW, HAaTUCKAHEeTO Ha ,*" HAMa Aa 1Ma edekT.
KAK AA N3YNCTUTE JAHHUTE

MN3uncTtBaHe: MI3uncrBaHe Ha eANHNYHW JaHHU U U3YNCTBaHE Ha BCUUYKWN AaHHW:
M3uncreaHe Ha €ANHNYHWN AaHHW! N3uncrea nocneaHnTe AaHHW OT NpeTerjafaHe. M3uncteaHe
Ha BCUYKWN AaHHW: MN3uncTBa BCUUKMN AaHHW OT NpeTerndaHe.

Ctbnka 1: HatucHere ,-"
Owvcnnen: CLL 1

Crbnka 2: HatucHerte ,A” nan V"
MNpeBkatoyeTe nocnesHusa 6ut mexay 1 mn 2

1 --- I3unctBaHe Ha eANHUYUYHM AaHHW
2 --- [1bAHO U3uncTBaHe

Crbnka 3: Vi3bepeTe n3umcTBaHe Ha €4MHUYHN AaHHU UAW MBAHO U3UMCTBaHE
HaTucHete ,OK" 3a noTBbpPXAEHME.

BH1MaHuMe:
AKO B NameTTa HIMa JaHHW, HaTUcHeTe ,-"; ypeabT LWe nokaxe ,no”. Korato ce nossu
€KpaHbT 3a U3uncTBaHe, HatucHete ,C", 3a Aa M3ne3eTe OT PEXUM Ha U3YNCTBaHE.

TEXHUYECKW XAPAKTEPNCTNKIA

CrouHocT Ha uHTepBana: 1/2/5/10/20/50 3axpaHBaHe Ha TeH3oaaTumka: 5V DC

batepus: Huken-sogopoaHu 6atepumn 4,8 V/3,2 Ah, c NpoABbAXKUTENHOCT Ha paboTa okono 40
yaca 6e3 npe3sapexgaHe Temnepatypa Ha okonHata cpega: Kopnyc Ha Be3HaTa -10 °C~40 °C;
Ypea 0 °C ~ 40 °C

MakcnmanHo pasctosHme Ha 6e3xnyHusa npegasaten-npmeMHmnk: 200 m (oTkputo
nNpocTpaHcTBO) Pagnoyectota: 433 MHz

CMBOJ1 3A HNCKO HMBO HA 3APEXXAAHE HA BATEPUNTE

Korato npeHOCMMUAT gncnaen e B peXKMM Ha HOPMaaHO NMpeTerasHe, B ABaTa YacT Ha
Awcnnaes ce nokasea ,L".

L * k *x %

Moka3Ba, Ye baTepumTe Ha NpejaBaTens ca C HUCKO HMBO Ha 3apeXjaHe v Tpsbea fa 6baat
npesapeseHu.

YCTporCTBOTO MOXKe Aa ce 1n3non3ea owe 30 MUHYTK Ces KaTo MHAMKATOPBT 3@ HACKO HUBO



Ha 3apAz ce BKJIUK, /e, KOeTO NpejaBaTenar ce U3KNo4Ba aBTOMaTUYHoO.
MPEAOCTOPOXHOCTW MPU N3MON3BAHE HA BATEPUATA

KoraTo n3nonsearte AMCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHue, MOAS, Cna3BalnTe yka3aHuATa 3a
ynotpeba. ToBa yCTPONCTBO Ce 3axpaHBa OT akyMynaTopHa batepums.

Korato 6atepuaTta e HOBa, MOAA, A pa3peseTe, KaTo M3Mnos3BaTe YCTPOMCTBOTO NO 0buyanHma
HaunH. Cnes ToBa A 3apezeTe Hanmb/HO. 3a @ NOCTUIHeTe Hal-Jo6paTa NPON3BOAUNTENHOCT
Ha baTepusTa, NOBTOpeTE Ta3un Npoueaypa ABa 40 TpX MbTU. AKO McKkaTe Aa U3non3BaTte
HaTepmATa 3a AbATO BpeMe, TpAbBa Aa A 3apexjaTte, Npeau Aa ce U3TOLLM HaMbJHO.

Ma3eTe 6aTepuaTa OT BOAA U KbCO CbeAMHEHME, Thbil KaTo TOBA LLie 1 MOBPeAW.

AKO ce Nonyum KbCO CbeMHEHME MEXAY NONCUTE Ha baTepumATa, TA We ce NoBpeau.

3MON3BAHE HA 3APAAHOTO YCTPOWCTBO

3 CbCTOAHMA Ha MHAMKATOPaA Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO:

Mpwn BkAtoUeHO 3axpaHBaHe 230 V nHankatopHarta namna CBeTU B 3e1eHO.
No Bpeme Ha 3apexjaHe nHAMKaTopHaTta Jamna CBeTu B YepPBEHO.

Mpy MbAHO 3apexjaHe NHAMKaTOpHaTa namna CBETU B 3eN1eHO.

NHAWNKATOP 3A 3APEXXAAHE
NHpunkaTop 3a 3apexzaHe Ha NPeHOCUMUA AUCTEN

KoraTto Ha npeHoCcMMuMsA ancnaen ce NOSBU CUMBOBT ,HUCKO HUBO Ha 3apsaj”, yCTPOUCTBOTO
TpsbBa ga 6bae 3apeseHo. Mons, HanpaBeTe ToBa He3abaBHO. KoraTto ce BKAHOUM CUMBOABT
3a ,HUCKO HMBO Ha 3apaj”, ypeabT Moxe ga ce n3nonsea ouwwe 30 muHyTn. Cnes ToBa TOW LWe
ce N3KNHUM aBTOMaTUYHO.

HAUWH HA 3APEXXIAHE HA PbYHUA ANCMEN

Mons, n3nonssanTte 3apAAHOTO YCTPOMWCTBO, NPEAOCTaBEHO 3aeAHO C Be3HaTa; U3Moa3BaHETO
Ha Apyrv 3apsaHV YCTPOMCTBa MOXKe Aa JoBeje 40 NoBpesa Ha ypesa v batepusTa.

batepuuTe ce 3apexaart HanbAHO 3a 57 yaca. Cnea NbAHOTO 3apeXxaaHe 3apagHOTO
YCTPOMCTBO aBTOMATUUYHO NPeMMHaBa B PeXUM Ha NoAAbpiKaHe Ha 3apsaja

8. NHCTPYKUNWN 3A NHOPAYEPBEHNA KOHTPOJIEP
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHne N Ha4yMHbBT Ha ynotpeba ca cbLunTe KaTo Npu ByTOHWTE Ha
camarta Be3Ha. [IncTaHUMOHHOTO Ce 3axpaHBa C batepus Tun AAA.






1. XAPAKTHPIZTIKA & TEXNIKEX MPOAIATPADEX

‘Ovopa tpoiovTog ZuyoG yEPAVOU

MovTéAo SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
AmntoBapo Nau

Mposibomoinon Nou

UTIEPPOPTWONG

Mn&év Nou

006vn LED

Mopoxn NAEKTPLIKOV Tpo@oSoTIkO + umatapia
PEVUATOG

Katnyopia akpifelog 1]

Oeppokpacia Asltovpylag -10 - 40

[°C]

Movadeg petpnong Bapoug kg

[ka] ABpa

Méyloto @opTio [kg] 5000 10000
EAé&xloto poptio [kg] 40 100
Awaotaoslg (MxIxY) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Bapog [kg] 11,5 22,5

2. AEITOYPTIEZ TOY MAHKTPOAOTIQY KAI TON ENAEIKTIKQON ®OTON
MNpocoyn Cuyou yepavou

Lb" Kg

- N
(A) (= o C I

‘Onwg mapovotaotnke otov Tivaka, Ta A, B, C, D givat TANKTpa AsLToupyiag, oL AstToupyieg
TWV oTolwv gival ol €€NC:

A. XpnOWOoTIoNOTE UTO TO TIANKTPO YL VO TIPOCBETETE TO BAPOC TOV POPTIOU.
XpnolpoToteital emiong yla TNV mpowBnaon (KVALoN PdVOo TPOG T EUTIPOC) OTO EVOD
pubpuicewv.

B. Moatnote autd To TARKTPO Yyl va Slatnpnoete To B&Ppog Tov eppavideTal kat Ba
avayel n evdelgn datrpnong. MNMatnote Eava To TARKTPO YL VA ATIEVEPYOTIOLNOETE
TIPOCWPLVA TN AELTOVPYia TAPAPOVAG. Mo TNV Eloaywyn TUWYV, TTATACTE AUTO TO
TIANKTPO YLla v TiepLNynOeite pPeTa&) TWV EMIBVUINTWY TLHWV.

C. MatAote quTO TO TIANKTPO YL VO KAVETE TN UNOEVIOUO Ka n évoelgn TARE Ba avaetL.
MNotrote Eava TO TTANKTPO YL VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TIPOCWPLVA TN AELToupyia
MNSEVIoUOV.

D. MatAote auto TO TANKTPO YL VO UNSEVIOETE TNV TPEXOLTA TIUN TIOU ERPAVIETAL.

LB/KG —'Otav avafel To KOKKIVO QWTAKL, AUTO CNUAiveL OTL N OLOKELH BplokeTal oTn

povada petpnong KG. Otav 1o wg yivel Tpaaowvo, n povada Bpioketal atn B¢on LB.



3. BAZIKEX AEITOYPTIEX
Evepyomoinon

Evepyomoote Tov Slakomtn Tpopodoaiag oTo miow pEPog Tng Quyapldg (Béon «ON»). H
Quyapld Ba p@aviosl Tov aplBpd €kS0ONG KA, OTN GUVEXELY, TN UEYLOTN XWPNTIKOTNTA
Bapoug Eexwplota yla Tiepimou éva deutepoAemto. Enerta, n 006vn Ba eppaviost eVOANGE
TIG evOei&elg «99999», «88888»...... «00000» evoAAGE, kat 0T cuvexela Ba TpaypaToTownOet
QUTOEAEYXOG TWV OKOAOUBLWV eTtavaPopas. Katd t Sidpkela oautng TnG Stadilkaaiog, n
086vn Ba avaBooBrvel ylo KATIOLO XPOVIKO SLACTNHA. AQOU OTAHATACEL QUTO, N 006vn Ba
EMPaVIOEL TO TIPAYHATIKO BAPOG Ttov £xeL ToTtoBeTNOEL oTOV yavtlo. Twpa n {uyopld
yeEPavoU BpiokeTal o€ KatdoTaon akplpoug QuyLong.

ApXIKN UNSEVIOUOG

Metd TNV evepyoTtoinon tng Tpopodooiag, n Luyapld eloepxetat o€ Asttoupyio {0yLoNG Kot
0Tn ouvéxela epPaviCel «0» kg. Eav dev givar «0» kg, autd opeiletat cuvnBwg oe
UTIEPPOPTWON TNG ETIITPETTOUEVNG TLUNG TOL EVPOVE APXLIKNG UNOEVIOUOV. ZE QUTH TNV
TepimTwon, amnevepyonolnote tn QUYKPLY, ETTAVEKKLVAOTE TNV KAL ETUAEETE TNV €OLUNTA
ToPAPETPO. (Avatpegte oTNV evoTnTa «EVPOG aPXLKNAG HNOEVIOUOU» TIAPOKATW).

Xelpokivntn mpooBnkn

‘Otav n TN Tov eppavideTal sivat Tavw oo To Pndev, Ye Papog tavw otn (uyapLd,
TaTAOTE TO TANKTPO A. H Tpgxovoa Tiur Uylong Oa mpootebel 0To cUVOALKO BAPOC,
€pOooV PplokeTal EVTOG TWV ETIITPETOUEVWV TIAPAPETPWV. (Agite TNV evoTNTA «PUBULON
TIOPAPETPWV»). H Quyapld Ba eppaviosl «bXXXX» yia tepimov eva dsutepoAento. ESw, To
«b» onuaivel Tov GUVOAIKO apBUd POPTIWY Kot TO «XXXX» UTTOSEIKVUEL TOV CUVOALKO
apLlOpud TPOoGONKWV.

Epgavion Tov cuvoAikou Bapoug

‘Otav n TN Tov ppavideTal PpioKeTal EVTOG TOU €UPOVE UNSEV, TTATACTE TO TIANKTPO A
yla va Sgite Tov OUVOAIKO aplOo Twv QUYICEWVY KOl TO GUVOALKO BAPOC TWV YOPTIWV.
ApXIK& Bat ELPAVIOTEL O CUVOAIKOG OPLOUOG TWV POPTIWV. MNa Tapadetypa, n QuyapLa
epPavilel «b0327», TPAYHA TIOU ONUAIVEL OTL HEXPL OTLYUNG €x0ouV QUYLOTEL 327 popTia.
MNoatrote Eava To TANKTPO A Kol Bal ELPAVIOTOVV TQ TECOEPA YN apLOTEPA TNG
OUVOALKAG TWNG. Na apddetypa, To «H 108» utodnAwvel OTL TO apLoTEPO Yneio Tov
OUVOALKOU BApoug givarl «108». Matrote To MANKTPO A Yo TPiTn Popd Kot Ba ELPAVICTOUV
Ta TEcoepa Yneia Se€L& Tou cLUVOALKOU BApoug. Mpog evnuepwoar| oag, To «L 2896»
UTTOOELIKVVEL OTL 0 aplBOG oTa Se€Ld TOL CLVOALKOY BApoug eivatl «2896». ZUVETTWE, TO
OUVOALKO Bapog Twv popTiwv gival «1082896 kg».

PUBuLON TTapAPETPWV

MNotnote 1o TANKTPO D katd Tn Sidpkela TNG akoAouBiag auTtoeAeyxou amod «99999» £wg



«00000»

Aertoupyia
Alaipeon

PUBuLon
Boppntn

ATtokALoN
onpeiov
un&ev

XelpLopog
MotnoTe 10
TANKTPOo D kata
™ SldpKeLlx TNG
akoAouBiog
QUTOEAEYX OV QIO
«99999» £WC
«00000»
Matnote 10
TIARKTPO A

MoatAoTe 10
TIARKTPO A

Amevepyomol MNatrote 1o

non tng
Asitoupyiog
Quyov

JuvOnkn
Tpoabsong

PUBuLoN
HoVASwv

ApXKN
pLOuLoN
€VPOVG
MNOEV
ExkaBdplon

TIARKTPO A

MotnoTe 10
TIARKTPO A

Matrote A

Motnote A

Motnote A

066vn
ds1

bEE 1

oto 1

oFF 2

AS1

Unt 0

020

CLEAr

Mapatnpnoslg

0: Metpnueévn daipean

1: EmAEE N Staipeon Matnote To TMANKTPO
C ylot cAAayn.

0: AmtevepyoToinaon

1: Evepyottoinon

MNoatnote To TANKTPO C yla aAAayn).

0: KAetowuo

1: EvepyoToinon

Notnote To TARKTPO C yla aAAayn.

0: H 086vn tou Quyov Ba cuveyiosl va
gupavidel Tnv Evdelgn.

1: H 086vn Ba petafel os katdotaon
QVOOTOANG ActToupylag pe oTaBepr) TR
Quytong ya 30 Asmttd. Oa evepyoTtionOet
otav n eppavi{opevn TN eival aotadngn
TIXTWVTOG TO TIANKTPO B.

2: H Quyapla Ba cuveyioel va Asttoupyel
yta 30 Aemtta pe otaBepn

T QOylong otnv 0Bovn KoL 0T OUVEXELD
Ba amevepyomonBel autoOUATA.

MNoatnote To TANKTPO C yla aAAayn).

0: Emutpénetan n tpooBbnkn otav n Qvyon
glval aioTadng

1: Aev eTITpEMETAL N TIPOCONKN OTAV N
Quyton givat aotadng MNatnote C ya
oAAayn.

0: kg

1:1b

MNoatnote C ylo cAAayn.

MocooTo XWwPNTIKOTNTAG

MNoatnote C ylo cAAayn.

MNotrote To KouuTt A yla va Slaypapete
OAEG TIG TLUEG TIOL £XOUVV aTOBNKeVTEL 0TN
HvARN (katd tn Staypagn Oa
gepavidovtatl ol aptBpoi amod to 9 ewg To
0).

MNoatnote D ya €080 xwpig amoBrkevaon.



Amevepyotoinon

Metd tn QUyLon, amevepyoTonaTe TN (UYOPLA XPNOLUOTIOLWVTAG TO SLAKOTITN
TPOPOdOGing 0TO oW HEPOG TNG.

4. OOPTIZH MIATAPIAZ

AoBeTelL emava@opTlopevn pmatapia ovu dev amattel ouvtipnaon (6V/4,5Ah) kot é§utvo
@optioth (DC6V/1Ah).

H évdel&n LOB Ba avael e&v n loxvg eival XapnAn. H pratopio Tpémel va (pOopTLOTEL
apEow. H Quyaptd, wotdoo, pumopei va cuveyioel

va Asltoupyel yla tepimou 5 wpeg xwpig popTion.

AoV n evdelEn LOB TTapaUEIVEL VOUHEVN VIOt OPKETEC WPEG XWPIG POPTION N €&V N
pratapio e§avtAsital, n Quyopla Ba amevepyomotnBet autopata. Oa xpelaoTouV Tepimou 5
WPEG YL TNV TIARPN OPTLON TNG KIATaPLaG.

ApoV n pratopio opTioTel TANPWC, N 006VN TTAPAUEVEL KEVN, TIPAYUX TIOL UTTOSNAWVEL
elte MPOPANUa 0T POPTION TNG ptatapiog ite PAGPRN TN pratapiog. MapakoAovue
ETUKOLVWVNOTE UE TOV TIPOUNOEVTA YL ETILOKELN 1 QVTIKXTAOTAON.

Mo va tapateivete tn Stapkela {wWNG TNG UTATAPIAG, 00C CUVIOTOUUE VA TN POPTILETE
TOVAAXLOTOV pia @op& TNV efdopdda. Edv n Quyapld Sgv TpoOKeLTaL Vo XpnotpoTiotnBel yia
MEYOAO XPOVIKO SLAOTNHA, Ba TIPETIEL VO TN POPTILETE TOVAXXLOTOV Hid (POPA TNV
gfdoudda. Na va amo@uyete TUXOV {NL& 0N pmatopio, povtioTe va TN QopTileTe
owaoTa. EmumAéov, oag ouvioToUpE va amevepyoToLEiTe TN (UYaPLE, TIPOKELPMEVOU VOl
HELWOETE TO XPOVO POPTIONG.

5. 2YNTHPHZH KAl XPHXH

Mnv uTtEPPOPTWVETE TN QUYOPLY, TIPOKELUEVOU VO aTOPUYETE {NpLd 0TOV aaBntipa
SUvapng Tov PBploKeTal 0TO ECWTEPLKO TNG.
MNopakoAOVUE VO EAEYXETE OUXVA TN QUYOPLA VIO VO EEXTPAAITETE TNV AGPAAN XPAON TNG.
O BaolkOg KATAAOYOG EAEYXOU TtEPIAOUBAVEL
e Ed&v n Bida £xel xoahapwoeL.
e Ea&v o yavtdog 0 kpikog f) oTtoloSATIOTE GAAO €EAPTNUA TIXPOVOLALEL PWYHES N
TIOPOAPOPPWOTELG,
e E&v Ta pnxavikd £apTARATA TIAPOVCLACOVV TNUASIO LETOAALKAG KOTIWONG N
EAATTWHATO.
e Ed&v o meipog €xeL Byel ) xouv xaBel eEapTApaTa.
Edv TapatnprioeTe oTIOLOSATIOTE ATO TA TIAPATIAVW, TIAPAKAAOVUUE Vo oTElAeTE TN QUyopLd
N Ta €EQPTAMATA TIIOW OTOV KATAOKEVOOTN YLO ETILOKEVH 1 AVTIKATAOTOAON TIPLV
Xpnotpotmotnoete Eavd tn QuyapLoL.
ATIOQUYETE TUXOV KPOVOELG 0TNV 0080vn.
Mnv xpnotpomoteite Tn QUyapLd o€ VYPEG ) TIOAY LOAVOUEVEG OCUVONKEG.

6. BAOGMONOMHZH

BAu Asitoupyia 0B86vn Mapatnpnoslg
ot



Kpatnote matnpévo to D yia 00000
va evepyoTtotnoete tn QuyapLd

1o Brpa Babpovounong. Amatteital
KwSLKOG IPOoPaonc.
FrxERx glval 0 KWOLKOG Ttpoofaong

Agv TIPETIEL VO UTTAPXEL POPTIO OTN

To 9500 givat 0 KwdIKOG KATA TN

MepLuéveTe WG OTOL oL KWKol

To 03000 avtioTtol el 0To TUTIIKO BAPOCg
Twv 3000 kg Ttov TtpEMEL VO POPTWOEL.

To 77683 sivot 0 KWOLKOE TOV TUTILKOV

H BaBuovounon oAokAnpwOnke. H
Quyopla Bpioketal og Asttoupyio QOyLonge.
Eppavidetal To TpEXoV PAPOG TTOU EXEL

2 NMotRote 1o C ylo va ETUAEEETE ******
ToV eMLBUUNTO aPLOpO,
TaTNOTE TO B yla var cAAGEeTe
ynepio
3 Metd Tnv eloaywyn Tou SPEN
KwSLKoV TpOoPaong, MATAOTE Quyapla
A
4 NMoatnote A 9500
MNSEVIONO TOL PopTiov
5 T[Moatote A 00000
otaBepoTolinBovv Kol TTATAOTE
[ADD/INPUT]
6 NMoatRote to mARkTpo C yia va 03000
ETUAEEETE TOV EMOVUNTO
opLlOuod yla To TUTIKO BApPOC,
TIATAOTE TO TANKTPO Byl va
peTokvNOeiTe peTagy Twv
Ynpiwy
7 Apov popTwOel To TUTILKO 77683
Bapog, TatoTE TO TIARKTPO A Bapoug — 3000 kg.
8 MatAote To MARKTPO A 3000
@OpPTWOEL

Ynueiwon:

1) BeBawwOeite OTL £xeTe TEPLUEVEL PEXPL VO 0TaBEpOTIONBEL N €VvEELEN K, 0TN
OUVEXELQ, TIATNOTE TO TIANKTPO A. AlaQOPETIKY, Ba TipokLuPouv AavBaopeva
amoteAéopata QUyLong.

2) Mnv BaBuovopeite Tn Quyopld xwpig To TPOTUTO BAPOC.

7. MENIKEX XHMEIQXEIZ TIA TO AZYPMATO THAEXEIPIXTHPIO

AoV eVEPYOTIOLNOETE TN OLOKELN, EAV N TTAVW 000OVN TNG GUOKELNG UTTOSEIKVUEL OTL OL
pTtoTapieg eivarl AdELEG, TTAPAKAAOUME VA TIG EMAVAPOPTIOETE. META O PEPLKA
SevuTtepOAeTTa, TO TNAEXELPLOTAPLO TNG QuyapLdg avuPwaong Ba amevepyototnOel
QUTOUOTAL.

>HMEIA YYNTHPHZHZ KAl AZOAAEIAY

MNMopaKOAOVHE ATIOPUYETE TIG CLUYKPOVOELS, TN Bpoxn Kat TNV vypaaia. H mtwon amnod vyog

Ba pokaAéael gofapr) (LG 0TO KGVUPHUATO TNAEXELPLOTAPLO.
‘OTtav N ouoKeLH SEV XPNOLUOTIOLEITAL YL PEYAAO XPOVIKO SIACTNHO, TIOXPAKOAOVE

OTIEVEPYOTIOLNOTE TNV PECW TOU SLOKOTITN OTO THOW MEPOG TNG ouokeLNG. Kavte To outo



YLlO VO TIPOOTATEVOETE TNV pmatapia. E&v xpnolpotoleite Tn ouokeur KaOnpepwva, dev
UTTAPXEL AVAYKN VO XPNOLULOTIOOETE TOV SLOKOTITH.

MHNYMATA

«YY-MM-DD»

HH:MM:SS

E&v n ouvokeun Sev AapPdvel To cwoTd orjpa QOyLoNG TOPAKOAOVUE EAEYETE TNV
Tpowodoaia 0To Gkpo TNG QUYaPLAG VO WONG.

«--QV--»

Agixvel urtepOpTWON. EGv dev utapxel fapog avw otn Quyoptd kot n o8ovn e§akoAoubel
VO EUPAVICEL TO PAVUUA UTIEPPOPTWONG, TO KOAWSLO oVVSEONG aTtO TO SUVOUOKUWEAN
TLPOG TOV TIOUTIO Elval AavBAOHEVO CUVOESEUEVO 1 EXEL AKOMUN KOL KOTLEL.

dCLL

MEeTA TOV QUTOEAEYXO KOTA TNV EVEPYOTIOINGN, EXV N GUOKELN EULPAVIOEL TO TTAPATIAVW
MAVLUO Kot vAWPEL N EVOELEN XOUNANG TAONG, Ba amevepyoTonBel auTOPATA PETA amtd SVO
SeutepOAeTTA. AUTO ONUAIVEL OTL OL UTTATAPIEG TNG POPNTHG CUOKEVNG EXOLV EaVTANOEL
Kot Sev glval SuvaTh n KAVOVIKNA XPRoN TNG. L€ AUTA TNV TIEPITTITWON, TIAPAKOAOVUE VL
EMAVOPOPTIOETE TN CUOKELN.

MNQOZ AEITOYPTEI H ZYTAPIA ANYWQXHX

TomoBstnote TIg pmatapieg otn Quyapld aviPwong Kot EVEPYOTIOLNOTE TO StakomTn. H
eVOELKTIKN Auxvia Asttoupyiag Ba avayel, utodeikviovtag 0Tt n QUyapLd ival £ToLun yla

xpnon.

Mpoooxn:

H Quyapld amevepyoTIOLEITAL QUTOPATO HETA OTIO pic wpa adpavelag. MNa va
XPNOLUOTIOINOETE EQVA, TIPETIEL VAL aTTEVEPYOTIONOEL Kal va evepyoTiotnBei ek vEou pEow
TOU SIaKOTITN.

AEITOYPTIEX O©ONHZ

AoV matnoeTe TO KoupTti «ON», N ouokeun Ba eKTEAETEL TOV UTOEAEYXO. MOALG
OAOKANPWOEL N P&an Tou autoeAéyxov, N 006vn Ba epPaviosl To TPEXOV PAPOG TTOU EXEL
@opTwOel TN QUyopLAX YEPAVOU

Mpoooxn:

Edv Sev umtdipxeL ONPO, N CUOKEVN ATIEVEPYOTIOLEITAL QUTOMOTA O 30 AeTTTA.

Ye mepintwon otabepwv dedopevwy QUYLONG, XwPIg Kapio cAAayr atn Asttoupyia ) ota
Sedopéva evtdg 30 AETTTWY, N CLOKELH ATIEVEPYOTIOLEITAL QUTOHATA. Mo VX TN
XPNOLUOTIOINOETE AV, TIPETIEL VAL TNV EVEPYOTIOLOETE €K VEOU.



EIKONIAIA ZYMBOAQN

W T GvuBoAo Seixvel TV oYY TNC UMATAPIAC GO0 HOKPUTEPN EIVAL N YPAWUUY, TOGO
peYoAUTEPN Elval N LoxVG.
T To ovpPolro Seixvel 6TL N popnTr 086vN AapPdvel oRuaTa pe akpifeta.

b To oUPPoAO Seixvel OTL TO BAPOG IOV £xEL POPTWOEL 0T (uyapLA yepavou gival
oTaBep0. Aciyvel emiong OTL To PAPOG TIOL £xEL POPTWOEL 0TN
QuyopLA YEPAVOU PTTOPEL VO BPOLOTEL.
20« To gVuppolo Ssixvel 6tL o cwpa TNE QYapLAG BploKeTal 08 KATAOTAON UNSEV N OTL

TITAOATE TO TIANKTPO «=0«», WOTE N CUOKELN VO ELPAVICEL UnOEV.

[#3] To oVpPBoAo UTTOSEIKVVIEL OTL £XOUV CUCOWPEVTEL SESOUEVA OTN PVAN TOV
TnAgxeplotnpiov. To ovpfoAro Ba
egapaviotel 6Tav ta dedopgva Slaypa@ouv.

“© To oVUpPoAo uTtoSeIkVVEL TN AstToupyia «Tare» (amoPapo). H tur Bapoug Ba eivan to
kKaBapo Bapoc.

kg YmodelkvieL OTL n povada petpnong eivat to Ko (kg).

AEITOYPTIEX MAHKTPOAOTIOY

«OK»

MNatwvTtog cuTo TO TANKTPO, £iTE 0€ KaTdoTaon QUyLong EiTe 0 KATAOTAON AVAUOVAE,
HTTOPEiTE VO EL0EABETE 0TO PEVOU AELTOVPYLWV. MATAOTE TO TTANKTPO KATW ATO TO HEVOUL N
TN pLBJLON AstToupyiog ya emiBefaiwon.

MNotrote To Kouptti «OK» kot petafeite oto pevov F:



Kapia Asttoupyia

Kopia Asttoupyia

Huepopunvia/wpa

Kopio Aertoupyla

Kapia Asttoupyia

Kopio Aertoupyla

UO Okgtllb

SNO1 SN 00 BA. eowTepikd kwdikd, SNOT, SNO2.

PO00 esloayayete Tov KwWOKO tpoafBaong 111 yia va petafeite oto pevou S.
Kapia Asttoupyia

dP 0 emAé€te TO Sekadiko onpelo peta&u 0, 1, 2, 3, 4

3 TIARPNG KATHOKO

FO5000 yia va puBpicete TNV ANPN XWPENTIKOTNTA e 6 Ynela

S 4 Kapia Asttoupyia

S 5 Xwpig Asttoupyia

S 6 TPOTIOTIOINGN TWV KWSIKWY TIPOafacng Tou HeEVoU S

«NP»: EL0AYAYETE TOUG APXLIKOUG KWOLKOUG TIPOGRAONG: «Op»: ELOAYAYETE TOUG VEOU(
KwSIKOVG TtpOoaong

S 7 XWpLg Asttoupyia

S 8 OFF 0

nNnunmoummTm T T T T M T T
N = OO0 NOYUT A WDN =

Aertovpyia e€0lkovoOuNoNg eVEPYELOG
OFF 0 1: éykupo 0: akupo
S 9 Aertoupyia cAAayr¢ TNE TIUAG Stadpeang
«dd» 0 1: éykupo 0: akupo

<A\A» KOl «V»

MNotwvTtag ouTA Ta TANKTPO Ba TTPOKANBEL dAAQYT OTLIG ETIAOYEG TOU peVOU. AUTA T
TANKTPQ glval emiong uTEELBUVA YL TNV CAAQYT) TWV OPLBUNTIKWY TLHWV, HOALG BpeBeite
OTLG ETILHEPOUG BETELG TOU pevOU. (Mo TTapAdELypa: OAAQY TWV ETILUEPOVG APLOUWY TNG
nNUEPOMNVIOG KAl TNG WPAG.)

«)) »
AuTO TO TIANKTPO TIPOOPILETAL YL TNV EVOAAOYN HETOED TWV aplOpwWV TIou BEAeTE val
PUOUICETE OTA HEVOU «NUEPOUNVIO» KOL «WPa».

«C»

‘Otav BplokeoTte 0TO HEVOV, TIATAOTE AUTO TO TTANKTPO Yl va avePeite eva emimedo ota
peVOV. MatwvTag EMAVEANEVA aUTO TO TTARKTPO, N 086vn Ba petafel og Asttoupyia

Cbylonc.

«—0—»

Moatr|oTe aUTO TO TTANKTPO YL VO UNSEVICETE TNV TPEXOVOA TLUN TIOV EPPaVIETAlL.

«—=T»



MNatRoTe AUTO TO TTANKTPO YL UNOEVIOUO.
«F»

Xwpig Aertoupyla / Sev LoxVEL

«+»

Moatwvtag To TARKTPO KAT& TN StapKelax TNG QUyLoNng, PTopeite va amoBnkeVoeTe Ta
TpEXOVTA SESOUEVA OTN UVAUN

«*»

E&v untdpyxouv dedopeva cUGOWPEVONG, TTATWVTAG XUTO TO TIANKTPO PTOPEiTE va Seite Ta
OUOOWPEVHEVA BAPN KL TIG WPEG

Ao
« H»

MNotRoTe AVTO TO TTARKTPO YL VO PUBUICETE TN PWTEWVOTNTA.

MotroTe aUTO TO TIARKTPO YL VO EPUPAVIOTEL N EVEELEN «b xx», OTIOV «xx» onUaivel TO
ETUTESO PWTELVOTNTAG, TO OTOLO UTMTOPEL VO pUBULOTEL TIATWVTOG T TIANKTPA «A» KOL «V>»
KO, 0TN OUVEXELQ, TIATAOTE TO KOUpTL «OK» yiax emifefaiwon.

To «xx» gnuaivel OTL N TTPAYUATIKA TIUN Kupaivetat amod 02 ewg 15. Oco vPnAdTEPOG ival
0 apLlOUOG TOOO peyoAUTeEPN Ba gival N pwTevoTNTA. QG amoTéEAETU, O avENOel Ka N
KOTOVOAWGT EVEPYELXG.

AuTO 1O Kot pmopet va Staypdel T cuoowpevpEva SeSopEva TOV ThAEXELPLOTNPIOV
«ON»

Evepyomoinon

«OFF»

Amevepyotoinon

MQX NA AOPOIZETE TA TPEXONTA AEAOMENA ZYTIXHZ

BAua 1: Kpepdote 10 @opTio otn Quyopld

BApa 2: Mepiuévete péxpl va otabepomonBovv ta dedopéva (eppavidetal To oUpPoAo
otaBepomoinong) BRua 3: Matnote To «+»

Brpa 4: H ouokeun Ba ep@aviosl Ta «XUVOAKE CUGOWPEVHEVD SESOUEVO» KAl TOV «aPLOUO

OUOOWPEVCEWV»

Mpoocoxn:



To pund&v Kat To apvnTIKO BAPOC SV UTTOPOVV VO CUCOW PEVTOUVV.

Muwx T QUylong pmopet va aBpolatel povo pia eopad, dev pmopet va emavoAn@Oet yla
aBpolopd. Mmnopovv va abpolotolv 99 ouvola SeSopEvwy, Va amoBnNKEVTOVV Kl vV
aTtEVEPYOTIONOEL N CUOKELN.

Ye mepimTwon aBpolopov AavBaouEVWY SeSOUEVWY, aPKEL VO SLaypaPouv Ta TEAEUTALX
dedopéva. Agv xpelaletal va emovoAn@Bel oAokAnpn n Stadikacia abpotapov.

MO NA EMIXKEYAZETE TA ATTOOHKEYMENA AEAOMENA

Edv xpelootel va eAéyEete T emOpeVa aBpOLoTIKA SESOUEVD, KKOAOUBNOTE TA TIOAPOKATW
pApoTo

BAua 1: Mot ote 10 MANKTPO «*»
Eppavidetal n evdelgn «aBpoloTikd GUVOALKA Bapn»

BAua 2: Matnote Eava To TANKTPO «*
Eppavidetal n évdelgn «abpotatikol xpovor»

MNpoocoxn:
MoTtwvTag To TARKTPO «*», N 0806vn Ba epaviosl To CUVOALKO BAPOC KAL TOV CUVOALKO
apLOO TwV aBPOLOTIKWV evePYELWV. MeTd amo 10 SdeutepoAemta, N 0B6vVN Ba eTioTPEWPEL

OTNV KaVoVIKN Agttoupyia {Oylong.

‘Otav dev untdpxouv aBpoLoTik& Sedopeva OTN UVAUN, TO TIATNHA TOU TTARKTPOU «*» &gV
B €xEL KAVEVA ATIOTEAET L.

MQOX NA AIATPAWETE TA AEAOMENA

Awaypony: Mepovwpévn Staypa@n Kot oAk Staypa@n:

Mepovwpevn dtaypan: Alaypo@n Twv TeAsutaiwy dedopevwv Quytong. OAkN Staypa@n:
Alaypagn OAwv twv dedopevwy QuyLlong.

BApa 1: Notrote «-»
066vn: CLL 1

BApa 2: MotAoTte «A» 1 «V»
ANGETe TNV TeAeuTaia Yneio petad 1 kat 2

1 --- Mepovwpévn dtaypapn
2 --- O\iKR Staypan

BAua 3: EAEETe pepovwpevn Staypa@n r oAn Staypagn

miatrote «OK» yua emiPePaiwon.



Mpoocoxn:

E&v Sev umtapxouv dedopeva oTn VN, TIATAOTE «-» KAL N OUOKELN Ba eppaviost To
HAVUPA «no». ‘OTav eppaviotel n 086vn dtaypang, matnote «C» yla €£060 amod tnv
KOTAOoTOON SLaypa@nG.

TEXNIKEX MPOAIATPADEX

Twn Staotipatoc 1/2/5/10/20/50 Aeyepon kupeAng poptiov: DC 5V

Mmnatapio: Mnatapieg vikeAiov-udpoyovou 4,8V/3,2AH, Siapkela Asttoupyiag Tepinou 40
Wpeg xwplc edpTion Ospuokpaocia epBAAOVTOC Zwua uyol -10°C~40°C; Tuokeur 0 °C
~ 40 °C

Méylotn amootaon aoVpUAToU TTOUTToSEKTN: 200 m (o€ avolxtd Xwpo) Padlocuxvotnta:
433 MHz

2YMBOAO XAMHAHX ENEPTEIAYX TQON MITATAPION

‘Otav n opntr 086vn Bpioketal og Stadikaoion kavovikng (uytong, Ba eppavidel To
YPOUUa «L» oTa aplotepd TG 006vnC.

L * k x %

YTOSELKVVEL OTL Ol UTIATOPIEG TOL TIOUTIOU £XOUV XOANAN EVEPYELX KOL TIPETIEL VO
EMOVAPOPTLOTOLVV.

H ouokeun pmopei va xpnotpotmotnBet yia GAAa 30 AeTTT& PeTA TNV €VOELEN XAUNANG
OTAOUNG PIATOPIOG, KOL OTN CUVEXEL O TIOUTIOG ATIEVEPYOTIOLETAL AUTOUATAL.

OAHTIIEX AXDAAEIAX TIA TH MITATAPIA

Kotd tn xprion tou tnAexelplotnpiovn, TapakoAoVpe va akoAouBeite Tig odnyieg xpriong. H
OUOKELN QT TPOPOSOTEITAL ATO EMAVAPOPTILOHEVN UITaTapiaL.

‘Otav n prnatapia givatl KavoupyL, TTAPAKOAOUUE VO TNV ATIOPOPTIOETE X PNOLLOTIOLWVTAG
TN OUOKEUN KAVOVLKA. XTN OUVEXELD, POPTIOTE TANPWC TN pratapia. MNa BEATioTn amddoon
NG pmatapiog, emavoAdBete auth Tn Stadikaoio SV0 WG TPELG POPEG. Edv BEAeTe va
XPNOLOTIOINCETE TN PMATAPIX YL LEYGAO XPOVIKO SLAOTNUG, TIPETIEL VA TN POPTILETE TPV
€EaVTANDEL EVTEAWG N EVEPYELX TNG.

MpooTaTEYTE TN UIaTapiot Ao TO VEPO KAl TO BPAXVKUKAWMA, KABWE auTd Ba TV
KOTAOTPEYOLV.

E&v ol akpodékTeg TG pmatapiog BpoxukukAwBouv, n unatapio Oa vrtootel (NI

XPHZH TOY ®OPTIZTH

3 KOTOOTACELG EVOELENG TOL POPTLOTNA:

‘Otav givat evepyototnpévog ota 230V, n evdelkTiKn Auvxvia eivat tpaaivn.
Kotd tn opTion, n evOElKTIKNA Auxvia gival KOKKLVN.

H @opTion €xel oAokANpwOEi, n evdelKTIKN Auxvia givarl Ttpdotvn.

ENAEIKTHZ ®OPTIZHX



Evdelktng @OpTIONG TNG PopnTHG 080VNg

‘Otav gpavidetal To GUPPBOAO «XAUNAN OTABUN EVEPYELAG» OTN PopNTH 080VN, N CUOKELN
TIPETIEL VO POPTLOTEL MopakaAoUpE VO TO KAVETE ApEoWE. ‘Otav avafel To oUpfoAo
«XOMNAR LoxXVG», N cLUOKeLH pTtopel va xpnaotpototnBet yia dAAa 30 Aemttd. Metd amod oo,
Ba amevepyomolnBel autopata.

MEG©OAOZ ®OPTIZHX THZ ®POPHTHX OOONHX

Mo pakOAOVUE VO XPNOLUOTIOLEITE TOV POPTLOTH TIoV TtapeXeTal pali pe T Quyapld: n xpnon
OAAWV POPTIOTWYV EVOEXETAL VO TIPOKOAETEL BAABN 0TN CUOKELN KAL OTNV PIaTapioL.

H mARpng @opTion tng pratapiog Stapkel 5-7 wpeg. AQov POPTIOTEL TARPWE, O POPTIOTAG
Ba peTafel aUTOPATA O KATAOTAON XAUNANG PONG

8. OAHTIIEX XPHXHZ TOY EAETKTH YMNEPYOPQN
O TNAEXELPLOUOC KOL N XPAON YivovTal e TOV {810 TPOTIO OTIWG KAL PE T KOUUTILA TOU
owpatog TNG QuyapLas. O TnAexelploTthg TpoodoTteital amd pnatapio Tuou AAA.




1. ZNACAJKE | SPECIFIKACIJE

Naziv proizvoda
Model

Tara

Upozorenje na
preopterecenje
Nula

Zaslon

Napajanje

Klasa tocnosti
Radna temperatura [°C]
Mjerne jedinice [kq]

Maksimalno opterecenje [kg]
Minimalno opterecenje [kg]
Dimenzije (DxSxV) [mm]
Tezina [kg]

Vaga za dizalicu
SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Da

Da

Da
LED

AC adapter + baterija
11

-10 - 40
kg
Ib
5000 10000
40 100
570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
11,5 22,5

2. FUNKCIJE TIPKOVNICE | INDIKATORA

Prednja ploca vage za dizalicu

Lb" Kg

= £ E8 B2
0 ( o C I 0]

Kao sto je prikazano na ploci, A, B, Ci D su funkcijske tipke, Cije su funkcije sljedece:

A. Ovu tipku upotrijebite za zbrajanje tezine tereta. Takoder se koristi za pomicanje (samo
prema naprijed) kroz izbornik postavki.

B. Pritisnite ovu tipku da biste zadrzali trenutacno prikazanu tezinu, a indikator HOLD ce se
ukljuciti. Ponovno pritisnite tipku kako biste iskljucili privremenu funkciju zadrzavanja. Za
unos vrijednosti pritiscite ovu tipku za prijelaz izmedu Zeljenih vrijednosti.

C. Pritisnite ovu tipku za tariranje, a indikator TARE ¢e se ukljuciti. Ponovno pritisnite tipku
kako biste iskljucili privremenu funkciju tariranja.

D. Pritisnite ovu tipku za postavljanje trenutacno prikazane vrijednosti na nulu.

LB/KG - Kada je crveno svjetlo ukljuceno, to znaci da je jedinica na KG. Kada svjetlo postane

zeleno, jedinica je na LB.
3. OSNOVNE OPERACUE

Ukljucivanje

Ukljucite prekidac za napajanje na straznjoj strani vage (polozaj ,ON"). Vaga e prikazati broj



verzije, a zatim zasebno maksimalnu nosivost tijekom priblizno jedne sekunde. Zatim ¢ée se
na zaslonu naizmjenicno prikazivati ,99999", ,88888"......,00000", nakon Cega slijedi
samoprovjera sekvenci resetiranja. Tijekom tog postupka zaslon ¢e neko vrijeme treperiti.
Nakon Sto to prestane, zaslon e prikazati stvarnu tezinu ovjeSenu na kuku. Sada je vaga za
dizalicu u nacinu preciznog vaganja.

Pocetno postavljanje nule

Nakon ukljucivanja napajanja vaga prelazi u nacin vaganja i zatim prikazuje ,0" kg. Ako nije
‘0" kg, to je obicno uzrokovano prekoracenjem dopustene vrijednosti pocetnog postavljanja
na nulu. U tom slucaju, iskljucite vagu i ponovno je pokrenite te odaberite Zeljeni parametar.
(Pogledajte raspon pocetnog postavljanja na nulu u nastavku).

Ruc¢no dodavanje

Kada je prikazana vrijednost iznad nule, s tezinom na vagi, pritisnite tipku A. Trenutna
vrijednost mjerenja bit ¢e dodana ukupnoj tezini ako je unutar vazeceg parametra.
(Pogledajte 'Postavljanje parametara') Vaga ce prikazati 'bXXXX' otprilike jednu sekundu.
Ovdje, 'b' oznacava ukupan broj tereta, a ‘XXXX' oznacava ukupan broj dodavanja.

Prikaz ukupne tezZine

Kada je prikazana vrijednost unutar raspona nule, pritisnite tipku A kako biste vidjeli ukupan
broj dodavanja i ukupnu teZinu tereta. Prvo Ce prikazati ukupan broj tereta. Na primjer, vaga
prikazuje 'b0327', Sto znadi da je do sada izmjereno 327 tereta. Pritisnite A ponovno, prikazat
Ce Cetiri lijeve znamenke dodane vrijednosti. Na primjer, ‘H 108' oznacava da je lijevi broj
ukupne tezine '108'. Pritisnite A tredi put, prikazat ce Cetiri desne znamenke ukupne tezine.
Za vasu informaciju, 'L 2896' oznacava da je desni broj ukupne tezine '2896'. Prema tome,
ukupna tezZina tereta iznosi '1082896 kg'.

Postavljanje parametara

Pritisnite D tijekom sekvence samotestiranja od '99999' do '00000'

Funkcija Upravljanje Prikaz Napomene
Podjela Pritisnite D ds1 0: Izmjerena podjela
tijekom sekvence 1: Podjela po izboru Pritisnite C za
samotestiranja od promjenu.
'99999' do '00000'
Postavlja Pritisnite A bEE 1 0: Onemoguceno
zujalicu 1: Omoguceno
Pritisnite C za promjenu.
Pomak nulte Pritisnite A to 1 0: Zatvoreno
tocke 1: Aktivirano

Pritisnite C za promjenu.



Iskljucivanje Pritisnite A oFF 2 0: Vaga cCe nastaviti prikazivati.

nacina rada 1: Prozor zaslona ce prije¢i u nacin

vage mirovanja sa stabilnom vrijednoscu
mjerenja na 30 minuta. Aktivirat ¢e se kada
prikazana vrijednost nije stabilna ili
pritiskom tipke B.
2: Vaga Ce nastaviti raditi 30 minuta sa
stabilnom vrijednos$¢u mjerenja
prikazanom na zaslonu, a zatim se
automatski iskljucuje.
Pritisnite C za promjenu.

Uvjet Pritisnite A AS 1 0: Dodavanje dopusteno kada je nestabilno

dodavanja 1: Dodavanje nije dopusteno kada je
nestabilno. Pritisnite C za promjenu.

Postavljanje Pritisnite A uUnt 0 0: kg

jedinica 1:1b
Pritisnite C za promjenu.

Postavljanje Pritisnite A 020 Postotak kapaciteta

pocetnog Pritisnite C za promjenu.

raspona nule

Brisanje Pritisnite A CLEAr Pritisnite tipku A za uklanjanje svih

vrijednosti spremljenih u memoriji
(znamenke od 9 do 0 bit ¢e prikazane
tijekom brisanja).

Pritisnite D za izlaz bez spremanja.

Isklju¢ivanje napajanja

Nakon operacije vaganja, iskljucite vagu pomocu prekidaca napajanja na straznjoj strani
vage.

4. PUNJENJE BATERIJE

Koristi bateriju bez odrzavanja koja se moze puniti (6V/4,5Ah) i pametni punjac¢ (DC6V/1Ah).
Indikator LOB ce se upaliti ako je napajanje slabo. Bateriju je potrebno sada napuniti. Vaga,
medutim, mozZe nastaviti

raditi oko 5 sati bez punjenja.

Nakon $to indikator LOB bude upaljen nekoliko sati bez punjenja ili ako je baterija gotovo
prazna, vaga ¢e se automatski iskljuciti. Potpuno punjenje baterije trajat ¢e oko 5 sati.
Nakon $to je baterija potpuno napunjena, prazan zaslon ukazuje na to da postoji poteskoca
pri punjenju baterije ili da je baterija oStecena. Molimo kontaktirajte dobavljaca radi
popravka ili zamjene.

Kako biste produzili vijek trajanja baterije, preporucujemo punjenje baterije najmanje jednom
tjedno. Ako vaga dulje vrijeme nece biti u upotrebi, trebate je puniti najmanje jednom
tjedno. Kako biste izbjegli oste¢enje baterije, molimo punite je ispravno. Dodatno,
preporucujemo da iskljucite vagu kako biste skratili vrijeme punjenja.



5. ODRZAVANIJE | UPOTREBA

Ne preopterecujte vagu kako biste sprijecili ostecenje pretvornika sile unutar vage.
Molimo redovito provjeravajte vagu kako biste osigurali sigurnu upotrebu. Osnovna lista

provjere sadrzi:
e Jelise vijak olabavio.

e Jeli kuka, Sakl ili bilo koja druga komponenta napukla ili deformirana.

e Pokazuju li mehanicke komponente znakove zamora metala ili nedostataka.

e Jelizatik ispao ili su komponente izgubljene.
Ako postoje znakovi bilo kojeg od gore navedenih stanja, molimo posaljite vagu ili
komponente natrag proizvodacu radi popravka ili zamjene prije ponovne upotrebe vage.

Izbjegavajte udarce u plocu zaslona.

Ne koristite vagu u mokrim ili jako zagadenim uvjetima.

6. KALIBRACUA

KoraOperacija Zaslon
ci
1 Drzite D za ukljucivanje vage 00000

2 Pritisnite C za odabir zeljenog  ******

broja, pritisnite B za pomicanje

znamenke
3 Nakon unosa lozinke pritisnite SPEN
A
4 Pritisnite A 9500
5  Pritisnite A 00000
6  Pritisnite C za promjenu na 03000

Zeljeni broj standardne tezine,
pritisnite B za pomicanje
znamenki

7 Nakon Sto se standardna tezina 77683
postavi, pritisnite A

Napomene

1. korak kalibracije. Potrebna je lozinka.
*Frxx* je lozinka

Na vagi ne smije biti tereta

9500 je kod pri nuliranju tereta
Pricekajte dok se kodovi ne stabiliziraju i
pritisnite [ADD/INPUT]

03000 je standardna tezina od 3000 kg
koju treba postauviti.

77683 je kodni broj standardne tezine -
3000 kg.

8  Pritisnite A 3000 Kalibracija je dovrSena. Vaga je u nacinu
vaganja.
Prikazuje se trenutacCna tezina tereta.
Napomena:
1) Molimo pricekajte dok se kod ne stabilizira, a zatim pritisnite A. U suprotnom ce to

dovesti do netocnih rezultata vaganja.

2) Nemoijte kalibrirati vagu bez standardne teZine.

7. OPCE NAPOMENE ZA BEZICNI DALJINSKI UPRAVLIAC

Nakon ukljucivanja napajanja, ako gornji zaslon uredaja pokazuje da su baterije prazne,
molimo ih napunite. Nakon nekoliko sekundi daljinski upravlja¢ dizali¢cne vage automatski ce



se iskljuciti.
ODRZAVANJE | SIGURNOSNE NAPOMENE

Molimo izbjegavajte udarce, kisu i vlagu. Pad s visine ozbiljno bi ostetio bezi¢ni daljinski
upravljac.

Kada se uredaj dugo ne koristi, molimo iskljucite ga prekidacem na straznjoj strani uredaja.
Molimo ucinite to kako biste zastitili bateriju. Ako uredaj koristite svakodnevno, nema
potrebe za koriStenjem prekidaca.

PORUKE

.YY-MM-DD"

HH:MM:SS

Ako uredaj ne prima ispravan signal vaganja, molimo provjerite napajanje na kraju dizali¢ne
vage.

,--OV--"

Prikazuje preopterecenje. Ako na vagi nema tezine, a zaslon i dalje prikazuje poruku o
preopterecenju, donji vod od mjerne celije do odasiljaca je pogresno spojen ili je ¢ak
prekinut.

dCLL

Nakon samoprovjere pri ukljucivanju, ako uredaj prikaze gornju poruku i ukljuci se oznaka
podnapona, automatski e se iskljuciti nakon dvije sekunde. To pokazuje da su baterije
rucnog instrumenta prazne i da se ne moze normalno koristiti. U tom slucaju molimo
napunite ureda;.

KAKO RADI DIZALICNA VAGA

Umetnite baterije u dizali¢nu vagu i ukljucite prekidac. Indikatorska lampica rada ce
zasvijetliti, Sto pokazuje da je vaga spremna za rad.

Paznja:

Vaga se automatski iskljucuje nakon jednog sata neaktivnosti. Za ponovno koristenje
potrebno ju je iskljuciti i ponovno ukljuciti putem

prekidaca.

FUNKCIJE ZASLONA

Nakon pritiska na gumb ,ON", uredaj ¢e pokrenuti samoprovjeru. Nakon sto je faza
samoprovjere dovrsena, zaslon e prikazati trenutacnu teZinu opterecenja na kranskoj vagi

Paznja:

Ako nema signala, uredaj se automatski iskljucuje nakon 30 minuta.
U slucaju stabilnih podataka vaganja, bez ikakvih operativnih i podatkovnih promjena unutar



30 minuta, uredaj se automatski iskljucuje. Za ponovno koristenje, uredaj se mora ponovno
ukljuciti.

SIMBOLI IKONA

W Simbol pokazuje napunjenost baterije; $to je crta duza, to je napunjenost veca.
Y Simbol pokazuje da rucni zaslon prima signale tocno.

b Simbol pokazuje da je tezina na dizalnoj vagi stabilna. Takoder pokazuje da se tezZina
na
dizalnoj vagi moze zbrajati.
20+ Simbol pokazuje da je tijelo vage u stanjeprule ili pritisnite “»0<", tako da uredaj

prikazuje nulu.

[#3] Simbol pokazuje da su neki podaci akumulirani u memoriji daljinskog upravljaca.
Simbol ¢e
nestati kada se podaci izbrisu.

> Simbol pokazuje funkciju tariranja. Vrijednost tezine bit ¢e neto tezina.

kg Pokazuje da je mjerna jedinica kg.

FUNKCIJE TIPKOVNICE

IIOKII

Pritiskom na ovu tipku, bilo u stanju vaganja ili pripravnosti, mozete uci u izbornik funkcija.
Pritisnite tipku ispod izbornika ili postavke funkcije za potvrdu.

Pritisnite gumb “"OK" i idite na izbornik F:



bez funkcije

bez funkcije

Datum/vrijeme

bez funkcije

bez funkcije

bez funkcije

UO Okgtlb

SNO1 SN 00 pogledajte interni kod, SNO1, SNO2.
POOO unesite lozinku 111 za prelazak u izbornik S.
bez funkcije

dP 0 odaberite decimalnu tocku izmedu 0,1,2,3,4
3 puni opseg

FO5000 za postavljanje pune kapacitete s 6 znamenki

S 4 bez funkcije

S 5 bez funkcije

S 6 izmijenite lozinke izbornika S

“np”: unesite izvornu lozinku; “op”: unesite novu lozinku

S 7 bez funkcije

S 8 OFF 0

nNnunmoummTm T T T T M T T
N = OO0 NOYUT A WDN =

Nacin ustede energije

ISKLJ O 1: valjano 0: nevaljano

S 9 funkcija mijenjanja vrijednosti podjele
.dd” 0 1: valjano 0: nevaljano

ANV

Pritiskom na ove tipke promijenit e se opcije izbornika. Ove su tipke takoder odgovorne za
promjenu numerickih vrijednosti, kada se jednom ude u pojedine stavke izbornika. (Na
primjer: mijenjanje pojedinacnih brojeva datuma i vremena.)

u>> n
Ova je tipka namijenjena za prebacivanje izmedu Zeljenog broja koji se postavlja unutar
izbornika ,datum” i ,vrijeme".

c"
n

Kada ste u izborniku, pritisnite ovu tipku za povratak za jednu razinu u izbornicima.
Ponovnim pritiskanjem ove tipke zaslon ¢e prijeci u nacin vaganja.

"0
Pritisnite ovu tipku za nuliranje trenutacno prikazane vrijednosti.
T

Pritisnite ovu tipku za tariranje.

F ]
"



Nema funkciju / nije primjenjivo.

"u o,

+
Pritiskom na tipku u stanju vaganja mogu se zadrzati trenutacni podaci u memoriji
"gent

Ako postoje podaci o akumulaciji, pritiskom na ovu tipku mogu se pregledati akumulirane
teZine i vremena

" oSN
oS

Pritisnite ovu tipku za kontrolu svjetline.

Pritisnite ovu tipku kako bi se prikazalo ,b xx”, gdje ,xx" oznacava razinu svjetline, koju je
moguce podesavati pritiskom na tipke ,A" i ,V", a zatim pritisnite tipku ,OK" za potvrdu.
Xxx" znaci da se ucinkovita vrijednost kre¢e od 02 do 15. Sto je broj vedi, to ¢e svjetlina biti
jaca. Kao rezultat toga, povecat Ce se i potrosnja energije

"non

Ova tipka moze izbrisati akumulirane podatke daljinskog upravljaca
LUKL"

Ukljuci

LSKLJ”

Iskljuci

KAKO ZBROJITI TRENUTACNE PODATKE VAGANJA

Korak 1: Objesite teret na vagu
Korak 2: Pri¢ekajte da se podaci stabiliziraju (prikazuje se stabilni simbol) Korak 3: Pritisnite

"

+

"

Korak 4: Uredaj ce prikazati ,Ukupne akumulirane podatke” i ,broj akumulacija”
Paznja:

Nulta i negativna tezina ne mogu se akumulirati.

Jedna vrijednost vaganja moze se zbrojiti samo jednom, ne moze se ponavljati radi
akumulacije. Moze zbrojiti 99 skupova podataka, spremiti ih i iskljuciti.

U slucaju akumuliranja pogresnih podataka, potrebno je samo izbrisati posljednji podatak.
Nije potrebno ponavljati cijeli postupak akumulacije.



KAKO PREGLEDATI POHRANJENE PODATKE
Ako je potrebno provjeriti naknadne akumulirane podatke, slijedite ove korake:

Korak 1: Pritisnite ,*"
Prikazuje ,ukupne akumulirane tezine”

Korak 2: Ponovno pritisnite ,*"
Prikazuje ,broj akumulacija”

Paznja:

Pritiskom na ,*" zaslon ¢e prikazati ukupnu tezinu i ukupan broj akumulacijskih radnji. Nakon
10 sekundi zaslon Ce se vratiti u normalni nacin vaganja.

Kada nema akumuliranih podataka u memoriji, pritisak na "*" nece imati nikakav ucinak.
KAKO IZBRISATI PODATKE

Brisanje: Pojedinacno brisanje i ukupno brisanje:

Pojedinacno brisanje: Brisanje posljednjih podataka vaganja. Ukupno brisanje: Brisanje svih

podataka vaganja.

Korak 1: Pritisnite "-"
Zaslon: CLL 1

Korak 2: Pritisnite "A" ili "Vv"
Pretvorite posljednju znamenku izmedu 1 2

1 --- Pojedinacno brisanje
2 --- Ukupno brisanje

Korak 3: Odaberite pojedinacno brisanje ili ukupno brisanje
pritisnite "OK" za potvrdu.
Paznja:

Nema podataka u memoriji, pritisnite “-", instrument prikazuje "no". Kada se prikaze sucelje
za brisanje, pritisnite "C" za izlaz iz stanja brisanja.

SPECIFIKACIJE

Vrijednost intervala: 1/2/5/10/20/50 Napajanje mjernog pretvornika: DC 5V

Baterija: 4,8V/3,2AH nikal-vodikove baterije, koriStenje otprilike 40 sati bez punjenja
Temperatura okoline: Tijelo vage -10°C~40°C; Instrument 0°C~40°C

Maksimalna bezi¢na udaljenost prijenosa: 200 m (otvoreni prostor) Radio frekvencija:



433MHz
SIMBOL NISKE RAZINE NAPUNJENOSTI BATERIJA

Kada je rucni zaslon u procesu normalnog vaganja, prikazat ¢e "L" na lijevoj strani zaslona.
L * %k % %

Oznacava da su baterije odasiljaca na niskoj razini napunjenosti i potrebno ih je napuniti.
Uredaj se moze koristiti jos 30 minuta nakon niske razine napunjenosti, a zatim se odasilja¢
automatski iskljucuje.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA BATERUE

Kada koristite daljinski upravlja¢, molimo slijedite savjete za koristenje. Ovaj uredaj napaja
punjiva baterija.

Kada je baterija nova, molimo ispraznite je normalnim koriStenjem uredaja. Nakon toga,
potpuno napunite bateriju. Za najbolje performanse baterije, ucinite to dva do tri puta. Ako
Zelite koristiti bateriju dugo vremena, morate je napuniti prije nego $to se potpuno isprazni.
Zastitite bateriju od vode i kratkog spoja jer ¢e to ostetiti bateriju.

Ako su prikljucci baterije kratko spojeni, baterija Ce biti ostecena.

KORISTENJE PUNJACA

3 stanja indikatora punjaca:

Ukljuceno napajanje 230V, indikatorsko svjetlo je zeleno.
Tijekom punjenja, indikatorsko svjetlo je crveno.
Punjenje zavrseno, indikatorsko svjetlo je zeleno.

INDIKATOR PUNJENJA
Indikator punjenja ru¢nog zaslona

Kada se na rucnom zaslonu prikaze simbol "niske razine napunjenosti”, uredaj treba napuniti.
Molimo ucinite to odmah. Kada se upali simbol "niske razine napunjenosti”, instrument se
moze koristiti jos 30 minuta. Nakon toga ¢e se automatski iskljuciti.

METODA PUNJENJA RUCNOG ZASLONA

Molimo koristite punjac koji dolazi uz vagu, koristenje drugih punjaca moze uzrokovati
ostecenje instrumenta i baterije.

Baterijama je potrebno 5-7 sati da se potpuno napune. Nakon potpunog punjenja, punjac ¢e
se automatski prebaciti u stanje malog toka

8. UPUTE ZA INFRACRVENI UPRAVLIAC
Daljinski upravljac i njegovo koristenje isto je kao i tipke na tijelu vage. Upravljac se napaja
AAA baterijom.






1. SASAJOS IR TECHNINIAI DUOMENYS

Prekés pavadinimas

Krany svarstyklés

Modelis SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Taip
|spéjimas dél perkrovos Taip
Nulis Taip
Ekranas LED

Elektros energijos tiekimas

Tikslumo klasé

Maitinimo adapteris + baterija

Darbiné temperatara [°C] -10 - 40

Svorio matavimo vienetai kg

) Ib

Maksimali apkrova [kg] 5000 10000
Maziausia apkrova [kg] 40 100
Matmenys (ilgis x plotis x 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
aukstis) [mm]

Svoris [kg] 11,5 22,5

2. KLYVIATUROS FUNKCIJOS IR INDIKATORIAI

Kraniniy svarstykliy priekinis skydelis

Lb" Kg

= £ E8 B2
0 ( o C I 0]

Kaip parodyta paveikslélyje, A, B, C, D yra valdymo mygtukai, kuriy funkcijos yra tokios:

A. Naudokite §j klavisa, kad jvestuméte krovinio svorj. Jis taip pat naudojamas peréjimui (tik
] priekj) nustatymy meniu.

B. Paspauskite §j mygtuka, kad bity iSsaugotas Siuo metu rodomas svoris — siZiebs
fiksavimo indikatorius. Dar kartg paspauskite klavisa, kad laikinai iSjungtuméte laikymo
funkcija. Norédami jvesti reikSme, paspauskite $j klavisa, kad perjungtuméte tarp
pageidaujamy reikSmiy.

C. Paspauskite sj mygtuka, kad nustatytuméte targ, ir uzsidegs ,TARE" indikatorius. Dar karta
paspauskite klavisa, kad laikinai iSjungtuméte taros funkcija.

D. Paspauskite §j klavisa, kad iSvalytuméte rodoma verte.

LB/KG — Kai dega raudona lemputé, tai reiskia, kad prietaisas nustatytas j KG rezima. Kai

uzsidega zalia lemputé, jrenginys veikia LB rezimu.

3. PAGRINDINES OPERACIIOS

Jjungimas



Jjunkite maitinimo jungiklj, esantj svarstykliy gale (padétis ,ON"). Svarstyklés ekrane mazdaug
vieng sekunde bus rodomas versijos numeris, o po to — didziausias svorio ribinis dydis. Tada
ekrane pakaitomis bus rodomas ,99999", ,88888"......,00000", o po to bus atliekama
savikontrolé ir nustatymo sekos. Sio proceso metu ekranas kurj laikag mirgés. Kai mirgéjimas
sustos, ekrane bus rodomas tikrasis svoris, pakeltas ant kablio. Dabar kraninés svarstyklés yra
tikslios svérimo rezime.

Pradinis nulinis nustatymas

Jjungus maitinima, svarstyklés pereina j svérimo rezimg ir ekrane rodo ,0" kg. Jei rodoma ne
,0" kg, paprastai tai lemia leidziamos pradinio nulinio diapazono vertés virsijimas. Tokiu
atveju igjunkite svarstykles, vél jas jjunkite ir pasirinkite norima parametra. (Zr. skyriy ,Pradinis
nulinis diapazonas” zemiau).

Rankinis pridéjimas

Kai ekrane rodomas dydis yra didesnis uz nulj ir ant svarstykliy yra svoris, paspauskite
mygtuka ,A". Dabartiné svérimo reikSmé bus pridéta prie bendro svorio, jei ji atitinka
galiojancius parametrus. (Zr. skyriy ,Parametry nustatymas”) Svarstyklés mazdaug vieng
sekunde rodys ,bXXXX". Cia ,b" reiskia bendra apkrovy skaiciy, o ,XXXX" — bendra pridejimy
skaiciy.

Bendro svorio rodymas

Kai rodomas dydis yra nulingje srityje, paspauskite mygtuka A, kad pamatytuméte bendra
sverimy skaiciy ir bendrag kroviniy svorj. Pirmiausia bus rodomas bendras kroviniy skaicius.
Pavyzdziui, svarstyklés rodo ,b0327" — tai reiskia, kad iki Siol buvo pasverti 327 kroviniai.
Paspauskite mygtuka ,A" dar kartg — ekrane pasirodys keturi skaiciai, esantys kairéje
bendrosios vertés puséje. Pavyzdziui, ,H 108" reiskia, kad kairéje puséje esantis bendro svorio
skaicius yra ,108". Paspauskite mygtuka ,A" trecig karta — ekrane pasirodys keturi skaiciai,
esantys desinéje bendro svorio puséje. Jasy informacijai: ,L 2896" reiskia, kad bendro svorio
desinioji skaitmeniné dalis yra ,2896". Taigi, bendras kroviniy svoris yra , 1082896 kg".

Parametry nustatymas

Paspauskite mygtuka ,D" savikontrolés sekos metu, kai rodoma verté keiciasi nuo ,99999" iki
,00000"

Funkcija Veiksmas Ekranas  Pastabos

Padalijimas Paspauskite ds 1 0: ISmatuotas padalijimas
mygtuka ,D” 1: Pasirenkamas padalijimas. Paspauskite
savikontrolés mygtuka ,C", kad pakeistuméte.

sekos metu, kai
rodoma verteé
keiciasi nuo
,99999" iki
,00000"



Garsinio
signalo
nustatymas

Paspauskite
mygtuka ,A

Nulinio tasko Paspauskite

nuokrypis

Svarstykliy
rezimo
iSjungimas

Sudeéties
salyga

Vienety
nustatymas

Pradinis
nulinio
diapazono
nustatymas
ISvalyti

ISjungimas

mygtuka ,A

Paspauskite
mygtuka ,A

Paspauskite
mygtuka A

Paspauskite A

Paspauskite A

Paspauskite A

bEE 1

iki 1

oFF 2

AS1

Unt O

020

CLEAr

0: ISjungta

1: Jjungta

Paspauskite mygtuka ,C", kad
pakeistuméte.

0: Uzdaryta

1: Jjungta

Paspauskite mygtuka ,C", kad
pakeistuméte.

0: Svarstyklés toliau rodys rodmenis.

1: Rodmeny langas pereis | miego rezima,
rodydamas stabily svérimo rezultatg 30
minuciy. Jis bus aktyvuotas, kai rodomas
rezultatas taps nestabilus arba paspaudus
mygtuka ,B".

2: Svarstyklés veiks 30 minuciy, rodydamos
stabilig sverimo

verte, o tada automatiskai issijungs.
Paspauskite mygtuka C, norédami pakeisti.
0: Leidziama pridéti, kai svoris nestabilus
1: Draudziama pridéti, kai svoris nestabilus.
Norédami pakeisti, paspauskite C.

0: kg

1:1b

Norédami pakeisti, paspauskite C.
Procentas nuo maksimalios talpos
Norédami pakeisti, paspauskite C.

Paspauskite mygtuka A, kad iStrintuméte
visas atmintyje iSsaugotas reikSmes
(iStrinant bus rodomi skaitmenys nuo 9 iki
0).

Paspauskite D, kad iSeituméte be
iSsaugojimo.

Baige svérima, iSjunkite svarstykles naudodami maitinimo jungiklj, esantj svarstykliy gale.

4. AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

Svarstyklése naudojamas priezitros nereikalaujantis jkraunamas akumuliatorius (6 /4,5 Ah)

ir iSmanusis jkroviklis (DC 6 V/1 Ah).
Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis Zzemas, uzsidegs LOB indikatorius. Akumuliatoriy reikia
jkrauti nedelsiant. Taciau svarstyklés gali toliau

veikti apie 5 valandas be jkrovimo.

Jei LOB indikatorius dega keletg valandy be jkrovimo arba jei akumuliatoriaus jkrova baigiasi,



svarstyklés issijungs automatiskai. Pilnas akumuliatoriaus jkrovimas uztruks apie 5 valandas.
Jei baterija visiskai jkrauta, o ekrane nerodoma jokia informacija, tai reiskia, kad yra baterijos
jkrovimo sutrikimy arba baterija yra sugadinta. Dél remonto ar pakeitimo kreipkités j tiekéja.
Norédami prailginti akumuliatoriaus tarnavimo laika, rekomenduojame jj jkrauti ne reciau
kaip kartg per savaite. Jei svarstyklés ilgg laikg nebus naudojamos, jas taip pat reikéty jkrauti
ne reciau kaip kartg per savaite. Siekiant iSvengti akumuliatoriaus sugadinimo, jkraukite jj
tinkamai. Be to, rekomenduojame iSjungti svarstykles, kad sutrumpintuméte jkrovimo laika.

5. PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Nepersikraukite svarstykliy, kad nepazeistuméte jy viduje esancio jégos keitiklio.
Siekiant uztikrinti saugy naudojima, prasome daznai tikrinti svarstykles. Pagrindinis tikrinimo
sgrasas apima:
e Ar neatsisuko varztas.
e Arkabliukas, grandiné ar bet kuri kita detalé néra jtrukusi ar deformuota.
e Ar mechaninés dalys nerodo metalo nuovargio pozymiy ar defekty.
e Ar kaistis neislindes ar néra prarasty detaliy.
Jei pastebite bet kurj i$ minéty pozymiy, pries vél naudodami svarstykles, atsiyskite jas ar jy
dalis gamintojui remontui arba keitimui.
Venkite bet kokiy smugiy j ekrana.
Nenaudokite svarstykliy drégnomis arba labai uzterstomis salygomis.

6. KALIBRAVIMAS

Veik Veiksmas Ekranas Pastabos
sma
i
1 Laikykite nuspaude mygtuka D, 00000 1-as kalibravimo zingsnis. Reikalingas
kad jjungtumete svarstykles slaptazodis.
2 Paspauskite mygtukag C, kad =~ ******  *xxk*x yrg glaptazodis
pasirinkite norima skaiciy,
paspauskite mygtuka B, kad
perjungtuméte skaitmen;
3 |vede slaptazodj, paspauskite SPEN  Svarstyklése neturi bati jokio krovinio

JA
4  Paspauskite ,A 9500 9500 yra kodas, nustatantis nulj
5 Paspauskite ,A 00000 Palaukite, kol kodai stabilizuosis, ir

paspauskite [ADD/INPUT]
6  Paspauskite mygtuka ,C", kad 03000 03000" reiskia, kad reikia jvesti 3000 kg
nustatytumeéte norima standartinj svor;j.
standartinio svorio reikSme, o
mygtuku ,B" perkelkite

skaitmenis

7  )vedus standartinj svorj, 77683 77683" yra standartinio svorio — 3000 kg —
paspauskite mygtuka ,A" kodas.

8  Paspauskite mygtuka ,A 3000  Kalibravimas baigtas. Svarstyklés yra

sverimo rezime.



Rodomas dabartinis svoris.

Pastaba:

1) Butinai palaukite, kol rodmuo stabilizuosis, tada paspauskite mygtuka ,A". Kitaip
svérimo rezultatai bus neteisingi.
2) Nekalibruokite svarstykliy be etaloninio svorio.

7. BENDRI PASTABOS APIE BELAID] NUOTOLINIO VALDYMO PULTA

Jjungus maitinima, jei virSutiniame prietaiso ekrane rodoma, kad baterijos iSsikrovusios,
prasome jas jkrauti. Po keliy sekundziy keltuviniy svarstykliy nuotolinio valdymo pultas
automatiskai issijungs.

PRIEZIOROS IR SAUGOS REIKALAVIMAI

Venkite susidarimy, lietaus ir drégmés. Kritimas i$ aukscio gali rimtai sugadinti belaid]
nuotolinio valdymo pulta.

Jei prietaisas ilga laikg nenaudojamas, isjunkite jj naudodami jungiklj prietaiso gale. Tai
darykite, kad apsaugotuméte baterija. Jei prietaisg naudojate kasdien, jungiklio naudoti
nereikia.

PRANESIMAI

.YY-MM-DD"

HH:MM:SS

Jei prietaisas negauna teisingo svérimo signalo, patikrinkite keltuvo svarstykliy galinio galo
maitinima.

,=-OV--"

Rodo perkrova. Jei ant svarstykliy néra jokio svorio, o ekrane vis tiek rodomas pranesimas
apie perkrova, tai reiskia, kad jungtis tarp apkrovos jutiklio ir siystuvo yra neteisingai
prijungta arba netgi nutraukta.

dCLL

Jei po jjungimo savikontrolés prietaisas rodo minétg pranesima ir uzsidega zemos jtampos
indikatorius, jis automatiskai iSsijungs po dviejy sekundziy. Tai reiskia, kad rankinio prietaiso
baterijos yra iSsikrovusios ir jo negalima naudoti jprastu badu. Tokiu atveju prasome jkrauti
prietaisa.

KAIP VEIKIA KELIAMOJO SVORIO SKAITYTUVAS

|dékite baterijas j kélimo svarstykles ir jjunkite jungiklj. Uzdegsis veikimo indikatorius,
rodantis, kad svarstyklés yra parengtos darbui.

Démesio:
Svarstyklés automatiskai issijungia po vienos valandos neveikimo. Norint jas vél naudoti,



reikia jas iSjungti ir vél jjungti
jungikliu.

DISPLEJO FUNKCIOS

Paspaudus mygtuka ,ON", prietaisas atliks savikontrole. Baigus savikontrole, ekrane bus
rodomas dabartinis kraniniy svarstykliy svoris

Démesio:

Jei néra signalo, prietaisas automatiskai issijungs po 30 minuciy.
Esant stabiliems svérimo duomenimes, jei per 30 minuciy nebuvo jokiy veikimo ar duomeny
pokyciy, prietaisas automatiskai issijungia. Norint jj vél naudoti, prietaisa reikia vél jjungti.

SIMBOLIAI

W Simbolis rodo baterijos jkrovos lygj — kuo ilgesné linija, tuo didesnis jkrovos lygis.
Y Simbolis rodo, kad rankinis ekranas tiksliai priima signalus.

b . Simbolis rodo, kad kraniniy svarstykliy rodomas svoris yra stabilus. Jis taip pat rodo,
kad kraniniy svarstykliy
rodomas svoris gali bati kaupiamas.
=0« Simbolis rodo, kad svarstykliy korpusas y@nulinéje padétyje arba kad reikia paspausti

,~0<", kad prietaisas rodyty nulj.

53] Sis simbolis rodo, kad nuotolinio valdymo pultelio atmintyje yra sukaupti duomenys.
Simbolis
iSnyks, kai duomenys bus istrinti.

4% Sis simbolis rodo ,Tare” funkcija. Svorio verté bus grynasis svoris.

kg Rodo, kad sverimo vienetas yra kg.

KLAVIATUROS FUNKCIJOS

,OK"



Paspaudus §j mygtuka sverimo arba budéjimo rezimu, galite patekti j funkcijy meniu.
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka po meniu arba funkcijos nustatymu.
Paspauskite mygtuka ,OK" ir pereikite j meniu F:

néra funkcijos

néra funkcijos

Data/laikas

néra funkcijos

néra funkcijos

néra funkcijos

UO Okg1lb

SNO1 SN 00 zr. vidinj koda, SNO1, SNO2.

PO00 jveskite slaptazodj ,111", kad pereituméte j meniu S.
néra funkcijos

dP 0 pasirinkite deSimtainj taska i 0, 1, 2, 3, 4

3 maksimalus matavimo diapazonas

FO5000 nustatyti maksimaly matavimo diapazong, naudojant 6 skaitmenis
S 4 néra funkcijos

nNnunmummTm T M T T 7
N = OO0 NOYUT A WN =

S 5 néra funkcijos

S 6 pakeisti S meniu slaptazodzius

.Np": jveskite pradinius slaptazodzius; ,op": jveskite naujus slaptazodzius
S 7 néra funkcijos

S 8 OFF 0

Energijos taupymo rezimas

OFF O 1: galioja 0: negalioja

S 9 skirstymo vertés keitimo funkcija
.dd” 0 1: galioja 0: negalioja

"A" ir "VII
Paspaudus $iuos mygtukus, pasikeis meniu parinktys. Sie mygtukai taip pat skirti keisti

skaitmenines reikSmes, kai esate atskirose meniu pozicijose. (Pavyzdziui: keiciant atskirus
datos ir laiko skaicius.)

N

Sis mygtukas skirtas perjungti tarp norimy nustatyti skaiciy ,data” ir ,laikas” meniuose.

c"
n



Esant meniu, paspauskite §j mygtuka, kad pereituméte vienu lygiu auksciau meniu.
Pakartotinai paspaudus $j mygtuka, ekranas pereis j svérimo rezima.

"_>0<_u

Paspauskite §j mygtuka, kad nulinumtumeéte Siuo metu rodoma verte.
T

Paspauskite §j mygtuka, kad atliktuméte taravima.

WF

Néra funkcijos / netaikoma.

"
"

Paspausdami §j mygtuka svérimo rezime, galite iSsaugoti dabartinius duomenis atmintyje

*1
"

Jei turite kaupiamuosius duomenis, paspaude $j mygtuka galite perziaréti sukauptus svorius
ir laikus

S
5

Paspauskite §j mygtuka, kad reguliuotumeéte ryskuma.

Paspauskite §j mygtuka, kad ekrane pasirodyty ,b xx”, kur ,xx" reiskia ryskumo lygj, kurj
galima reguliuoti spaudziant mygtukus ,A" ir ,V", tada paspauskite mygtuka ,OK", kad
patvirtintumete.

X" reiskia, kad faktiné verté svyruoja nuo 02 iki 15. Kuo skaicius didesnis, tuo ekranas bus
rySkesnis. Dél to taip pat padidés energijos suvartojimas.

"

Siuo mygtuku galima istrinti nuotolinio valdymo pultelio sukauptus duomenis
. ON"

Jjungti maitinima

+OFF”

ISjungti maitinima

KAIP SUSUMUOTI DABARTINIUS SVERIMO DUOMENIS



1 Zingsnis: Pakabinkite krovinj ant svarstykliy

2 zingsnis: Palaukite, kol duomenys stabilizuosis (ekrane pasirodys stabilumo simbolis) 3
Zingsnis: Paspauskite ,+"

4 Zingsnis: Prietaisas parodys ,Bendrus sukauptus duomenis” ir ,sukaupty matavimy skaiciy’

Démesio:

Nulinio ir neigiamo svorio negalima kaupti.

Viena svérimo reiksmé gali bati sumuojama tik viena karta, jos negalima pakartotinai
sumuoti. Galima sumuoti 99 duomeny rinkinius, iSsaugoti ir iSjungti.

Jei buvo sumuoti neteisingi duomenys, reikia iStrinti tik paskutinius duomenis. Nereikia
kartoti visos sumavimo procediros.

KAIP PERZIURETI ISSAUGOTUS DUOMENIS

Jei reikia patikrinti vélesnius kaupiamuosius duomenis, atlikite Siuos veiksmus:

1 zZingsnis: Paspauskite ,*"
Ekrane pasirodys ,bendras kaupiamasis svoris”

2 zZingsnis: Vél paspauskite ,*
Ekrane pasirodys ,bendras kaupiamasis laikas”

Démesio:

Paspausus ,*", ekrane bus rodomas bendras svoris ir bendras kaupiamuyjy veiksmy skaicius.
Po 10 sekundziy ekranas grj$ j jprasta svérimo rezima.

Jei atmintyje néra kaupiamyjy duomeny, mygtuko ,*" paspaudimas neturés jokio poveikio.
KAIP ISTRINTI DUOMENIS

ISvalymas: pavienis iSvalymas ir visiskas iSvalymas:

Pavienis iSvalymas: iSvalomi paskutiniai svérimo duomenys. Visiskas iSvalymas: iSvalomi visi

svérimo duomenys.

1 Zingsnis: Paspauskite ,-"
Ekrane: CLL 1

2 Zingsnis: Paspauskite ,A" arba , V"
Pakeiskite paskutinj bitg i$ 1] 2 arba atvirksciai

1 --- Pavienis iSvalymas
2 --- Visiskas iSvalymas

3 Zingsnis: Pasirinkite pavienj iSvalyma arba visiska iSvalyma



paspauskite ,OK", kad patvirtintuméte.

Démesio:
Jei atmintyje néra duomeny, paspauskite ,-", prietaisas parodys ,no". Kai ekrane pasirodys
iSvalymo sasaja, paspauskite ,C", kad iseituméte is iSvalymo bilsenos.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Intervalo verté: 1/2/5/10/20/50 Svarstyklés jutiklio maitinimas: 5 V nuolatiné srove

Baterija: 4,8 V/3,2 Ah nikelio-vandenilio baterijos, veikia apie 40 valandy be jkrovimo
Aplinkos temperatdra: Svarstykliy korpusas —10 °C—40 °C; Prietaisas 0 °C—40 °C

Maksimalus belaidZio siystuvo-imtuvy atstumas: 200 m (atviroje vietovéje) Radijo daznis: 433
MHz

BATERIJU MAZOS |JKROVOS SIMBOLIS

Kai rankinis ekranas atlieka jprasta svérima, jo kairéje puseje rodomas simbolis ,L".

L * k * %

Tai reiskia, kad siystuvo baterijos yra beveik iSsikrovusios ir jas reikia jkrauti.

Prietaisg galima naudoti dar 30 minuciy po to, kai pasirodo Zemos baterijos indikatorius,
tada siystuvas automatiskai iSsijungia.

SAUGUMO REIKALAVIMAI, SUSIJE SU BATERIJA

Naudodami nuotolinio valdymo pulta, laikykités naudojimo rekomendacijy. Sis prietaisas
maitinamas i$ jkraunamos baterijos.

Kai baterija yra nauja, iSkraukite jg, jprastai naudodami prietaisa. Po to baterijg visiskai
jkraukite. Kad baterija veikty kuo geriau, Sig procedira pakartokite du ar tris kartus. Jei norite,
kad baterija tarnauty ilgai, ja reikia jkrauti pries tai, kai ji visiskai iSsikraus.

Apsaugokite baterijg nuo vandens ir trumpojo jungimo, nes tai jg sugadins.

Jei baterijos gnybtai bus sujungti trumpuoju jungimu, baterija bus sugadinta.

JKROVIKLIO NAUDOJIMAS

3 jkroviklio indikatoriaus blsenos:

Jjungus maitinima 230 V, indikatorius Sviecia zaliai.
Jkrovimo metu indikatorius Sviecia raudonai.
Jkrovimas baigtas, indikatorius Sviecia zaliai.

JKROVIMO INDIKATORIUS
NesSiojamojo ekrano jkrovimo indikatorius
Kai neSiojamajame ekrane pasirodo ,mazai energijos” simbolis, prietaisa reikia jkrauti. Tai

atlikite nedelsiant. Kai uzsidega ,mazo jkrovos lygio” simbolis, prietaisg galima naudoti dar
30 minuciy. Po to jis automatiskai iSsijungs.



NESIOJAMOJO DISPLAIO JKROVIMO BUDAS

Naudokite tik su svarstyklémis pateikta jkroviklj; kity jkrovikliy naudojimas gali sugadinti
prietaisg ir baterija.

Baterijos visiSkai jkraunamos per 5-7 valandas. Kai baterija bus visiskai jkrauta, jkroviklis
automatiskai pereis | mazos sroves rezima

8. INFRARAUDONUJUY SPINDULIY VALDIKLIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Nuotolinio valdymo pultas ir jo naudojimas atitinka svarstykliy korpuso mygtuky funkcijas.
Valdymo pultas maitinamas AAA tipo baterija.




1. CARACTERISTICI SI SPECIFICATII

Denumirea produsului

Cantar cu brat

Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Da
Avertizare de suprasarcina Da
Zero Da
Afisaj LED

Alimentare electrica
Clasa de precizie

Adaptor CA + baterie

Temperatura de functionare -10 - 40
[°C]
Unitati de cantarire [kq] kg

b
Sarcina maxima [kg] 5000 10000
Sarcina minima [kg] 40 100
Dimensiuni (L x | x H) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Greutate [kg] 11,5 22,5

2. FUNCTIILE TASTATURII SI A INDICATORILOR

Panoul frontal al cantarului pentru macara

Asa cum sunt prezentate pe panou, tastele A, B, C si D sunt taste de comanda, ale caror
functii sunt urmatoarele:

A. Utilizati aceasta tasta pentru a adauga greutatea sarcinii. De asemenea, este utilizata
pentru a avansa (derulare numai inainte) in meniul de configurare.

B. Apasati aceasta tasta pentru a mentine greutatea afisata in prezent, iar indicatorul de
mentinere se va aprinde. Apasati din nou tasta pentru a dezactiva temporar functia de
mentinere. Pentru introducerea valorilor, apasati aceasta tasta pentru a naviga intre
valorile dorite.

C. Apasati aceasta tasta pentru tarare, iar indicatorul TARE se va aprinde. Apasati din nou
tasta pentru a dezactiva temporar functia de tarare.

D. Apasati aceasta tasta pentru a aduce la zero valoarea afisata in prezent.

LB/KG — Cand lumina rosie este aprinsa, inseamna ca unitatea este setata pe KG. Cand lumina

devine verde, unitatea este setata pe LB.

3. OPERATII DE BAZA

Pornire



Porniti comutatorul de alimentare situat in partea din spate a cantarului (pozitia ,ON").
Cantarul va afisa numarul versiunii si apoi capacitatea maxima de greutate, pe rand, timp de
aproximativ o secunda. Apoi, ecranul va afisa alternativ ,99999", ,88888"......."00000"
alternativ, urmata de o auto-verificare a secventelor de resetare. in timpul acestui proces,
afisajul va clipi pentru o perioada de timp. Dupa ce acest lucru inceteaza, afisajul va indica
greutatea reala incarcata pe carlig. Acum, cantarul pentru macara se afla in modul de
cantarire precisa.

Resetare initiala la zero

Dupa pornirea alimentarii, cantarul intra in modul de cantarire si afiseaza ,0" kg. Daca nu
este ,0" kg, acest lucru este cauzat, de obicei, de depasirea valorii admise a intervalului de
resetare initiald la zero. in acest caz, va rugam sa opriti cantarul, sa il reporniti si sa selectati
parametrul dorit. (Va rugam sa consultati sectiunea ,Interval de zero initial” de mai jos).

Adaugare manuala

Cand valoarea afisata este mai mare decat zero, cu greutate pe cantar, apasati tasta A.
Valoarea curenta de cantarire va fi adaugata la greutatea totala, daca se incadreaza in
parametrii valabili. (Va rugam sa consultati sectiunea ,Setarea parametrilor”) Cantarul va afisa
LHOXXXX" timp de aproximativ o secunda. Aici, ,b" reprezinta numarul total de incarcari, iar
XXX indica numarul total de adaugari.

Afisarea greutatii totale

Cand valoarea afisata se afla in intervalul zero, apasati tasta A pentru a vedea numarul total
de adaugari si greutatea totala a incarcaturilor. Mai intai se va afisa numarul total de
incarcaturi. De exemplu, cantarul afiseaza ,b0327", ceea ce indica faptul ca pana in acel
moment au fost cantarite 327 de incarcaturi. Apasati din nou tasta A, iar ecranul va afisa cele
patru cifre din stanga ale valorii totale. De exemplu, ,H 108" indica faptul ca cifra din stanga
a greutatii totale este ,108". Apasati tasta A pentru a treia oara, iar ecranul va afisa cele patru
cifre din dreapta ale greutatii totale. Pentru informatia dumneavoastra, ,L 2896" indica faptul
ca cifra din dreapta greutatii totale este ,2896". Prin urmare, greutatea totala a incarcaturilor
este de ,1082896 kg".

Setarea parametrilor

Apasati tasta D in timpul secventei de autoverificare, de la ,99999" la ,00000"

Functie Operare Afisaj Observatii

Diviziune Apasati tasta Din dS 1 0: Diviziune masurata
timpul secventei 1: Diviziune selectabila Apasati C pentru a
de autoverificare, modifica.
de la ,99999" la

,00000"



Setare Apasati A bEE 1 0: Dezactivat

sonerie 1: Activat
Apasati C pentru a modifica.
Deviatia Apasati A la 1 0: inchis
punctului 1: Activat
zero Apasati C pentru a modifica.
Oprirea Apasati tasta A oFF 2 0: Cantarul va continua afisarea.
modului 1: Fereastra de afisare va intra in modul de
cantar repaus cu valoarea de cantarire stabila timp

de 30 de minute. Se va activa atunci cand
valoarea afisata este instabila sau prin
apasarea tastei B.
2: Cantarul va continua sa functioneze timp
de 30 de minute cu
valoarea de cantarire stabila afisata, apoi se
va opri automat.
Apasati C pentru a schimba.
Conditie de Apasati A AS 1 0: Adaugarea este permisa cand cantarul
adunare este instabil
1: Adaugarea nu este permisa cand
cantarul este instabil. Apasati C pentru a

schimba.

Setarea Apasati A Unt 0 0: kg

unitatilor de 1:1b

masura Apasati C pentru a schimba.

Setarea Apasati A 020 Procent din capacitate

initiala a Apasati C pentru a schimba.

domeniului

de masurare

la zero

Stergere Apasati A CLEAr Apasati butonul A pentru a sterge toate
valorile salvate in memorie (in timpul
stergerii se vor afisa cifrele de la 9 la 0).
Apasati D pentru a iesi fara a salva.

Oprire

Dupa operatiunea de cantarire, opriti cantarul folosind comutatorul de alimentare situat pe
partea din spate a acestuia.

4. INCARCAREA BATERIE

Aparatul utilizeaza o baterie reincarcabila care nu necesita intretinere (6 V/4,5 Ah) si un
incarcator inteligent (DC 6 V/1 Ah).

Indicatorul LOB se va aprinde daca nivelul de incarcare este scazut. Bateria trebuie incarcata
imediat. Cu toate acestea, cantarul poate continua

sa functioneze aproximativ 5 ore fara incarcare.



Dupa ce indicatorul LOB ramane aprins timp de cateva ore fara incarcare sau daca bateria
este descarcata, cantarul se va opri automat. incarcarea completa a bateriei dureaza
aproximativ 5 ore.

Daca, dupa incarcarea completa a bateriei, afisajul ramane gol, acest lucru indica fie o
problema la incarcarea bateriei, fie o baterie defecta. Va rugam sa contactati furnizorul
pentru reparatii sau inlocuire.

Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, va recomandam sa o incarcati cel putin o data pe
saptamana. Daca cantarul nu va fi incarcat o perioada indelungata, ar trebui sa il incarcati cel
putin o data pe saptamana. Pentru a evita deteriorarea bateriei, va rugam sa o incarcati
corect. in plus, vd recomandam sa opriti cantarul pentru a scurta timpul de incarcare.

5. INTRETINERE SI UTILIZARE

Nu supraincarcati cantarul pentru a preveni deteriorarea traductorului de forta din interiorul
acestuia.
Va rugam sa verificati frecvent cantarul pentru a asigura o utilizare in conditii de siguranta.
Lista de verificare de baza contine:
e Daca surubul s-a slabit.
e Daca carligul, inelul de prindere sau orice alta componenta este crapata sau
deformata.
e Daca componentele mecanice prezinta semne de oboseala a metalului sau defecte.
e Daca stiftul este desprins sau daca lipsesc componente.
Daca observati vreun semn al conditiilor mentionate mai sus, va rugam sa trimiteti cantarul
sau componentele Thapoi la producator pentru reparatie sau inlocuire inainte de a utiliza din
nou cantarul.
Evitati orice lovitura asupra panoului de afisare.
Nu utilizati cantarul in conditii de umiditate sau de poluare intensa.

6. CALIBRARE

Pasi Operatiune Afisaj  Observatii

1 Tineti apasat butonul D pentru 00000 Primul pas al calibrarii. Este necesara
a porni cantarul introducerea parolei.

2 Apasati butonul C pentru a FrrkxR - FRxEXE aste parola

selecta numarul dorit, apoi
apasati butonul B pentru a
schimba cifra

3 Dupa introducerea parolei, SPEN  Cantarul nu trebuie sa fie incarcat
apasati A

4  Apasati A 9500 9500 este codul afisat la resetarea la zero

5 Apasati A 00000 Asteptati pana cand valorile se

stabilizeaza si apasati [ADD/INPUT]

6  Apasati tasta C pentru aseta 03000 03000 reprezinta greutatea standard de
valoarea dorita pentru 3000 kg care trebuie incarcata.
greutatea standard, apoi
apasati tasta B pentru a
schimba cifrele



7  Dupa incarcarea greutatii 77683 77683 este codul greutatii standard —
standard, apasati tasta A 3000 kg.
8 Apasati tasta A 3000 Calibrarea s-a incheiat. Cantarul se afla in
modul de cantarire.
Se afiseaza greutatea incarcata in prezent.

Nota:

1) Asigurati-va ca asteptati pana cand valoarea afisata se stabilizeaza, apoi apasati tasta
A. in caz contrar, veti obtine rezultate incorecte la cantarire.

2) Nu calibrati cantarul fara greutatea standard.

7. NOTA GENERALA PRIVIND TELECOMANDA FARA FIR

Dupa pornirea alimentarii, daca afisajul superior al dispozitivului indica faptul ca bateriile
sunt descarcate, va rugam sa le reincarcati. Dupa cateva secunde, telecomanda cantarului cu
troliu se va opri automat.

INDICATII DE INTRETINERE SI SIGURANTA

Va rugam sa evitati coliziunile, ploaia si umiditatea. Caderea de la inaltime ar putea deteriora
grav telecomanda fara fir.

Cand dispozitivul nu este utilizat o perioada indelungata, va rugam sa il opriti folosind
comutatorul situat in partea din spate a dispozitivului. Va rugam sa faceti acest lucru pentru
a proteja bateria. Daca utilizati dispozitivul zilnic, nu este necesar sa folositi comutatorul.

MESAJELE

.YY-MM-DD"

HH:MM:SS

Daca dispozitivul nu primeste semnalul corect de cantarire, verificati alimentarea la capatul
cantarului de ridicare.

II__OV__"

Indica suprasarcina. Daca nu exista nicio greutate pe cantar si afisajul indica in continuare
mesajul de suprasarcina, cablul de legatura dintre celula de sarcina si transmitator este
conectat gresit sau chiar rupt.

dCLL

Dupa autotestul la pornire, daca dispozitivul afiseaza mesajul de mai sus si se aprinde
indicatorul de tensiune insuficientd, acesta se va opri automat dupa doua secunde. Acest
lucru indica faptul ca bateriile aparatului portabil sunt descarcate si ca acesta nu poate fi
utilizat in mod normal. In acest caz, vi rugam sa reincarcati dispozitivul.

CUM FUNCTIONEAZA CANTARUL PENTRU PALAN

Introduceti bateriile in cantarul pentru palan si porniti comutatorul. Indicatorul luminos de



functionare se va aprinde, ceea ce arata ca cantarul este gata de functionare.

Atentie:

Cantarul se opreste automat dupa o ora de inactivitate. Pentru a-I utiliza din nou, trebuie
oprit si repornit cu ajutorul

comutatorului.

FUNCTII AFFISA)

Dupa apasarea butonului ,ON", dispozitivul va efectua un autotest. Odata finalizata faza de
autotest, afisajul va indica greutatea curenta incarcata pe cantarul de macara

Atentie:

Daca nu exista semnal, dispozitivul se opreste automat in 30 de minute.

in conditii de stabilitate a datelor de cantérire, fard modificari operationale sau ale datelor in
decurs de 30 de minute, dispozitivul se opreste automat. Pentru a-I utiliza din nou,
dispozitivul trebuie repornit.

SIMBOLURI

W Simbolul indica nivelul de incarcare al bateriei; cu cat linia este mai lunga, cu atat
nivelul de incarcare este mai ridicat.
Y Simbolul indica faptul ca afisajul portabil receptioneaza semnalele cu precizie.

. i Simbolul indica faptul ca greutatea incarcata pe cantarul de macara este stabila. De
asemenea, indica faptul ca greutatea incarcata pe
cantarul de macara poate fi acumulata.
20« Simbolul indica faptul ca corpul cantaruleiise afla in starea de zero sau ca ati apasat ,,

»0<", astfel incat dispozitivul sa afiseze zero.

[33] Simbolul indica faptul ca exista date stocate in memoria telecomenzii. Simbolul va
disparea dupa stergerea datelor.

4 Simbolul indica functia de tarare. Valoarea afisata va reprezenta greutatea neta.

kg Indica faptul ca unitatea de masura este kg.

FUNCTIILE TASTATURII
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,OK"

Apasand aceasta tasta, fie in modul de cantarire, fie in modul de asteptare, puteti accesa
meniul de functii. Apasati tasta corespunzatoare din meniu sau din setarile functiilor pentru a
confirma.

Apasati butonul ,OK" si accesati meniul F:

fara functie

fara functie

Data/ora

fara functie

fara functie

fara functie

UO Okg1lb

SNO1 SN 00 consultati codul intern, SNO1, SNO2.
PO00 introduceti parola 111 pentru a accesa meniul S.
fara functie

dP 0 selectati virgula zecimala dintre 0,1,2,3,4

3 plina scala

FO5000 pentru a seta capacitatea maxima cu 6 cifre

S 4 fara functie

S 5 fara functie

S 6 modificarea parolelor din meniul S

,Np": introduceti parolele initiale; ,op”: introduceti noile parole
S 7 fara functie

S 8 OFF 0

N uvmoummT M T T T T T 7T
N = OO0 ~NOoOuUuTh WN =

Modul de economisire a energiei

OFF 0 1: valid 0: invalid

S 9 functia de modificare a valorii diviziunii
L.dd” 0 1: valid 0: invalid

"/\u lsi "V"
Apasarea acestor taste va determina modificarea optiunilor din meniu. Aceste taste sunt

responsabile si de modificarea valorilor numerice, odata ce va aflati in pozitiile individuale ale
meniului. (De exemplu: modificarea numerelor individuale ale datei si orei.)



Aceasta tasta este destinata comutarii intre valorile numerice dorite care urmeaza sa fie
setate in meniurile ,data” si ,ora".

c”
n

Cand va aflati in meniu, apasati aceasta tasta pentru a urca cu un nivel in meniu. Apasarea
repetata a acestei taste va comuta afisajul in modul de cantarire.

"_>0(_u

Apasati aceasta tasta pentru a reseta la zero valoarea afisata in prezent.
T

Apasati aceasta tasta pentru a efectua tararea.

WF

Fara functie / nu se aplica.

Daca exista date acumulate, apasarea acestei taste permite vizualizarea greutatilor si a
timpilor acumulati

" -:9:- "

Apasati aceasta tasta pentru a regla luminozitatea.

Apasati aceasta tasta pentru a afisa ,b xx”, unde ,xx" reprezinta nivelul de luminozitate, care
poate fi reglat apasand tastele ,A" si ,v", apoi apasati butonul ,OK" pentru a confirma.

.XX" Tnseamna ca valoarea efectiva variaza intre 02 si 15. Cu cat numarul este mai mare, cu

atat luminozitatea va fi mai mare. In consecinta, consumul de energie va creste, de
asemenea.

Acest buton poate sterge datele acumulate ale telecomenzii
IION"

Pornire



.OFF”
Oprire
CUM SE TOTALIZEAZA DATELE ACTUALE DE CANTARIRE

Pasul 1: Asezati sarcina pe cantar
Pasul 2: Asteptati stabilizarea datelor (se afiseaza simbolul de stabilitate) Pasul 3: Apasati ,+"
Pasul 4: Instrumentul va afisa ,Totalul datelor acumulate” si ,numarul de acumulari”

Atentie:

Greutatea zero si cea negativa nu pot fi acumulate.

O valoare de cantarire poate fi totalizata o singura data; nu se poate repeta pentru a o
acumula. Se pot totaliza 99 de seturi de date, se pot salva si se poate opri aparatul.

in cazul acumul&rii unor date eronate, este necesar doar sa stergeti ultimele date. Nu este
nevoie sa repetati intreaga procedura de acumulare.

CUM SE VERIFICA DATELE STOCATE

Daca este necesar sa verificati datele cumulative ulterioare, va rugam sa urmati pasii de mai
jos:

Pasul 1: Apasati ,*"
Se afiseaza ,greutatile totale cumulative”

Pasul 2: Apasati din nou ,*
Se afiseaza ,timpii cumulativi”

Atentie:

Prin apasarea tastei ,*", afisajul va indica greutatea totala si numarul total de operatii
cumulative. Dupa 10 secunde, afisajul va reveni la modul normal de cantarire.

Atunci cand nu exista date cumulative in memorie, apdsarea tastei ,*" nu va avea niciun efect.
CUM SE STERG DATELE

Stergere: Stergere individuala si stergere totala:

Stergere individuala: Sterge ultimele date de cantarire. Stergere totala: Sterge toate datele de

cantarire.

Pasul 1: Apasati ,-"
Afisaj: CLL 1

Pasul 2: Apasati ,A" sau ,V"



Comutati ultimul bit intre 1 si 2

1 --- Stergere partiala
2 --- Stergere totala

Pasul 3: Alegeti stergerea partiala sau stergerea totala
apasati ,OK" pentru confirmare.

Atentie:
Daca nu exista date in memorie, apasati ,-", iar aparatul afiseaza ,no". Cand se afiseaza
interfata de stergere, apasati ,C" pentru a iesi din starea de stergere.

SPECIFICATII

Valoarea intervalului: 1/2/5/10/20/50 Alimentarea celulei de sarcina: 5V c.c

Baterie: baterii nichel-hidrogen de 4,8 V/3,2 Ah, cu o autonomie de aproximativ 40 de ore
fara reincarcare Temperatura mediului: Corpul cantarului -10 °C ~ 40 °C; Aparat 0 °C ~ 40 °C
Distanta maxima de comunicare fara fir: 200 m (spatiu deschis) Frecventa radio: 433 MHz

SIMBOLUL DE NIVEL SCAZUT AL BATERIILOR

Cand afisajul portabil se afla in proces de cantarire normala, va afisa litera ,L" in partea
stanga a ecranului.

L * % % %

Indica faptul ca bateriile transmitatorului au un nivel scazut de incarcare si trebuie
reincarcate.

Dispozitivul poate fi utilizat inca 30 de minute dupa ce nivelul de incarcare scade, apoi
transmitatorul se opreste automat.

PRECAUTII PRIVIND SIGURANTA BATERIEI

Cand utilizati telecomanda, va rugam sa respectati instructiunile de utilizare. Acest dispozitiv
este alimentat de o baterie reincarcabila.

Cand bateria este noua, va rugam sa o descarcati utilizand dispozitivul in mod normal. Dupa
aceea, incarcati complet bateria. Pentru o performanta optima a bateriei, va rugam sa
repetati acest proces de doua pana la trei ori. Daca doriti sa utilizati bateria pe termen lung,
trebuie sa o incarcati inainte ca aceasta sa se descarce complet.

Protejati bateria de apa si de scurtcircuit, deoarece acestea o vor deteriora.

Daca conectorii bateriei intra in scurtcircuit, bateria se va deteriora.

UTILIZAREA INCARCATORULUI
Cele 3 stari de indicare ale incarcatorului:

Alimentat la 230 V, indicatorul luminos este verde.
In timpul incarcarii, indicatorul luminos este rosu.



Incarcare completa, indicatorul luminos este verde.
INDICATOR DE INCARCARE
Indicatorul de incarcare al afisajului portabil

Cand simbolul ,nivel scazut de energie” apare pe afisajul portabil, dispozitivul trebuie
incarcat. Va rugam sa faceti acest lucru imediat. Cand se aprinde simbolul ,nivel scazut de
energie”, instrumentul mai poate fi utilizat inca 30 de minute. Dupa aceea, se va opri
automat.

MODALITATE DE INCARCARE A AFISAJULUI PORTABIL

Va rugam sa utilizati incarcatorul furnizat impreuna cu cantarul; utilizarea altor incarcatoare
poate provoca deteriorarea instrumentului si a bateriei.

Incarcarea completa a bateriilor dureaza 5-7 ore. Dupa incarcarea completd, incarcatorul va
trece automat in modul de incarcare lenta

8. INSTRUCTIUNI PRIVIND CONTROLERUL CU INFRAROSU
Telecomanda se utilizeaza la fel ca butoanele de pe corpul cantarului. Telecomanda
functioneaza cu o baterie AAA.




1.

2.

ZNACILNOSTI IN TEHNICNI PODATKI

Ime izdelka Tehtnica za zerjav
Model SBS-KW-5TW SBS-KW-10TW
Tara Da
Opozorilo o preobremenitvi Da
Nastavitev nicle Da
Zaslon LED
Napajanje Napajalnik + baterija
Razred natancnosti 1l
Delovna temperatura [°C] -10-40
Enote tehtanja [kg] kg
Ib
Najvecja obremenitev [kg] 5000 10000
Najmanjsa obremenitev [kg] 40 100
Dimenzije (D x S x V) [mm] 570 x 195 x 170 700 x 200 x 180
Teza [kg] 11,5 22,5

FUNKCIJE TIPKOVNICE IN INDIKATORJEV

Sprednja plosca tehtnice za Zerjav

Kot je prikazano na plosdi, so A, B, C, D upravljalne tipke, katerih funkcije so naslednje:

C.

D.

To tipko uporabite za dodajanje teze bremena. Uporablja se tudi za pomikanje naprej
(samo naprej) po meniju nastavitev.

Pritisnite to tipko, da zadrzite trenutno prikazano tezo; pri tem se vklopi indikator
zadrzanja. Ponovno pritisnite tipko, da zacasno izklopite funkcijo zadrzanja. Za vnos
vrednosti pritisnite to tipko, da preklapljate med zelenimi vrednostmi.

Pritisnite to tipko za tariranje; pri tem se vklopi indikator TARE. Ponovno pritisnite tipko,
da zacasno izklopite funkcijo tariranja.

Pritisnite to tipko, da nastavite trenutno prikazano vrednost na nic.

LB/KG - Ko sveti rdeca lucka, pomeni, da je enota nastavljena na KG. Ko lucka zasveti zeleno,
je enota nastavljena na LB.

3.

OSNOVNE FUNKCUE

Vklop

Vklopite glavno stikalo na zadnji strani tehtnice (v polozaj »ON«). Tehtnica bo priblizno eno
sekundo prikazovala Stevilko razlicice, nato pa najvecjo nosilnost. Nato bo na zaslonu



izmenicno prikazovala »99999«, »88888x«......»00000«, cemur sledi samopreverjanje
ponastavitvenih zaporedij. Med tem postopkom bo zaslon nekaj ¢asa utripal. Ko se to ustavi,
bo zaslon prikazal dejansko tezo, nalozeno na kavlju. Sedaj je tehtnica za Zerjave v nacinu
natancnega tehtanja.

Zacetno nastavljanje na niclo

Po vklopu napajanja tehtnica preide v nacin tehtanja in nato prikaze »0« kg. Ce vrednost ni
»0« kg, je to obicajno posledica prekoracitve dovoljene vrednosti obmocdja zaCetnega
nastavljanja na niclo. V tem primeru izklopite tehtnico, jo ponovno zazenite in izberite zeleni
parameter. (Glejte razpon zacCetnega nicelnega nastavka spodaj).

Rocno dodajanje

Ko je prikazana vrednost nad niclo in je na tehtnici teza, pritisnite tipko A. Trenutna vrednost
tehtanja se bo pristela k skupni tezi, Ce je znotraj veljavnih parametrov. (Glejte »Nastavitev
parametrov«.) Tehtnica bo priblizno eno sekundo prikazovala »bXXXX«. Pri tem »b« pomeni
skupno Stevilo obremenitev, »XXXX« pa skupno Stevilo sestevan;.

Prikaz skupne teze

Ko je prikazana vrednost v obmocdju nicle, pritisnite tipko A, da si ogledate skupno $tevilo
tehtanj in skupno maso bremen. Najprej se prikaze skupno stevilo bremen. Na primer,
tehtnica prikazuje »b0327«, kar pomeni, da je bilo do zdaj stehtanih 327 bremen. Ce
ponovno pritisnete tipko A, se prikazejo stiri Stevilke na levi strani skupne teze. Na primer, »H
108« pomeni, da je $tevilka na levi strani skupne teze »108«. Ce tretji¢ pritisnete tipko A, se
prikazejo Stiri Stevilke na desni strani skupne teze. Za vaso informacijo: »L 2896« pomeni, da
je desna stevilka skupne teze »2896«. Skupna teza tovorov je torej »1082896 kg«.

Nastavitev parametrov

Pritisnite tipko D med samopreverjanjem, ko se vrednost spreminja od »99999« do »00000«

Funkcija Postopek Prikaz Opombe

Delitev Pritisnite tipko D dS 1 0: Izmerjena delitev
med 1: Izbirna delitev Za spremembo pritisnite
samopreverjanjem C.

, ko se vrednost
spreminja od
»99999« do

»00000«
Nastavitev  Pritisnite A bEE 1 0: Izklopljeno
zvocnega 1: Vklopljeno
signala Za spremembo pritisnite C.
Odklon Pritisnite A na 1 0: Zaprto
nicelne tocke 1: Vklopljeno

Za spremembo pritisnite C.



Izklop Pritisnite A oFF 2 0: Tehtnica bo Se naprej prikazovala

nacina vrednost.

tehtnice 1: Prikazovalno okno bo preslo v stanje
mirovanja s stabilno vrednostjo tehtanja za
30 minut. Aktivira se, ko je prikazana
vrednost nestabilna ali s pritiskom na tipko
B.
2: Tehtnica bo delovala Se 30 minut z
stabilno prikazano
vrednostjo tehtanja, nato pa se samodejno

izklopi.

Za spremembo pritisnite tipko C.
Pogoj za Pritisnite tipko A AS 1 0: Dodajanje dovoljeno, Ce je tehtnica
seStevanje nestabilna

1: Dodajanje ni dovoljeno, Ce je tehtnica
nestabilna. Za spremembo pritisnite C.

Nastavitev  Pritisnite A Unt 0 0: kg
enot 1:1b
Za spremembo pritisnite C.
Zacetna Pritisnite A 020 Odstotek zmogljivosti
nastavitev Za spremembo pritisnite C.
obmodja
nicle
Izbris Pritisnite A CLEAr Pritisnite gumb A, da izbriSete vse

vrednosti, shranjene v pomnilniku (med
brisanjem se bodo prikazovale Stevilke od 9
do 0).

Pritisnite D, da zaprete brez shranjevanja.

Izklop
Po konc¢anem tehtanju izklopite tehtnico s stikalom za vklop/izklop na zadniji strani tehtnice.
4, POLNJENJE BATERIJE

Tehtnica uporablja brez vzdrZevanja polnilno baterijo (6 V/4,5 Ah) in pametni polnilnik (DC 6
V/1 Ah).

Ce je raven napolnjenosti nizka, se prizge indikator LOB. Baterijo je treba takoj napolniti.
Vaga pa lahko Se naprej

deluje priblizno 5 ur brez polnjenja.

Ce indikator LOB sveti ve¢ ur brez polnjenja ali ¢e se baterija izpraznjuje, se bo tehtnica
samodejno izklopila. Polnjenje baterije do konca traja priblizno 5 ur.

Ce se po popolnem napolnjenju baterije zaslon ne vklopi, to pomeni, da je priélo do tezav pri
polnjenju baterije ali da je baterija poskodovana. Za popravilo ali zamenjavo se obrnite na
dobavitelja.

Da bi podaljsali zivljenjsko dobo baterije, priporocamo, da baterijo polnite najmanj enkrat na
teden. Ce tehtnice dolgo ¢asa ne boste polnili, jo morate vseeno napolniti najmanj enkrat na



teden. Da bi preprecili poskodbe baterije, jo polnite pravilno. Poleg tega priporo¢amo, da
tehtnico izklopite, da skrajsate Cas polnjenja.

5. VZDRZEVANJE IN UPORABA

Tehtnice ne preobremenjujte, da ne poskodujete merilnika sile v notranjosti tehtnice.
Tehtnico redno pregledujte, da zagotovite varno uporabo. Osnovni seznam za pregled
vkljucuje:

e Ali se je vijak zrahljal.

o Alije kavlje, obrocek ali kateri koli drug del razpokan ali deformiran.

e Ali mehanski sestavni deli kazejo znake utrujenosti kovine ali okvar.

e Alije sornik izpadel ali so se sestavni deli izgubili.
Ce opazite kakréen koli znak zgoraj navedenih okolié¢in, tehtnico ali sestavne dele pred
ponovno uporabo posljite proizvajalcu v popravilo ali zamenjavo.
Izogibajte se udarcem na zaslon.
Tehtnice ne uporabljajte v vlaznih ali moc¢no onesnazenih razmerah.

6. KALIBRACIJA

KoraPostopek Zaslon Opombe

ki

1 Drzite tipko D, da vklopite 00000 1. korak kalibracije. Potrebno je geslo.
tehtnico

2 Pritisnite tipko C, da izberete ~ *****x  *ixkix ja geslo
zeleno Stevilko, tipko B pa za
premik Stevilke

3 Povnosu gesla pritisnite A SPEN  Na tehtnici ne sme biti nobene
obremenitve

4 Pritisnite A 9500 9500 je koda za niceliranje obremenitve

5  Pritisnite A 00000 Pocakajte, da se kode stabilizirajo, in

pritisnite [ADD/INPUT]
6  Pritisnite tipko C, da nastavite 03000 03000 je standardna teza 3000 kg, ki jo je

Zeleno vrednost standardne treba naloziti.
teze, s tipko B pa spreminjajte
Stevilke
7 Ko je standardna teza 77683 77683 je kodna Stevilka standardne teze —
nalozena, pritisnite tipko A 3000 kg.
8  Pritisnite tipko A 3000 Kalibracija je zakljuCena. Tehtnica je v

nacinu tehtanja.
Prikaze se trenutna teza.

Opomba:
1) Prosimo, pocakajte, da se vrednost stabilizira, Sele nato pritisnite tipko A. V

nasprotnem primeru bo to povzrocilo napacne rezultate tehtanja.
2) Tehtnice ne kalibrirajte brez standardne utezi.



7. SPLOSNA NAVODILA ZA BREZZICNI DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Ce po vklopu napajanja zgornji zaslon naprave prikazuje, da so baterije prazne, jih napolnite.
Po nekaj sekundah se bo daljinski upravljalnik tehtnice za dvigala samodejno izklopil.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE IN VARNOST

Izogibajte se trkom, dezju in vlagi. Padec z viSine bi brezzi¢ni daljinski upravljalnik resno
poskodoval.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo izklopite s stikalom na zadniji strani naprave. To storite
zaradi varéevanja z baterijo. Ce napravo uporabljate vsak dan, stikala ni treba uporabljati.

SPOROCILA

»YY-MM-DD«

HH:MM:SS

Ce naprava ne prejme pravilnega signala o tehtanju, preverite napajanje na strani tehtnice
dvigala.

»--0OV--«

Kaze preobremenitev. Ce na tehtnici ni bremena, a zaslon e vedno prikazuje sporocilo o
preobremenitvi, je vodnik od merilne celice do oddajnika napacno prikljucen ali celo
pretrgan.

dCLL

Ce naprava po samopreverjanju ob vklopu prikaze zgornje sporocilo in se prizge simbol
prenizke napetosti, se bo po dveh sekundah samodejno izklopila. To pomeni, da so baterije
rocnega merilnika prazne in ga ni mogoce normalno uporabljati. V tem primeru napravo
napolnite.

KAKO DELUJE TEHTNICA ZA DVIGALO

Vstavite baterije v tehtnico za dvigalo in vklopite stikalo. Prizge se delovna kontrolna lucka,
kar pomeni, da je tehtnica pripravljena za delovanje.

Pozor:

Tehtnica se samodejno izklopi po eni uri mirovanja. Da bi jo ponovno uporabili, jo je treba
izklopiti in ponovno vklopiti prek

stikala.

FUNKCIJE ZASLONA

Po pritisku na gumb »ON« bo naprava izvedla samopreizkus. Ko se samopreizkus zakljuci, bo
zaslon prikazal trenutno tezo, naloZzeno na tehtnico za dvigala

Pozor:



Ce ni signala, se naprava samodejno izklopi v 30 minutah.

Ce so podatki o tehtanju stabilni in v 30 minutah ni priélo do nobenih sprememb v delovanju
ali podatkih, se naprava samodejno izklopi. Za ponovno uporabo je treba napravo ponovno
vklopiti.

SIMBOLI

W Simbol prikazuje stanje baterije; dalj$a je ¢rta, vedja je raven napolnjenosti.
Y Simbol kaZe, da rocni zaslon natancno sprejema signale.

. s Simbol kaZe, da je teza na Zerjavni tehtnici stabilna. Prav tako kaze, da se teza na
Zerjavni tehtnici lahko sesteva.
20« Simbol kaze, da je tehtnica v stanju nicle;@di pa pritisnite gumb ,=0+<", da naprava

prikaze niclo.

[#3] Simbol kaze, da so se v pomnilniku daljinskega upravljalnika nabrali nekateri podatki.
Simbol bo
izginil, ko bodo podatki izbrisani.

4 Simbol prikazuje funkcijo tariranja. Vrednost teze bo neto teza.

kg Prikazuje, da je enota tehtanja kg.

FUNKCIJE TIPKOVNICE

»OK«

S pritiskom te tipke, bodisi v stanju tehtanja bodisi v stanju pripravljenosti, lahko vstopite v
meniju funkcij. Za potrditev pritisnite tipko pod menijem ali nastavitvijo funkcije.
Pritisnite tipko »OK« in prejdite v meniju F:



brez funkcije

brez funkcije

Datum/cas

brez funkcije

brez funkcije

brez funkcije

UO Okg1lb

SNO1 SN 00 glej notranjo kodo, SNO1, SNO2.
PO00 vnesite geslo 111, da preidete v meni S.
brez funkcije

dP 0 izberite decimalno vejicomed 0, 1, 2, 3, 4
3 polna skala

FO5000 nastavitev polne zmogljivosti s 6 Stevilkami

S 4 brez funkcije

S 5 brez funkcije

S 6 spreminjanje gesel menija S

»np«: vnesite prvotna gesla; »op«: vnesite nova gesla

S 7 brez funkcije

S 8 OFF 0

nNnumum T M T T T T T T
N = OO0 NOYUT A WN =

Nacin varCevanja z energijo

OFF O 1:veljavno  0: neveljavno
S 9 funkcija spreminjanja vrednosti delitve
»dd« 0 1: veljavno  0: neveljavno

»AK in »V «
S pritiskom na te tipke se spremenijo moznosti menija. Te tipke se uporabljajo tudi za

spreminjanje Stevil¢nih vrednosti v posameznih menijskih postavkah. (Na primer:
spreminjanje posameznih stevilk datuma in casa.)

»)) «
Ta tipka je namenjena preklapljanju med Zelenimi vrednostmi, ki jih Zelite nastaviti v menijih
»datumc« in »¢as«.

»C«

Ko ste v meniju, pritisnite to tipko, da se pomaknete za eno stopnjo navzgor po menijih. Z
veckratnim pritiskom te tipke se zaslon preklopi v nacin tehtanja.

Pritisnite to tipko, da nastavite trenutno prikazano vrednost na nic.
” _}TH

Pritisnite to tipko za tariranje.



F ]
"

Brez funkcije / ne velja.

"

+

"

Ce v stanju tehtanja pritisnete to tipko, se trenutni podatki shranijo v pomnilnik

*1
"

Ce imate podatke o se$tevku, lahko s pritiskom na to tipko pregledate seétevane teze in ¢ase
n -:Q:- "

Pritisnite to tipko za nastavitev svetlosti.

S pritiskom na to tipko se prikaze »b xx«, kjer »xx« pomeni stopnjo svetlosti, ki jo lahko
nastavite s pritiskom na tipki » A« in »V«, nato pa potrdite s pritiskom na gumb »OK«.
»xx« pomeni, da se dejanska vrednost giblje v razponu od 02 do 15. Visja kot je Stevilka,
svetlejsi bo zaslon. Posledicno se bo povecala tudi poraba energije.

7]

S to tipko lahko izbrisete akumulirane podatke daljinskega upravljalnika
,ON”

Vklop

. OFF”

Izklop

KAKO SESTEJATI AKTUALNE PODATKE O TEZI

Korak 1: Obremenitev obesite na tehtnico
Korak 2: Pocakajte, da se podatki stabilizirajo (prikaze se simbol stabilnosti) Korak 3: Pritisnite

"

+

"

Korak 4: Naprava bo prikazala ,Skupni sestevek podatkov” in ,Stevilo sestevanj”
Pozor:

Nule in negativne vrednosti teze se ne morejo sestevati.

Eno vrednost tehtanja je mogoce sesteti le enkrat, ponovno seStevanje ni mogoce. Mogoce
je sesteti 99 sklopov podatkov, jih shraniti in napravo izklopiti.

V primeru sestevanja napacnih podatkov je treba izbrisati le zadnje podatke. Ni treba
ponoviti celotnega postopka sestevanja.



KAKO PREGLEDATI SHRANJENE PODATKE
Ce Zelite preveriti podatke o se$tevkih, upostevajte naslednje korake:

Korak 1: Pritisnite tipko »*«
Na zaslonu se prikaze »seStevek skupnih mas«

Korak 2: Ponovno pritisnite tipko »*
Na zaslonu se prikaze »seStevek Casov«

Pozor:

S pritiskom na tipko »*« se na zaslonu prikazeta skupna teza in skupno stevilo kumulativnih
dejanj. Po 10 sekundah se zaslon vrne v obicajni nacin tehtanja.

Ce v pomnilniku ni kumulativnih podatkov, pritisk na tipko »*« nima nobenega ucinka.
KAKO IZBRISATI PODATKE

Izbris: Izbris posameznih podatkov in popoln izbris:

Izbris posameznih podatkov: Izbrise zadnje podatke o tehtanju. Popoln izbris: Izbrise vse

podatke o tehtanju.

Korak 1: Pritisnite »-«
Prikaz: CLL 1

Korak 2: Pritisnite » A« ali »V«
Preklopite zadnji bit med 1 in 2

1 --- Izbris posameznih podatkov
2 --- Izbris vseh podatkov

Korak 3: Izberite izbris posameznih podatkov ali izbris vseh podatkov

za potrditev pritisnite »OK«.

Pozor:

Ce v pomnilniku ni podatkov, pritisnite »-«, naprava prikaze »no«. Ko se prikaze vmesnik za
izbris, pritisnite »C«, da zapustite stanje izbrisa.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Vrednost intervala: 1/2/5/10/20/50 Napajanje merilne celice: DC 5V

Baterija: 4,8 /3,2 Ah nikljevo-vodikove baterije, delujejo priblizno 40 ur brez polnjenja
Temperatura okolja: Ohisje tehtnice -10 °C do 40 °C; merilni instrument 0 °C-40 °C



Najvecja razdalja brezzicnega sprejemnika: 200 m (odprt prostor) Radijska frekvenca: 433
MHz

SIMBOL NIZKE RAVNI NAPETOSTI BATERIJ

Ko rocni zaslon izvaja obicajno tehtanje, se na levi strani zaslona prikaze crka »L«.

L * k x %

To pomeni, da je napetost baterij oddajnika nizka in jih je treba ponovno napolniti.
Napravo je mogoce po prikazu nizke ravni napolnjenosti uporabljati $e 30 minut, nato se
oddajnik samodejno izklopi.

VARNOSTNI NASVETI GLEDE BATERIJE

Pri uporabi daljinskega upravljalnika upostevajte navodila za uporabo. Naprava se napaja s
polnilno baterijo.

Ko je baterija nova, jo najprej izpraznite z obicajno uporabo naprave. Nato baterijo
popolnoma napolnite. Za najbolj$o zmogljivost baterije to ponovite dva- do trikrat. Ce Zelite
baterijo uporabljati dlje Casa, jo morate napolniti, preden se popolnoma izprazni.

Baterijo zascitite pred vodo in kratkim stikom, saj to lahko povzroci njeno poskodbo.

Ce pride do kratkega stika med prikljucki baterije, bo baterija poskodovana.

UPORABA POLNILNIKA

3 stanja indikatorja polnilnika:

Pri vklopu na 230 V sveti indikator zeleno.

Med polnjenjem je kontrolna lucka rdeca.
Polnjenje je koncano, kontrolna lucka je zelena.

INDIKATOR POLNJENJA
Indikator polnjenja na rocnem zaslonu

Ko se na rocnem zaslonu prikaze simbol »nizka raven napetosti«, je treba napravo napolniti.
To storite takoj. Ko se prizge simbol »nizka raven napolnjenosti«, lahko napravo uporabljate
Se 30 minut. Po tem se bo samodejno izklopila.

NACIN POLNJENJA ROCNEGA ZASLONA

Uporabljajte polnilnik, ki je priloZzen tehtnici; uporaba drugih polnilnikov lahko povzroci
poskodbo naprave in baterije.

Polnjenje baterije traja 5-7 ur. Po popolnem napolnjenju se polnilnik samodejno preklopi v
stanje majhnega toka

8. NAVODILA ZA UPORABO INFRARDECEGA DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
Daljinski upravljalnik se uporablja enako kot gumbi na samih tehtnicah. Daljinski upravljalnik
deluje na baterijo tipa AAA.
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SYSTEMS

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Gerats die nationalen und 6rtlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

HEEEE ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulacji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour |'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme
e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacidn del dispositivo, tenga en cuenta y actde de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és eldirasokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale
og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vinligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBDBPIAHE: 3a U3XxBbpASHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAS, CbobpaseTe ce W AeicTBaliTe B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHaHUTE 1 MeCTHUTe Npasuaa 1 pasnopesdu.

YMOAEIZEIZ TIA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv amoppupn NG CUOKEVNG, TIOPAKOAEIOTE VO AGBETE UTIOYN KAL VO EVEPYNTETE
CUMPWVA HE TOUG £BVIKOVG KAl TOTILKOUG KAVOVEG KOL KAVOVIOHOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugdm sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile
si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp.z 0.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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